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Приложение 1. Рабочие технологические карты  
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12  Склад - фронт.погр.- очист.уст. –  
фронт.погр  - склад 

 

- 1/1 2/2 - - 3/3  1  
 

Портальный кран  
 

До 63  - - - - - 2 1 1 1 - -  

13  Склад – фронт.погр. – АМ - склад - 3/3 - 1/1 - 4/4  2  Манипулятор - - - - - - 2 - 1 - - 1  

14  
 

Склад – экскаватор/бульдозер - 
склад - - - 1/1 - 1/1  3  Грейфер двухчелюстной До 20 

м3 - - - - - 2 1 1 1 - -  

4  Фронтальный погрузчик - 2 1 - - 1 1 - - - 1 -  

15  
 Склад – экскаватор – АМ - склад - 3/3 - 1/1 - 4/4  

5  Бульдозер - - - 1 - - - 1 - - - -  
6  Экскаватор - - - 1 1 1 - - - - - -  

16  Склад – экскаватор – очист. маш. – 
фронт. погрузчик -  склад - - 1/1 2/2 - 3/3  7  УСМ - 1  - - 1 1 - - - - -  

17  
ПВ- кран/манипулятор– очист.уст. 

– склад- фронт.погр.- 
кран/манипулятор  - склад 

- - 2/2 2/2 - 4/4   8  Ранцевый воздуходув По потребности 

18  ПВ – кран – трюм (штив. маш.) 
- 

- - 1/1 2/1 3/2  9  Лестницы, оттяжки, багры, лом 
и другой инструмент По потребности  

19  ПВ –  кран/манипулятор  - склад   - 1/1  1/1  10  
СИЗО: костюм рабочий, 

ботинки, каска, очки,  щиток  
рукавицы, респиратор

Постоянно 

11  
СИЗА: костюм для защиты от 

нефтепродуктов, сапоги 
резиновые, изолирующий 

противогаз 
По потребности 20  ПВ – кран - трюм 

 
- - - 1/1 1 2/1   

21  Склад – фронт.погр. – АМ 

- - 

- 1/1 - 1/1  
12  Ковш, лопаты, скребки, метлы По потребности 

Примечания: в схемах 1,11,17 при необходимости  выставляется доп. сигнальщик, который координирует работу 
крана и техники в соответствии с  п. 4.4; 6.2. 

22  Склад – манипулятор – АМ - - - 1/1 - 1/1  
№ извещения об изменении    Всего листов 32 

          
 Дата внесения    Лист 2 
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Рис. 1 Схема размещения крана при одновременной выгрузки и зачистки полувагонов 
 

Условные обозначения: В – вагон разгружаемый, П – вагон прикрытия, З – вагон зачищаемый, 
     ←, → - направление движения работников  

 (движение в опасной зоне работы крана запрещено) 
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ШТАБЕЛЬ С

 
 

Рис. 2 Схема расположения аншлагов при разгрузке полувагонов на всем фронте постановки 
 

Условные обозначения: А – аншлаг 
 

←, → - направление движения работников 
 

(движение в зоне, ограниченной аншлагами, запрещено) 
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Рис. 3 Последовательность выгрузки угля портальными кранами при совмещении с зачисткой полувагонов   
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Рис. 4 Схема выгрузки угля портальным краном и манипулятором 
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Рис. 5 Схема размещения манипулятора  при одновременной выгрузке и зачистке полувагонов 
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Рис. 6 Схема размещения экскаватора с одновременным рыхлением и зачисткой полувагонов 
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Рис. 7 Схема размещения экскаватора с одновременной выгрузкой полувагонов краном или манипулятором 
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ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 

 
1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ. 

 

1.1 В соответствии  МОПОГ РД 31.15.01-89 угли каменные 
относятся к 4 классу опасности, подкласса 4.2: 
«Самовозгорающиеся вещества", классификационный шифр 
4213 – без дополнительного вида опасности (степень 
опасности груза низкая). 

1.2 Уголь подвержен самонагреванию, при этом возможно 
образование легковоспламеняющихся взрывоопасных (метан) 
и ядовитых газов, включая окись углерода. Окись углерода 
является газом без запаха, несколько легче воздуха и при 
вдыхании токсичен.  

1.3 При перевалках угля с ним нужно обращаться осторожно, не 
допуская бросания с высоты (особенно первых партий), т.к. 
он легко дробится, превращаясь в мелочь, что снижает его 
качество и усложняет хранение, а также мелкий уголь более 
подвержен к самовозгоранию.  

1.4 К работе допускаются работники порта, прошедшие 
соответствующие обучение и аттестацию, ежегодную 
проверку знаний и инструктаж на рабочем месте. 

1.5 Все погрузочно-разгрузочные работы (далее ПРР) в порту 
проводятся под руководством ИТР ответственного за 
безопасное производство работ (далее производитель работ). 
Перед началом грузовых операций, производитель работ 
должен провести инструктаж с работниками участвующими в 
ПРР, проверить у них наличие средств индивидуальной 
защиты. 

1.6 Угольная пыль может вызывать: раздражение кожного 
покрова, оказывать негативное воздействие на слизистые 
оболочки и органы дыхания, а так же кожные аллергические 
реакции.  

1.7 В случаях самовозгорания угля, в качестве средств 
огнетушения может использоваться вода, но только в 
исключительных случаях и с обязательным исполнением 
условий в п. 9.12, п. 9.13 настоящей РТК. 

1.8 Переработка угля осуществляется только механизированным 
способом – портальными кранами, манипуляторами, 
оснащёнными 2-х челюстными грейферами, а также с 
использованием штивующей, ковшевой техники. Перегрузка 
угля при помощи грейфера производится в соответствии с 
«Инструкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-
разгрузочных работ с применением грузозахватов» РД 
31.41.06.82 п. 2.3 и «Инструкцией по эксплуатации 
грейферов». 

1.9 Основные требования при выполнении складской операции 
производятся в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-
82. 

1.10 При совместной работе нескольких подъёмных сооружений 
(ПС) на одном рельсовом пути или параллельных рельсовых 
путях, расстояние по горизонтали между ними, их стрелами, 
стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле 
другого ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть не 
менее 5 м. 

1.11 Запрещено нахождение манипулятора, экскаватора и другой 
техники в зоне работы портального крана, а также 
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пересечение опасных зон манипулятора, экскаватора, 
портального крана и другой техники между собой в процессе 
производства работ.   

1.12 Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при 
неблагоприятных метеорологических условиях в 
соответствии с руководством по эксплуатации ПС или иных 
нормативных документов (приказ «О мерах по обеспечению 
сохранности перегрузочного оборудования при работе в 
неблагоприятных метеорологических условиях»).  

1.13 Опасная зона работы крана оборудованного грейфером 
является сектор с внутренним углом 180°, развёрнутым в 
сторону движения стрелы крана и радиусом в 32 м от крайних 
точек портала и определяется в соответствии с пунктом 9.3.  

1.14 Опасная зона работы манипулятора составляет 24 метра от 
крайних точек установленного на аутригеры манипулятора 
(рис. 4, 5). В опасной зоне работы манипулятора нахождение 
людей и техники запрещено.  

1.15 В зоне работы автопогрузчика и другой колёсно-гусеничной 
техники (кроме экскаватора см. п. 1.16), бульдозера 
нахождение людей запрещено, безопасное расстояние для 
людей является расстояние не менее 5 метров от зоны работы 
автопогрузчика (техники). Зона работы автопогрузчика 
(техники) – это пространство, в котором совершаются 
рабочие и холостые движения машины и её составляющих 
частей, включая грузозахватный орган и расположенный на 
нем груз. 

1.16 В опасной зоне работы экскаватора нахождение людей 
запрещено. Опасная зона работы экскаватора – это 
пространство, в котором совершаются рабочие и холостые 
движения машины и её составляющих частей, включая 

грузозахватный орган и расположенный на нем груз плюс 7 
метров (рис. 6).  Опасная зона работы экскаватора, в каждом 
конкретном случае определяется производителем работ. Зона 
должна ограждаться знаками «Проход, проезд запрещён, 
работает экскаватор».  

1.17 Установка лестницы и подъем (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон выполняется в 
соответствии с «Местной инструкцией по типовым способам 
и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов».  

1.18 Основные приёмы по выгрузке угля из полувагона 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ 
при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и очистке 
полувагонов». 

1.19 Вспомогательные работы, связанные с зачисткой полувагонов 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по 
типовым способам и приёмам работ по очистке полувагонов». 

1.20 Нахождение рабочих на подножках тормозных площадок, 
скоб-трапах грузовых полувагонов запрещено. 

1.21 Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию 
грузов выполняются в соответствии с «Инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ 
при внутрипортовом транспортировании грузов» РД 31.41.10-
82. 

1.22 Расстояние по горизонтали между выступающими частями 
крана, передвигающегося по наземному крановому пути, и 
строениями, штабелями грузов и другими предметами, 
расположенными на высоте до 2 м от уровня земли или 
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рабочих площадок, должно быть не менее 0,7 м, а на высоте 
более 2 м - не менее 0,4 м. 

1.23 Разгрузка (погрузка) автомашин, полувагонов и других 
транспортных средств должна выполняться без нарушения их 
равновесия. 

2. ВАГОННАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

2.1 Выгрузка угля из полувагонов осуществляется портальными 
кранами и манипуляторами, оснащёнными грейферами 
соответствующей ёмкости – в зависимости от 
грузоподъёмности крана и удельного погрузочного объёма 
(УПО) самого угля. 

2.2 При выгрузке угля из полувагонов манипулятором, краном 
опасная зона работы ограждается предупредительными 
знаками (аншлагами) (согласно рис. 1, 2, 4 настоящего РТК).  

2.3 Проверка установки манипулятора и получение разрешения 
на начало ведения работ даётся производителем работ. При 
установке манипулятора на выносные опоры необходимо 
соблюдать следующие условия: 

 Расстояние от крайних точек поворотной части манипулятора 
до ближайшего препятствия (штабель, вагон и т.д.) должно 
быть не менее 1 м; 

 Установка манипулятора должна производиться на 
подготовленной площадке с учетом категории и характера 
грунта. Минимальное расстояние (в метрах) от основания 
откоса (канавы) до оси ближайших опор манипулятора при не 
насыпном грунте указана в Таблице №1, при этом расстояние 
от верхнего края откоса должно быть не менее 2 м. 
Устанавливать манипулятор для работы на свеженасыпанном 
неутрамбованном грунте, а также на площадке с уклоном, 

превышающим указанный в паспорте и (или) руководстве по 
эксплуатации, запрещается; 

 Выполнение работ в зоне, находящейся ближе 30 м до ЛЭП 
напряжением более 50 В, выполнять только при наличии 
наряда-допуска. 

 

 

Выгрузка из полувагонов. 
2.4 При выгрузке угля портальным краном, манипулятором 

крановщик ориентирует грейфер вдоль вагона, раскрывает его 
и осторожно опускает на груз. Во избежание повреждения 
полувагонов, их выгрузка должна осуществляться с 
соблюдением мер по сохранности вагонного парка (Раздел 7 
настоящей РТК). Уголь выбирается из ПВ в шахматном 
порядке. Образовавшиеся при этом гребни обеспечивают 
нормальное заполнение грейфера грузом. 

Глубина 
котлована, 

м 

Грунт 

Песчаный 
и 

гравийный 

супесчаный суглинистый Лёссовый 
сухой 

Глинистый 

 

1 1,5 1,25 1,0 1,0 1,0 

2 3,0 2,4 2,0 2,0 1,5 

3 4,0 3,6 3,25 2,5 1,75 

4 5,0 4,4 4,0 3,0 3,0 

5 6,0 5,3 4,75 3,5 3,5 

                        Таблица №1 Условия установки манипулятора 



 
Всего листов 32 

Лист  13 
 

2.5 После выгрузки основной массы угля из полувагона, 
крановщик (оператор) приступает к обработке очередного 
полувагона (рис. 3, 5). 

2.6 Встречная работа кранов во время выгрузки угля из 
полувагонов по схеме указанной на рис. 3, должна 
производиться таким образом, чтобы расстояние по 
горизонтали между кранами, их стрелами, стрелой одного 
крана и перемещаемым грузом на стреле другого крана, а так 
же перемещаемыми грузами, должно быть не менее 5 м.  

Производитель работ должен обеспечить выгрузку полувагон 
и произвести расстановку кранов на фронте выгрузке с 
учётом указанного расстояния. Крановщики, для соблюдения 
расстояния, в процессе производства работ должны 
корректировать совместные действия по выгрузке 
полувагонов, при помощи переговоров по средствам связи. 

2.7 Рабочие могут приступать к зачистке ПВ когда: 

 Краны, манипуляторы прекратили работу и их грейферы 
опущены на покрытие причала. 

 Вагоны, предназначенные для зачистки, не находятся в 
опасной зоне работы крана, манипулятора, экскаватора. 

 Между зачищаемым и разгружаемым полувагонами 
находится полувагон прикрытия или же имеется свободное 
пространство размером не менее 14 метров, в пределах 
которых находится максимальный вылет стрелы крана (32 
метра) (рис. 1, 3), зона работы манипулятора (24 метра) (рис. 
4, 5), зона работы экскаватора (рис. 6). 

 Зачищаемый вагон не находится в опасной зоне работы крана, 
манипулятора, экскаватора. 

2.8 В случае обнаружения неисправности крышки люка 
(нарушения крепления, деформации, неисправности запорных 
устройств), не позволяющей произвести закрытие люка, 
докеры-механизаторы обязаны прекратить работу и сообщить 
об этом производителю работ. Производитель работ 
организовывает работу по восстановлению исправности 
крышки люка полувагона. 

2.9 При поступлении полувагонов со смёрзшимся углём и 
невозможностью произвести его выгрузку, предварительное 
рыхление груза выполняется при помощи экскаваторов, 
оборудованных ковшами (грейферами), рабочих вагонного 
звена, осуществляющих рыхление груза при помощи ручного 
инструмента (ломов, кувалд, кирок). 

Рыхление угля в полувагонах экскаватором. 

2.10 К работе на экскаваторах допускаются работники, прошедшие 
соответствующее обучение, аттестацию,  инструктаж на 
рабочем месте по безопасным приёмам и методам рыхления 
угля в полувагонах экскаватором. 

2.11 Запрещается работа экскаватора в опасной зоне работы 
крана, манипулятора, внутрипортовой техники.  

2.12 Запрещается одновременная работа по рыхлению угля в 
полувагоне экскаватором и выгрузка его краном, 
манипулятором в соседних вагонах (без вагонов прикрытия) 
рис. 7. 

2.13 Во время рыхления угля в полувагонах при помощи 
экскаватора запрещается: 

 нахождение людей и перегрузочных машин в зоне работы 
экскаватора (см. п. 1.16, рис. 6); 
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 нахождение людей в полувагоне, в котором производится 
рыхление угля при помощи экскаватора, в соседних с ним 
полувагонах, а также на бортах этих полувагонов; 

 касаться (наносить повреждения) металлоконструкции 
полувагона ковшом экскаватора. 

 допускать стаскивание гусениц экскаватора на 
железнодорожные и рельсовые крановые пути. 

Установка экскаватора на рабочем месте. 

2.14 Минимальное расстояние от крайней части экскаватора 
(ковш, поворотная часть) до ближайшего объекта (штабель, 
полувагон и т.д.) должно быть не менее 1 м (с учетом 
вращения его поворотной части). 

2.15 При установке экскаватора его ходовая часть располагается 
параллельно рельсовым железнодорожным путям. 

2.16 Экскаватор с неисправной видеокамерой или монитором 
слежения, а также при отсутствии видеокамеры или монитора 
слежения на экскаваторе, к работе не допускается. 

2.17 Выгрузка угля из полувагона экскаватором запрещается. 

2.18 Переезд экскаватора через железнодорожные и рельсовые 
крановые пути должен производиться только по специально 
оборудованным железнодорожным переездам. Перемещение 
экскаватора по железнодорожным и рельсовым крановым 
путям запрещено. 

2.19 При необходимости проведения зачистки угля от мусора и 
посторонних примесей, инородных включений (бумага, 
ветошь, доски, и т.п.) выставляется дополнительно 
сигнальщик, который производит очистку груза. Очистка 

производится при выгрузке угля из полувагонов двумя 
способами. 

2.20 При высоте складирования не более 5 м очистка угля от 
мусора осуществляется следующим образом: 

 Крановщик (оператор) при выгрузке угля, обнаружив в 
«подъёме» мусор, высыпает его в штабель, устанавливает 
грейфер на покрытие причала и прекращает работу; 

 Крановщик (оператор) звуковым сигналом (или при 
помощи средств радиосвязи) оповещает рабочего 
(сигнальщика), находящегося вне опасной зоны работы 
крана, манипулятора о наличие посторонних предметов в 
угле; 

 Рабочий подходит к штабелю и при помощи багра удаляет 
из него мусор; 

 После удаления мусора из угля рабочий уходит из опасной 
зоны работы крана, манипулятора и подаёт сигнал 
крановщику (оператору) на продолжение работы; 

 В случае обнаружения мусора в штабеле самостоятельно, 
рабочий подаёт сигнал крановщику (оператору) на 
прекращение работы. Крановщик (оператор) опускает 
грейфер на покрытие причала, рабочий удаляет мусор из 
угля, уходит из опасной зоны работы крана, манипулятора 
и даёт команду крановщику (оператору) на продолжение 
работы. 

2.21 При высоте складирования более 5 м очистка угля  
производится следующим способом: 

 Производитель определяет зону очистки (передачи) угля 
размерами не менее 10*10 метров; 
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 Крановщик (оператор) выгружает уголь из полувагона в 
зону очистки; 

 При обнаружении посторонних предметов крановщик 
(оператор) самостоятельно, либо по команде сигнальщика, 
прекращает работу и опускает грейфер на покрытие 
причала; 

 Рабочий подходит в зону отчистки и удаляет из него 
мусор; 

 После удаления мусора рабочий покидает опасную зону 
работы крана, манипулятора и подаёт команду крановщику 
(оператору) для продолжения работы. 

2.22 Из зоны очистки (передачи) очищенный уголь переносится в 
штабель краном, манипулятором производящим выгрузку его 
из полувагонов, либо другим краном, манипулятором. 
 

3. СКЛАДСКАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

3.1 Поступающий на склад уголь складируется в  соответствии  с 
марками и на соответствующие площадки. Складирование 
угля разных марок в одном штабеле запрещено. 

3.2 Штабели должны быть ограждены переносными, 
разделительными и подпорными стенками. 

3.3 Место, предназначенное для штабелирования груза, должно 
иметь твёрдое и ровное покрытие, очищенное от посторонних 
предметов и мусора (в зимнее время также от снега и льда). 
На складской территории опасная зона работы крана, 
оборудованного грейфером, манипулятора, экскаватора 
ограждается предупредительными знаками (аншлагами) (см. 
п. 9.3 настоящей РТК). 

3.4 Формирование (расформирование) штабеля производится 
портальным краном, манипулятором, оборудованными 
грейфером, фронтальным погрузчиком, экскаватором, 
бульдозером без участия сигнальщика. 

3.5 При формировании штабеля грейфером крановщик ссыпает 
груз с высоты не более 1 м от подштабельного места или слоя 
груза. Штабель формируется на расстоянии не менее: 

 1,5 м – от края проезжей части автодороги; 
 2,5 м – от подкранового пути и ближайшего к складу 

железнодорожного рельса; 
 15 м – от трудносгораемого здания; 
 20 м – от сгораемых зданий и сооружений; 
 60 м – от складов опасных, лесных и генеральных грузов; 
 6 м – от основания другого штабеля (для проезда); 
 2 м – от основания другого штабеля (для прохода). 

3.6 Операцию по формированию (расформированию) штабеля 
портальным краном или манипулятором, оборудованным 
грейфером, необходимо производить на расстоянии не менее 
2 м от упоров, ограждающих штабель, до грейфера. 
Установка манипулятора производится в соответствии с 
разделом 2. 

3.7 Остатки груза, расположенные вплотную к подпорной стенке 
или рядом с подпорной стенкой, убирать при помощи 
грейфера запрещается. 

3.8 Водитель ковшового погрузчика, подъезжая к подпорной 
стенке, убирает остатки груза (исключая любой контакт 
конструкции ковшового погрузчика с подпорной стенкой). 

3.9 Во избежание повреждения покрытия причала и попадания в 
груз его осколков, водителю ковшового погрузчика 
необходимо соблюдать минимальное расстояние (зазор) 
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между покрытием причала и режущей кромкой ковша 
погрузчика. 

3.10 На складах необходимо ежесуточно контролировать 
температуру хранимого угля.  

3.11 Температура угля, в штабеле, должна быть не более 45° С. 
Охлаждение угля производится в соответствии с пунктами 
9.12, 9.13. Уголь считается охлаждённым, если температура 
его снижена до температуры наружного воздуха. По 
достижении нормальной температуры он укладывается 
обратно в штабель. 

3.12 Максимальная высота штабелирования углей марки Д должна 
составлять не более 5 м, для углей других марок – до 12 м 
(кроме антрацита). Высота штабеля для антрацита 
определяется допустимой нагрузкой на 1 м² складской 
площади и техническими возможностями перегрузочных 
машин. 

3.13 При формировании штабеля образование воздушных пустот 
не допускается. 

3.14 Расформирование штабеля производится послойно с 
углублением не более 1,5 м без подкопа. 

3.15 Расформирование штабеля производится: 
 ковшовым погрузчиком, экскаватором (допускается 

наличие откосов высотой не более 3 м  (H) и углом наклона 
до 90º) (рис. 8, 10). При наличии откосов высотой более 3 м 
и углом наклона около 90º расформирование штабеля при 
помощи погрузчика запрещается (данная работа 
выполняется при помощи портального крана, 
манипулятора); 

 портальным краном, манипулятором. 

 

 
Рис. 8 Условия расформирования штабеля с грузом при помощи 

погрузчика (экскаватора) 

3.16 Запрещается останавливаться или передвигаться машинам 
внутрипортового транспорта (самосвалам, автопогрузчикам, 
экскаваторам, манипуляторам, сортировочным машинам и 
т.д.), а также людям в зоне возможного обрушения штабеля 
(расстояние от основания откоса до крайней точки машины 
внутрипортового транспорта, человека) (рис. 9, 10). Зона 
возможного обрушения штабеля рассчитывается по формуле: 
L = H + 1, где L - расстояние от основания откоса до крайней  
точки машины внутрипортового транспорта, H - высота 
откоса. 

 

 

 

 

 
               L 

H

≈ 90º

Рис. 9 Штабель с местами возможного обрушения. 

H
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Рис. 10 Штабель с местами возможного обрушения. 

3.17 При взятии сыпучих грузов из штабеля не допускается  
производство работ подкопом с образованием козырька с 
угрозой его обрушения. 

3.18 Штабели с необрушенными козырьками и призмами 
обрушения оставлять запрещается. При обрушении козырьков 
и призм люди и техника должны быть выведены за пределы 
зоны возможного скатывания груза. Обрушение козырьков, 
призм выполняется портальными кранами, манипуляторами.  

3.19 Формирование штабеля без заезда на его поверхность  
производится  при помощи ковшового погрузчика, 
экскаватора,  в пределах их технических возможностей  
(высота подъёма ковша, вылет стрелы и т.п.). 

3.20 Увеличение высоты штабеля, перемещение угля в штабеле (с 
необходимостью заезда на его поверхность) на складских 
площадках, на которых отсутствуют портальные краны, 
допускается производить ковшовым погрузчиком, 
бульдозером, экскаватором. 

3.21 К выполнению работ по увеличению высоты штабеля груза на 
ковшовом погрузчике, бульдозере, экскаваторе допускается 
водитель, не имеющий медицинских противопоказаний, 
обученный и аттестованный по специальности и имеющий 
опыт работы на этой технике не менее 1 года. Перед началом 
движения водитель должен убедиться в отсутствии людей в 
зоне работы, а также посторонних предметов. При движении 
ковшового погрузчика, экскаватора, бульдозера 
грузоподъёмный механизм должен быть установлен в 
транспортное положение (поднят на 0,2 - 0,3 м от земли). 

3.22 При формировании поверхности штабеля для заезда и 
передвижения техники, оператор машины совместно с 
производителем работ, перед началом работ проводят осмотр 
штабеля: 

 на предмет отсутствия мест возможного обрушения 
штабеля в зоне передвижения техники;  

 имеется достаточная площадь на поверхности штабеля для 
маневрирования техники; 

 визуально определяет угол откоса штабеля;   

 угол откоса штабеля в месте производства работ, должен 
соответствовать углу естественного откоса груза. 
Расстояние от верхнего края штабеля до гусениц/колёс 
техники должно быть не менее 1,5 м (Рис. 11); 

 

 

L

H
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Рис. 11 

 если угол откоса α штабеля не соответствует углу 
естественного откоса, то расстояние от верхнего края 
штабеля до гусениц/колёс техники (A) должно 
определяться, в соответствии  с таблицей №2 и рис. 12: 

Высота штабеля (B), м 

Угол откоса штабеля 

свыше 45ᵒ до 60ᵒ свыше 60ᵒ до 90ᵒ 

Расстояние (A), м 
1 2,0 2,5 
2 2,5 3,5 
3 3,0 4,5 
4 3,5 5,5 
5 6,5 
6 4,0 7,5 
7 4,5 8,5 
8 5,0 9,5 
9 5,5 10,5 

10 6,0 11,5 

 

 
Рис. 12 

3.23 Для увеличения высоты штабеля необходимо: 

 создать проезд наверх штабеля ширина проезда не менее 
6 м (угол наклона проезда в штабеле не более 25° - если 
меньшая разрешённая величина не указана в паспорте на 
технику); 

 создать площадку наверху штабеля путём укатки верхнего 
слоя груза в штабеле. Площадка должна быть 
спланирована и  иметь уклон не более 5°. 

3.24 Запрещается производить укатку верхнего слоя штабеля на 
переувлажнённом угле. Возможность проведения этого вида 
работ после выпадения осадков (дождя, снега) определяет 
производителя работ. Укатка верхнего слоя штабеля 
осуществляется путём поступательного движения техники 
«вперёд-назад». Неровности на поверхности штабеля 
выравниваются при помощи ковша, отвала (при этом ковш 

Не менее 1,5 м 

Откос более 45º 

Таблица №2 Зависимость расстояния A от высоты B и угла откоса α штабеля 
 

A
B

Естественный  откос  

α
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должен быть порожним). При планировке рабочей площадки 
подъезд к верхнему краю откоса разрешается только ковшом, 
отвалом вперёд.  

3.25 Оператору техники запрещается заезжать на призму 
обрушения (рис. 12), производить подкопы «под себя», 
площадки, на которой установлена техника.  

3.26 При выполнении работы по увеличению высоты штабеля 
запрещается: 
 производить переключение передач в момент движения 

техники по проезду вверх или вниз; 

 выполнять работу в зоне возможного обрушения рабочей 
площадки вверху штабеля; 

 маневрировать (изменять направление движения направо 
или налево)  в момент движения техники по проезду вверх 
или вниз; 

 Движение задним ходом к краю откоса рабочей площадки, 
если расстояние до края штабеля не соответствует 
требованиям п. 3.22. 

3.27 Оператор техники в процессе производства работ должен  
следить за углом откоса стенок штабеля, состоянием 
площадки. В случае возникновения опасности обрушения 
откоса или образования опасного уклона на площадке, 
оператор должен незамедлительно отвести технику в 
безопасное место и сообщить об этом производителю работ. 

3.28 Запрещается нахождение машин ВПТ (самосвалов, 
манипуляторов и т.д.) наверху штабеля, кроме ковшового 
погрузчика, бульдозера, экскаватора. 

3.29 Расформирование гребня штабеля при помощи 
техники  рис.  8, 10 производится с выполнением требований 
п. 3.15. 

3.30 Перемещение угля с участка штабеля без уклона (рис. 13 а) 
производится таким образом, чтобы формируемый 
экскаватором уклон (рис. 13 б)   соответствовал 
естественному углу откоса груза, а гусеницы экскаватора 
находились на расстоянии не менее 1,5 м от верхнего края 
вновь образованного уклона. Если угол откоса штабеля не 
соответствует углу естественного откоса груза, то расстояние 
от верхнего края вновь образованного уклона принимается по 
таблице №2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 13 

Угол  
естественного 

откоса 

≥ 1.5 м

≥ 1.5 м

а)

б)
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3.31 Перемещение угля с участка штабеля с откосом, 
осуществляется аналогично п. 3.30. Движение экскаватора от 
вновь образованного уклона должно производиться задним 
ходом рис. 14 
 

 
Рис. 14 

3.32 При работе нескольких экскаваторов на одном участке, их 
опасные зоны работы не должны пересекаться, а  расстояния 
между крайними точками их стрел и рабочими органами 
(ковшами), должны соответствовать требованиям указанных в 
п. 1.16. 

3.33 Перед началом маневрирования, в процессе работы 
экскаватора, машинист обязан убедиться в отсутствии людей, 
техники в опасной зоне работы экскаватора. 

3.34 Штивка (распределение) гребней угля на штабеле 
производиться при помощи техники оборудованной отвалом. 

Перемещение груза отвалом на штабеле производиться путём 
его толкания вперёд (методом «от себя») .  

4. ОЧИСТКА УГЛЯ. 

4.1 Очистка угля производится при помощи углеочистительных 
машин. 

4.2 При производстве работ по очистке угля при помощи 
очистительных машин и экскаваторов, машинистам 
экскаваторов необходимо выполнять работу согласно 
инструкции по охране труда для машиниста экскаватора и 
требований настоящей РТК. 

4.3 Расстояние от грейфера работающего портального крана, 
манипулятора, до крайних точек очистительной машины 
должно быть не менее 7 метров, за исключением требований 
указанных в п. 4.17, 4.20. 

4.4 При работе ковшового погрузчика (КП) и крана с грейфером 
на одном участке, работа должна производиться без 
пересечения опасных зон КП и крана, при условии их 
взаимной видимости. При необходимости въезда в зону 
работы крана, водитель КП должен остановиться перед 
опасной зоной работы крана и подать звуковой сигнал, а 
крановщик, дать ответный сигнал, что видит водителя КП. 
Крановщик должен опустить грейфер на штабель (склад) и 
пропустить КП. Движение КП запрещено, до тех пор, пока 
крановщик не подаст ответный сигнал и не опустит грейфер. 
Движения краном запрещены, пока КП не покинет зону 
работы крана. Во время поворота крана с грейфером, 
крановщик должен опустить грейфер на штабель (склад) и 
прекратить движение, если в зоне работы крана обнаружены 
техника, люди, до момента пока техника и люди не покинут 
эту зону. Если водитель КП и крановщик находятся вне зоны 

Перемещение угля 

Перемещение угля 

≥ 1.5 м 

≥ 1.5 м

Направление движения техники 

Направление движения техники 

Гребень штабеля 

Уклон штабеля с углом 
естественного откоса 

Уклон штабеля с 
углом естественного 
откоса 
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взаимной видимости, с вероятностью пересечения опасных 
зон техники и крана, то должен выставляться сигнальщик. 

4.5 Сигнальщик, убедившись в отсутствии техники и людей в 
зоне работы грейфера, подаёт команду крановщику на захват 
груза и перемещение его по назначению (в штабель).  

4.6 Сигнальщик должен находиться в зоне видимости водителя 
техники и крана на безопасном расстоянии.  

4.7 Установка манипулятора осуществляется согласно Раздела 2 
«Вагонная операция». 

Установка очистительной установки. 

4.7 Перед началом работ площадка, где будет устанавливаться 
очистительная машина должна быть ровной, хорошо 
освещённой, убрана от посторонних предметов и мусора. 

4.8 Оператор должен убедиться в отсутствии посторонних 
предметов (досок, кусков металла и т.п.) в бункере и других 
рабочих узлах и механизмах установки. 

4.9 Очистительная машина устанавливается на территории 
склада, согласно указаний производителя работ. Перед тем 
как передвинуть установку, оператор должен убедиться, что 
на пути её передвижения нет никаких преград. 

4.10 Перед началом работы, рядом с очистительной установкой 
размещается ковш, в который оператор очистительной 
установки будет складывать отсортированный или 
выбранный вручную мусор, посторонние предметы, 
металлолом. 

4.11 Перед пуском в работу установки, оператор должен убедиться 
в отсутствии посторонних людей вблизи агрегата. Во время 
работы установки, нахождение рядом с ней людей 
запрещено, безопасное расстояние, на котором должны 
находиться люди, должно быть не менее 10 метров от 

очистительной установки и вне опасной зоны работы крана и 
рабочих зон перегрузочной техники. 

4.12 В процессе очистки угля и смещения зоны очистки в сторону 
штабеля неочищенного угля, положение очистительной 
машины необходимо периодически корректировать в нужное 
положение. 

Эксплуатация очистительной установки. 
4.13 Эксплуатация очистительной установки производится в 

соответствии с её руководством по эксплуатации и/или иных 
нормативных документов. 

4.14 Оператор очистительной установки непрерывно контролирует 
процесс очистки угля, в случае неполадок в работе 
очистительной установки, он должен незамедлительно 
остановить работу техники на площадке, заглушить установку 
и вызвать сменного механика. При обнаружении посторонних 
предметов, мешающих нормальной работе установки и 
необходимости её остановки, оператор подаёт команду 
крановщику и водителю КП о прекращении работы. 
Убедившись, что команда принята и работа перегрузочной 
техники остановлена, оператор подходит к очистительной 
машине, отключает её и устраняет возникшую неисправность 
(удаляет инородные предметы), после чего включает 
установку, отходит в безопасное место и подаёт команду 
крановщику/оператору и водителю погрузчика на 
продолжение работы. 

4.15 Перед каждым технологическим перерывом оператор 
установки останавливает работу техники на площадке и 
перемещает установку в сторону, для уборки территории от 
металла, мусора и просыпей угля. Все просыпи угля 
убираются в неочищенный штабель. 
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Подача груза краном, манипулятором в приёмный бункер 
очистительной установки. 

4.16 Во время работы очистительной установки оператор должен 
находиться вне опасной зоны работы портального 
крана/манипулятора, но в зоне взаимной видимости с 
крановщиком/оператором манипулятора, а также вне 
маршрутов движения автотранспорта и ковшовых 
погрузчиков (Рис. 15). 

 
Рис. 15 Схема нахождения оператора при работе крана/манипулятора. 

 
4.17 Крановщик/оператор манипулятора вывешивает грейфер с 

неочищенным углём над приёмным бункером очистительной 
машины на высоте не более 1 метра, исключая любое касание 
грейфером об конструкцию установки. Удерживая грейфер 
над бункером очистительной машины, крановщик/оператор 
манипулятора производит медленное, прерывистое с 
интервалом 20-30 см раскрытие челюстей грейфера. В 
результате, уголь из раскрытого грейфера аккуратно 
высыпается в приёмный бункер установки. При этом 
крановщик и оператор очистительной установки следят за 
процессом подачи угля из бункера на ленту, не допуская 
«завала» и переполнения бункера очистительной установки. 

4.18 Высыпав уголь  в бункер, крановщик/оператор манипулятора 
отводит грейфер к штабелю, где формирует следующий 
«подъём». 

4.19 Очищенный уголь убирается ковшовым погрузчиком (далее 
КП) в основной штабель. При этом КП необходимо оставить 
подушку из угля в 10-20 см., во избежание повреждения (в 
процессе выгребания угля ковшом КП) бетонного покрытия 
причала и как следствие попадания бетона в уголь. 

4.20 Допускается перевалка манипулятором очищенного угля, 
расположенного под выходной лентой очистительной 
установки, в основной штабель очищенного угля при 
выполнении следующих требований: 

 Очистительная установка отъезжает от кучи очищенного 
угля, освобождая пространство над ней; 

 Минимальное расстояние от грейфера или стрелы 
манипулятора до металлоконструкции очистительной 
установки должно быть не менее 2 м (кроме случая 
описанного в п. 4.17). 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
Рис. 16 Схема нахождения оператора при работе ковшовых погрузчиков. 
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Подача груза ковшовым погрузчиком в приёмный бункер 
очистительной установки. 

4.21 Во время работы очистительной установки, оператор должен 
находиться вне опасной зоны работы портальных кранов, но в 
зоне взаимной видимости с водителем КП, а также вне 
маршрутов движения автотранспорта, КП (рис. 16). 

4.22 Водитель КП, подъезжает с наполненным ковшом 
неочищенного угля с одной из боковых сторон очистительной 
машины и останавливается на расстоянии не менее 2 м от 
ковша КП до выступающих частей очистительной установки. 
После остановки КП, водитель поднимает ковш с углём на 
высоту выше бункера очистительной установки. Далее, 
водитель КП осуществляет медленное движение техники и 
останавливается на расстоянии не менее 0,5 м от передних 
колёс КП до выступающих частей очистительной установки и 
уже с этого расстояния производит выгрузку груза, исключая 
касания ковшом об конструкцию очистительной машины. 

4.23 Уголь в приёмный бункер следует высыпать плавно, без 
резких рывков, стараясь избегать пересыпания. После 
переезда очистительной установки на другое место 
пересыпавшийся уголь убирается ковшовым погрузчиком по 
команде оператора. 

4.24 В случае недостаточной высоты подъёма ковша, водитель 
погрузчика высыпает два ковша угля вплотную к гусенице по 
длине машины с любой стороны. Затем водитель ковшом 
формирует клинообразную насыпь: длиной и шириной 4 м и 
высотой достаточной для работы. 

4.25 Насыпь (эстакада) делается для увеличения высоты подъёма 
ковша с углём и высыпания его в бункер, не касаясь 
очистительной установки. 

4.26 КП въезжает на насыпь без крена на правый или левый борт. 
В случае появления наклона, водитель КП подсыпает уголь в 
то место, где образовалось углубление. 

4.27 Выгрузив уголь в приёмный бункер очистительной 
установки, КП задним ходом отъезжает от очистительной 
машины и направляется за формированием следующего 
«подъёма». 

4.28 Очищенный уголь убирается вторым КП в основной штабель 
с очищенным грузом. При этом КП необходимо оставить 
подушку из угля в 10-20 см., во избежание повреждения (в 
процессе выгребания угля ковшом КП) бетонного покрытия 
склада и как следствие попадания бетона в уголь.  

4.29 Маршруты движения обоих КП не должны пересекаться. 

4.30 Водитель КП должен следить за сигналами и местом 
расположения оператора очистительной установки. В случае 
поступления сигнала остановки, незамедлительно 
останавливается, для выяснения причин остановки и 
устранения замечаний. 

Подача груза экскаватором в приёмный бункер очистительной 
установки. 

4.31 Во время работы очистительной установки, оператор должен 
находиться вне опасной зоны работы крана, манипулятора, 
экскаватора, в зоне взаимной видимости с крановщика, 
оператора манипулятора, экскаватора, а также вне маршрутов 
движения техники (Рис. 17).   
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           Рис. 17 Схема нахождения оператора при работе экскаватора. 

4.32 Площадка, на которой устанавливается экскаватор, должна 
обеспечивать хороший обзор фронта работ, быть освещена, 
спланирована, соответствовать требованиям Раздела 3, и 
находиться в непосредственной близости к очистительной 
установке (для того, чтобы обеспечить свободную загрузку 
бункера очистительной установки при помощи экскаватора). 

4.33 При работе экскаватора должны выполнятся требования 
Раздела 3.  

4.34 Перед началом маневрирования, в процессе работы 
экскаватора, машинист обязан убедиться в отсутствии людей, 
техники в опасной зоне работы экскаватора. 

4.35 Машинист экскаватора подаёт ковш с углём к очистительной 
установке и вывешивает ковш на высоте не более 1 метра над 
бункером установки, исключая контакт ковша с конструкцией 
очистительной установки. 

4.36 Машинист экскаватора производит наклон ковша и уголь 
подаётся в приёмный бункер. 

4.37 Груз в бункер следует высыпать плавно, без резких рывков, 
стараясь избегать пересыпания. 

4.38 Очищенный уголь убирается в основной штабель. 

4.39 Смешивать неочищенный уголь с очищенным запрещается. 

4.40 Перемещение электрической полумобильной очистительной 
установки по территории порта осуществляется при помощи 
погрузчика или другой техники. Подготовка техники к 
буксированию очистительной установки заключается в 
соединении буксировочного устройства техники, со штатным 
фиксирующим устройством на очистительной  установке или 
иным способом в соответствии с руководством по 
эксплуатации на очистительную установку. 

 
5. ВНУТРИПОРТОВАЯ ТРАНСПОРТНАЯ И 

АВТОТРАНСПОРТНАЯ ОПЕРАЦИИ. 

5.1 Перед началом погрузки автомашины (далее АМ) 
производитель работ в соответствии с удельным 
погрузочным объёмом (УПО) угля, ёмкостью ковша 
ковшового погрузчика, грейфера манипулятора и 
грузоподъёмностью АМ определяет необходимое количество 
подъёмов. 

5.2 Выполнение операций по загрузке АМ углём при помощи 
ковшового погрузчика осуществляется: 
 Водитель КП, подъезжает с наполненным ковшом с 

одной из боковых сторон автомашины  и останавливается 
на расстоянии не менее 2 м от ковша КП до автомашины. 
После остановки КП, водитель поднимает ковш с углём 

Безопасное место оператора 
10 м от установки 
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на высоту выше кузова АМ. Далее, водитель КП 
осуществляет медленное движение техники и 
останавливается на расстоянии не менее 0,5 м от 
передних колёс КП до АМ и производит выгрузку груза в 
кузов автомашины; 
 Груз следует высыпать плавно, без рывков, избегая 

пересыпания через кузов АМ. 
5.3 Выполнение операций по загрузке АМ углём при помощи 

манипулятора осуществляется: 
 оператор манипулятора вывешивает грейфер с углём 

над АМ на высоте не более 1 метра от кузова, 
исключая любое касание грейфером об конструкцию 
АМ. Удерживая грейфер над кузовом автомашины, 
оператор манипулятора производит медленное, 
прерывистое с интервалом 20-30 см раскрытие 
челюстей грейфера. В результате уголь из раскрытого 
грейфера аккуратно высыпается в кузов АМ; 

 Груз следует высыпать плавно, без рывков, избегая 
пересыпания через кузов АМ. 

5.4 Выполнение операций по загрузке АМ углём при помощи 
экскаватора осуществляется: 

 Машинист экскаватора подаёт ковш с углём к 
автомашине и вывешивает ковш на высоте не более 1 
метра над кузовом АМ, исключая контакт ковша с 
конструкцией автомашины; 

 Машинист экскаватора производит наклон ковша и 
уголь подаётся в кузов автомашины; 

 Груз следует высыпать плавно, без рывков, избегая 
пересыпания через кузов АМ. 

5.5 При загрузке АМ ковшовым погрузчиком, манипулятором, 
экскаватором водитель АМ должен выйти из кабины и 
отойти на безопасное расстояние и находиться вне зоны 

работы перегрузочной техники. Нахождение водителя в 
кабине АМ и в опасной зоне работы перегрузочной техники 
запрещено. 

5.6 При погрузке АМ перегрузочной техникой запрещается 
производить любые касания грейфером, ковшом об 
конструкцию АМ. 

6. СУДОВАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

6.1 Погрузка угля на судно производится краном с грейфером. 
Погрузка угля производится только в сухие трюма, 
очищенные от остатков предыдущего груза и мусора.  

6.2 При подвозе угля машинами (АМ), водитель АМ должен 
остановиться перед опасной зоной работы крана и подать 
звуковой сигнал крановщику и получить от крановщика 
ответный сигнал, что видит водителя АМ.  Крановщик 
должен опустить грейфер на штабель (склад) и пропустить 
АМ. Движение АМ запрещено, до тех пор, пока крановщик 
не подаст ответный сигнал и не опустит грейфер. Движения 
краном запрещены, пока АМ не покинет зону работы крана. 
Если водитель АМ и крановщик находятся вне зоны взаимной 
видимости, с вероятностью пересечения опасных зон техники 
и крана, то должен выставляться сигнальщик.  

6.3 Не допускается погрузка угля в трюм с температурой более 
+  40 °С. 

6.4 Крановщик по команде сигнальщика раскрывает грейфер на 
высоте не более 1 м от пайола, а затем при толщине слоя угля 
свыше 1 м - на высоте не более 2 м от поверхности угля. 

6.5 Загрузка трюма производится равномерно по всей площади. 

6.6 Нахождение людей в трюме категорически запрещается. 
Вход в трюм должен быть закрыт и установлен запрещающий 
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знак «Воспрещается вход (проход)». Исключение составляет 
подача (уборка) в трюм спецтехники для производства 
штивки. 

6.7 При наличии в трюме двух трапов, один из которых 
оборудован леерным ограждением, запрещается 
использовать трап без леерного ограждения. В случае если 
спуск работника в трюм связан с возможным риском его 
падения с высоты 1,8 метров и более, то работник обязан 
использовать средства индивидуальной защиты от падения с 
высоты (страховочная привязь, строп с амортизатором, 
средства втягивающего типа), места крепления к конструкции 
судна указывает производитель работ. 

6.8 При необходимости штивки угля используется спецтехника 
(бульдозер и т.п.), подача которой в трюм судна производится 
после прекращения работы крана, оснащённого грейфером и 
проветривания помещения не менее 1 часа. При нахождении 
техники на штабеле должны выполняться требования 
Раздела 3. 

6.9 Место постановки штивующей машины определяется 
производителем работ и выравнивается грейфером заранее. 
Не допускается образование уклонов свыше норм, 
предусмотренных технической характеристикой применяемой 
машины. Одновременная работа крана и штивующей машины 
запрещена (работа регулируется сигнальщиком). 

6.10 Водитель штивующей машины выравнивает груз на просвете 
люка и штивует его в подпалубное пространство. Работа 
штивующей машины прекращается после загрузки 
подпалубного пространства по всему периметру трюма. 
После этого машина извлекается из трюма. Просвет трюма 
загружается краном с последующим разравниванием 
поверхности грейфером. 

6.11 Расстояние от перемещаемого грейфера до конструкций судна 
должно быть не менее 1 метра. Запрещается соударение 
грейфера об конструкции судна.  

6.12 Погрузка судна при помощи двух кранов на один трюм, 
допускается только в светлое время суток при наличии 
судового сигнальщика. Работа кранов должна производиться 
поочерёдно с выполнением требований п. 1.10. 

 

7. МЕРЫ СОХРАННОСТИ ВАГОННОГО ПАРКА. 

7.1 Грейфер на груз должен опускаться вертикально. При заборе 
угля и выносе грейфера из полувагона канаты крана должны 
быть в вертикальном положении. 

7.2 Опирание грейфера на элементы конструкции полувагона, а 
также удары грейфером по полувагону не допускаются. 

7.3 Не разрешается бросать грейфер на груз в полувагоне, 
разбивать уголь при помощи грейфера. 

7.4 Допустимая посадочная скорость опускания грейфера на 
уголь не должна превышать 0,20 м/с. 

7.5 Не допускается выгрузка смёрзшегося угля проталкиванием в 
проёмы люков грейфером. 

7.6 Грейфер при зачерпывании угля не должен касаться пола 
вагона. 

7.7 Зачистка полувагона от остатков угля при помощи грейфера 
запрещена. 

8. МЕРЫ ПЫЛЕПОДАВЛЕНИЯ. 

8.1   Пылеподавление в АО «Находкинский МТП» 
осуществляется следующими способами: 
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 Путём уборки просыпей после проведения ПРР при помощи 
портальных кранов оборудованных грейфером, ковшовых 
автопогрузчиков. Уборка производится с обязательным 
исполнением разделов №1 - Общие положения и требования 
и №9 – Требования охраны труда. Собранные просыпи 
складируются в штабель с неочищенным углём, либо в 
штабель с угольными смётками (не предназначены для 
дальнейшей отгрузки по причине смешения различных 
марок угля  и засорённости инородными примесями (бетон, 
металл, щебень и др.)); 

 Путём уборки просыпей после проведения ПРР при помощи 
ковшового автопогрузчика типа SDK, CASE 
оборудованного ковшом с щёткой. Уборка производится с 
обязательным исполнением разделов №1 - Общие 
положения и требования и №9 – Требования охраны труда и 
в соответствии с Местной инструкцией по типовым 
способам и приёмам работ при уборке территории 
ковшовым погрузчиком SDK 8, CASE и т.п., оборудованным 
щёткой с бункером. Собранные просыпи складируются в 
штабель с неочищенным углём, либо в штабель с угольными 
смётками (не предназначены для дальнейшей отгрузки по 
причине смешения различных марок угля  и засорённости 
инородными примесями (бетон, металл, щебень и др.)); 

 Путём орошения территории (складские площади, проезды, 
дороги и т.п.) при помощи специализированных 
автомобилей, заправленных водой, либо смесью воды с 
бишофитом или иными реагентами. Орошение производится 
с обязательным исполнением разделов №1 - Общие 
положения и требования и №9 – Требования охраны труда. 
Орошение смесью воды и бишофита осуществляется в 
соответствии с Местной инструкцией по типовым способам 

и приёмам работ при пылеподавлении путём орошения 
смесью воды и природного бишофита (магния хлорида); 

 Путём орошения территории (складские площади, проезды, 
дороги и т.п.), штабелей и зон производства 
технологических операций стационарными и/или 
мобильными водяными и снеговыми пушками. Орошение 
производится с обязательным исполнением разделов №1 - 
Общие положения и требования и №9 – Требования охраны 
труда. При производстве пылеподавления в зонах 
проведения технологических операций, пушка выставляется 
и производит орошение с учётом  направления ветра; 

8.2 При неблагоприятных метеорологических условиях (НМУ) и 
с целью снижения объёма выбросов загрязняющих веществ в 
атмосферу, погрузочно – разгрузочные работы в период НМУ 
должны производиться с выполнением специальных 
мероприятий указанных в Приложении 1 «Выполнение 
специальных мероприятий». 

8.3 Ответственность за организацию и проведение работ в 
режиме, соответствующем степени опасности НМУ в 
структурных подразделениях, возлагается на руководителя 
структурного подразделения, на начальника смены (в ночное 
время, выходные, праздничные дни). При этом в процессе 
ПРР должны выполняться мероприятия указанные в   
Приложении 1. 

9. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

9.1 Все движения крана, автопогрузчика, техники и людей 
должны выполняться по команде сигнальщика. 

9.2  Нахождение людей на складском штабеле с грузом 
запрещено. 
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9.3 По периметру опасной зоны работы крана, 
манипулятора  оборудованного грейфером, выставляются 
предупредительные знаки (аншлаги) «Проход, проезд 
запрещён, работает грейфер». 

По периметру опасной зоны работы экскаватора, 
выставляются предупредительные знаки (аншлаги) «Проход, 
проезд запрещён, работает экскаватор». 

Опасная зона работы крана определяется производителем 
работ в зависимости от каждого конкретного случая и может 
включать в себя либо конкретное место работы крана (рис. 1), 
либо весь фронт, на котором производятся работы (рис. 2). 
Когда опасной зоной работы крана является конкретное место 
работы, аншлаги по указанию производителя работ 
выставляются на расстоянии не менее 32 м от крайней точки 
портала крана в сторону ведения работ по разгрузке 
полувагонов и у крайней точки портала крана с другой его 
стороны. При передвижении крана к следующему месту, либо 
развороте стрелы крана для выгрузки вагонов с 
противоположной стороны, аншлаги должны быть 
передвинуты подобным образом. Нахождение людей в 
опасной зоне работы крана, а также перемещение людей и 
техники через опасную зону работы крана запрещено.  

9.4 При проведении очистки полувагона рабочие должны иметь 
на себе светоотражающие отличительные жилеты. 

9.5 В случае необходимости передвижения персонала или 
техники через опасную зону работы крана, оборудованного 
грейфером, необходимо: 

 При наличии рации у крановщика, производитель работ по 
рации подаёт команду крановщику на остановку работы и 
указывает в какую сторону должен быть повернут кран и 
куда опущен грейфер, после чего крановщик поворачивает 

кран и опускает грейфер на покрытие причала, либо на 
штабель. Производитель работ даёт команду персоналу 
(технике) на передвижение. После того как персонал 
(техника) вышли из зоны работы крана, производитель 
работ по рации подаёт команду крановщику на 
продолжение работы. 

 В случае отсутствия рации у крановщика, допускается 
остановка работы крана производителем работ только в 
том случае, если производитель работ находится в зоне 
видимости крановщика и крановщик может чётко 
различать его сигналы. Производитель работ подаёт 
команду крановщику на остановку работы и указывает, в 
какую сторону должен быть повернут кран и куда опущен 
грейфер, после чего крановщик поворачивает кран и 
опускает грейфер на покрытие причала, либо на штабель. 
Производитель работ даёт команду персоналу (технике) на 
передвижение. После того как персонал (техника) вышли 
из зоны работы крана, производитель работ подаёт 
команду крановщику на продолжение работы. 

9.6 Перемещение крана, оборудованного грейфером, вдоль 
вагонов и последовательность выгрузки вагонов согласуется 
крановщиком с производителем работ и старшим звена 
(группы), который направляет рабочих на зачистку 
конкретных вагонов. Производитель работ и старший звена 
(группы) обеспечивают выполнение п. 2.7 настоящего РТК. В 
отдельных случаях, когда необходим сигнальщик для 
перемещения крана, манипулятора, экскаватора, функцию 
сигнальщика выполняет старший звена (группы) (в этом 
случае старший звена должен быть обучен, аттестован по 
профессии «Сигнальщик», а также укомплектован жилетом 
оранжевого цвета). 
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9.7 Перед началом ПРР на судно в зоне работы крана 
навешиваются    полога, исключающие попадание просыпей 
угля в воду. Навешивание пологов производится в 
соответствии с «Местной инструкцией по типовым способам 
и приёмам работ при установке и снятии защитных пологов 
от просыпания груза в акваторию при загрузке судов». 
Используемые полога должны быть оборудованы штатными 
средствами крепления к судовому набору. 

9.8 Не допускается скапливать просыпи угля на причале, палубе 
судна, пологе. 

9.9 Рабочие периодически во время работы должны производить 
уборку просыпей. С палубы и элементов люка уголь 
высыпается в трюм, а с причала и полога собирается в тару, с 
последующим вывозом в штабель с не очищенным углём, 
либо в штабель с угольными смётками. 

9.10 Запрещается сбрасывать просыпи угля с палубы судна и 
причала в воду. 

9.11 При хранении и переработке угля курить, а также применять 
открытый огонь категорически запрещается. 

9.12 Для охлаждения разгоревшегося угля (температура свыше 
45 ºC) должны быть обустроены запасные площадки 
достаточных размеров, на которых при  помощи крана, 
манипулятора, экскаватора и другой техники раскладывается 
разогревшийся уголь слоем не более 0,5 м. 

9.13 Тушение и охлаждение угля водой в штабелях запрещается. 
Загоревшийся уголь допускается тушить водой только, изъяв 
его из штабеля и разложив на подготовленной для этого  
площадке. 

9.14 Перемещение манипулятора должно производиться по ровной 
поверхности с соблюдением установленных заводом 
изготовителем эксплуатационных характеристик. При 
необходимости перемещения манипулятора через ж/д 
переезд, либо въезда на возвышенность, операция по 
перемещению производится только под прямым углом к 
переезду/въезду. 

9.15 Оператору техники запрещается покидать технику и 
перемещаться по штабелю, кроме экстренных случаев. 

9.16 Движение ковшового погрузчика должно производиться без 
раскачивания груза, резких поворотов и рывков. 

9.17 Места производства погрузочно-разгрузочных работ, 
причалы, железнодорожные и подкрановые пути, проходы, 
пешеходные дорожки, спуски, ступени лестниц и трапов, 
переезды и проезжие дороги должны своевременно 
отчищаться от остатков груза, мусора, снега, льда.  

9.18 Места производства работ по подъёму и перемещению грузов 
краном, ковшовым погрузчиком и другой перегрузочной 
техники должны быть хорошо освещены. При недостаточном 
освещении места работы, когда плохо видны команды 
сигнальщика или перемещаемый груз, погрузочно-
разгрузочные работы должны быть прекращены.  

9.19 Все действия работников при производстве ПРР должны быть 
направлены на безопасность производства работ и не должны 
приводить к травматизму рабочего персонала и повреждению 
техники. 

9.20 Запрещается соударение рабочих органов крана, техники со 
зданиями, сооружениями, конструкциями судна, другой 
техникой в процессе ПРР.  
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ВЫПОЛНЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ.                                             Приложение 1 

п/п 

Степень опасности 
неблагоприятных 

метеорологических 
условий (НМУ) 

Структурное подразделение Наименование мероприятия по уменьшению выбросов загрязняющих веществ в периоды неблагоприятных 
метеорологических условий 

Промплощадка №1 (территория УТ-1) 

1 НМУ-1 Погрузка угля на суда Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 2000 тонн/час до 1500 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

2 НМУ-1 Разгрузка угля с ж/д вагонов Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 720 тонн/час до 540 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

3 НМУ-2 Погрузка угля на суда Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 2000 тонн/час до 1000 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

4 НМУ-2 Разгрузка угля с ж/д вагонов Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 720 тонн/час до 360 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

5 НМУ-3 Погрузка угля на суда Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

6 НМУ-3 Разгрузка угля с ж/д вагонов Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

Промплощадка №2 (территория ГУТ-2) 

7 НМУ-1 Разгрузка ж/д вагонов 
(причалы 73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 1536 тонн/час до 1152 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

8 НМУ-1 Погрузка угля на суда 
(причалы №73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 750 тонн/час до 502 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

9 НМУ-1 Погрузка угля на суда 
(причалы №76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 1500 тонн/час до 1005 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

10 НМУ-1 Разгрузка ж/д вагонов  
(причалы №76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 1152 тонн/час до 771 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

11 НМУ-1 Погрузка угля на суда 
(причалы №71-72) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 750 тонн/час до 502 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

12 НМУ-2 Разгрузка ж/д вагонов 
(причалы 73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 1536 тонн/час до 768 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

13 НМУ-2 Погрузка угля на суда 
(причалы №73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 750 тонн/час до 255 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

14 НМУ-2 Погрузка угля на суда 
(причалы №76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 1500 тонн/час до 510 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

15 НМУ-2 Разгрузка ж/д вагонов  
(причалы №76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 1152 тонн/час до 391 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 
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16 НМУ-2 Погрузка угля на суда 
(причалы №71-72) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 750 тонн/час до 255 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

17 НМУ-3 Разгрузка ж/д вагонов 
(причалы 73-75) 

Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 
 

18 НМУ-3 Погрузка угля на суда 
(причалы №73-75) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

19 НМУ-3 Погрузка угля на суда 
(причалы №76-78) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

20 НМУ-3 Разгрузка ж/д вагонов  
(причалы №76-78) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

21 НМУ-3 Погрузка угля на суда 
(причалы №71-72) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 
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1. Общие положения. 

1.1 ВТИП описывает технологический процесс перегрузки и очистки угля по технологической 
схеме полувагон – комплекс – склад.  

1.2 При выполнении ПРР должны соблюдаться требования РТК 4.11/III «Уголь каменный», ес-
ли иные не указаны в данной ВТИП. 

1.3 Перегрузочный комплекс портовый, специализированный для перевалки навалочных гру-
зов (далее комплекс) состоит из набора специальных технических устройств и механизмов, 
предназначенных для разгрузки поступающих в порт ж/д полувагонов с углём, с последу-
ющим штабелированием угля на складских площадках. 

1.4 Эксплуатация комплекса и отдельных его частей входящих в состав должна производиться 
в соответствии с руководством по эксплуатации завода-изготовителя и иными документами 

Общества. 

1.5 Персонал, занятый на эксплуатации, обслуживании и ремонте комплекса должен пройти 
соответствующее обучение и аттестацию с получением допуска на этот вид работ. 

 

2. Общее устройство комплекса. 

2.1 На рис.1 показано принципиальное устройство комплекса, который состоит из: 

• Станции разгрузки вагонов (СРВ) 

• Ленточного конвейера ЛК-1  

• Пересыпной станции ПС-1 

• Вагоноразмораживающего устройства (ВРУ) 

• Ленточного конвейера ЛК-3  

• Стакера 

• Пересыпной станции ПС-2 

• Передвижного самоходного пильного комплекса ПРПК 
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2.2 Станция разгрузки вагонов. 
2.2.1 Станция разгрузки вагонов (СРВ) предназначена для разгрузки ж/д полувагонов от за-

груженного в него угля, путём поворота полувагона относительно его продольной оси 
на угол ≈145°. СРВ рассчитана для единовременной выгрузки одного ж/д полувагона, с 

производительность 20 полувагонов в час, с циклом разгрузки 180 сек. 

2.2.2 Принципиальное устройство СРВ показано на рис.2, рис.3, рис.4 и состоит из: 

1. Бокового разгрузочного опрокидывателя (БРО) – служит для удержания и опрокиды-
вания полувагона относительно его продольной оси. 

2. Механизма позиционирования  (позиционер) – служит для расположения груженых 

полувагонов на платформе БРО и порожних полувагонов после БРО. 

3. Бункера оборудованного решёткой с отверстиями 300х300 мм – служит для приёма 
высыпаемого угля. 

    Молотковой дробилки – служит для дробления крупных кусков угля после его вы-
грузки из полувагона на решётку бункера. 

    Цепного конвейера – служит для разгрузки бункера и перемещения угля на ленточ-
ный конвейер. 

4. Системы пылеподавления «сухой туман» –  служит для нейтрализации пыления при 
выгрузке угля из полувагона. 

5. Ленточного конвейера – служит для транспортировки угля на пересыпную станцию 
ПС-1. 

6. Колёсного захвата – служат для фиксации вагонов в неподвижном состоянии до и 
после БРО. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 2 
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Рис. 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис.4 
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2.3 Ленточный конвейер ЛК-1, ЛК-3, пересыпные станции ПС-1 и ПС-2. 

2.3.1 Ленточный конвейер ЛК-1 предназначен для транспортировки угля из СРВ к пересып-
ной станции ПС-1.  

2.3.2 Ленточный конвейер ЛК-3 рис.5 предназначен для транспортировки угля к стакеру, с 
последующей его выгрузкой на склад и с замыканием резиновой ленты на ПС-2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 5 

2.3.3 Производительность конвейеров 1500 т/ч, ширина ленты 1200 мм, скорость движения 
ленты 3,8 м/с.  

2.3.4 ЛК-3 оборудован, металлодетектором для обнаружения немагнитных металлических 
примесей в угле. 

2.3.5 Конвейеры состоят из: 

• резиновых лент 

• устройств для натяжения лент 

• устройств для очистки лент 

• опорных конструкций 

• несущих и поворотных роликов 

• приводных и поворотных станций 

• датчики систем безопасности 

• защитные кожуха 

• канатно-тросовая система по обеим сторонам, для аварийной остановки 

 

2.3.6 Пересыпная станция ПС-1 предназначена для перераспределения угля с ленточного 
конвейера ЛК-1 на ЛК-3. В ПС-1 производится очистка угля от магнитных металличе-
ских примесей и дробление угля при необходимости. 

2.3.7 Пересыпная станция ПС-2 предназначена для разворота ленты в обратном направле-
нии. 
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2.3.8 Общее устройство ПС-1 показано на рис.6 

 

 

1 – пересыпной колпак 

2 – ходовой желоб 

3 – инспекционные отверстия 

4 – буферная заслонка 

5 – двухходовой желоб с 

      регулируемой заслонкой 

6 – дробилка 

7 – направляющая 

8 – магнитный сепаратор 

9 – металлический желоб 

 

 

 

 Рис. 6 

 

2.4 Вагоноразмораживающее устройство (далее ВРУ). 
2.4.1 ВРУ предназначено для пленочной оттайки смерзшегося угля в полувагоне. Разогрев 

материала в полувагоне происходит при помощи газовых инфракрасных излучателей 

темного спектра, которые расположены с боковых сторон полувагона. Для равномерно-
го распределения тепла применяется вентиляторы, которые забирают тепло из верхней 
зоны ВРУ и подают под днище и торцевые стенки полувагона. Контроль уровня нагре-
ва различных конструкций полувагона осуществляется пирометрами, при достижении 
определенных значений происходит отключение различных секций инфракрасных из-
лучателей. Система управления позволяет оператору ПУВ управлять как отдельно взя-
тыми секциями, так и в целом ВРУ. 

2.4.2 ВРУ представляет собой сооружение проходного типа на железнодорожном пути перед 
СРВ и рассчитан на разморозку 10 полувагонов. 

 

2.5 Стакер. 
2.5.1 Предназначен, для штабелирования поступающего со станции разгрузки вагонов угля 

на складскую площадку. Стакер передвигается по рельсовым путям вдоль фронта вы-
грузки длиной 940 м (причалы №8 – 14) и обеспечивает формирование штабеля до 11 м 

в высоту с производительностью до 1500 т/ч. Вылет погрузочной стрелы составляет 
21 м от центра портала до места сброса угля с барабана. Стрела стакера оборудована 
подъёмным механизмом, которая позволяет изменять наклон стрелы от -10° до + 15°. 

Формирование штабеля может производиться, как в автоматическом режиме, так и в 
режиме ручного управления. 
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2.5.2 Общее устройство стакера показано на рис.7 и состоит из: 

1 – ходовой механизм 

2 – подъёмный механизм 

3 – стрела  

4 – конвейер стрелы 

5 – промежуточный конвейер 

6 – петлевая тележка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 7 

2.6 Передвижной самоходный пильный комплекс ПРПК. 

2.6.1 Предназначен для рыхления смерзшегося угля перед его разгрузкой из полувагонов ме-
тодом разрезания на вертикальные пласты при помощи специальных пил в количестве 
5 шт. рис.8. Разрезание угля производится вдоль длины вагона на глубину 2215 мм от 
планшира полувагона, получаемая толщина пластов составляет не более 390 мм. Пере-
мещение комплекса производится по рельсам. Работа осуществляется в автоматиче-
ском и в полуавтоматическом режиме. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Рис.8 
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2.6.2 Общий вид ПРПК показано на рис. 9. 

1 – портал 

2 – ходовая балка 

3 – машина пильная 

4 – кабина оператора 

5 – гидростанция 

6 – моторный кабельный барабан 

7 – балка упорная 

8 – пила баровая 

9 – шкаф управления 

10 – площадка посадочная 

11 – площадка обслуживания 

12 – укрытие  

13 – направляющая пильной машины 

14 – гидроцилиндр подъёма машины 

15 – гидроцилиндр наклона пил 

16 – привод пилы Рис. 9 

17 – привод портала 

18 – узел стопорения 

19 – буфер 

 

3. Технологический процесс. 

3.1 Общие требования. 
3.1.1 Координация работы специализированного перегрузочного комплекса осуществляет-

ся под руководством начальника смены комплекса, который расставляет работников и 
контролирует их работу, взаимодействует с ними, диспетчером порта на всех этапах 
технологического процесса. 

3.1.2 Взаимодействие начальника смены комплекса с составителем, машинистом локомо-
тива осуществляется через маневрового диспетчера (далее диспетчер). 

3.1.3 Управление БРО производится оператором пульта управления вагоноопрокидывате-
лем (ПУВ), далее оператор ПУВ. 

3.1.4 Управление конвейерными линиями осуществляется оператором центрального пульта 
управления (ЦПУ), далее оператор ЦПУ. 

3.1.5 Управление стакером в ручном режиме, осуществляется оператором стакера. 

3.1.6 Ручная сцепка-расцепка вагонов, производится рабочими сцепщиками-расцепщиками 

(далее сцепщик). 

3.1.7 Зачистку, осмотр технологических линий, помещений в процессе работ, наблюдение 
за работой производится рабочими. 
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3.1.8 Связь между работниками комплекса, должна осуществляться при помощи средств 
радиосвязи (стационарные радиостанции и переносные с отдельной частотой). 

3.1.9 Подача полувагонов в БРО должна производиться полувагонами вперёд. 

3.1.10 Разгрузка полувагонов может производиться в автоматическом, полуавтоматическом 
и ручном режимах. Режимы работы выбираются в зависимости от состояния угля и 
его степени смерзаемости. 

3.1.11 Зачистка полувагонов от остатков угля производится в соответствии с «Местной ин-
струкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при за-
грузке-разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов» и РТК 4.11/III 
«Уголь каменный». 

3.1.12 В случае обнаружения гружёных полувагонов непригодных к выгрузке, то такие по-
лувагоны должны быть пропущены через СРВ без выгрузки с последующим выводом 
на ж/д фронты. 

3.1.13 Категорически запрещено находиться, проходить через ВРУ как вовремя работы, 
так и после его остановки, без разрешения начальника смены комплекса. 

3.1.14 В течение смены рабочие СРВ должны постоянно производить осмотр надбункерной 
решётки на предмет обнаружения крупных кусков смерзшегося угля, инородных 
предметов, налипания груза, о чём незамедлительно должны докладывать оператору 
ПУВ, который блокирует работу БРО и по команде начальника смены комплекса ра-
ботники поднимаются на решётку по настилам и устраняют выявленную проблему. 
Дальнейшие действия в соответствие с п.3.3.17, п. 3.3.18. 

 

 

3.2 Работа комплекса в летнее время. 

3.2.1 Перед началом разгрузки полувагонов производится запуск технологических линий: 
Стакер – конвейер – питатель (цепной конвейер) – БРО. Проводится проверка всех си-
стем и готовность комплекса к работе. 

3.2.2 Разрешение на подачу полувагонов даёт начальник смены комплекса. 

3.2.3 Локомотив подаёт гружёные полувагоны и останавливает их перед ВРУ. Составитель 
растормаживает 15 полувагонов, после чего обходит ВРУ с обратной стороны, для 
принятия полувагонов. При этом составитель не должен находиться на пути движения 
ж/д состава. 

3.2.4 Состав подается таким образом, чтобы вторая колёсная тележка первого полувагона 
встала в зону колёсных захватов, расположенных перед БРО, о чём составитель до-
кладывает оператору ПУВ.  

3.2.5 Оператор ПУВ при помощи колёсных захватов блокирует колёсные пары полувагона. 

3.2.6 После захвата первого полувагона, составитель растормаживает остальные полуваго-
ны находящиеся в составе и даёт команду машинисту на отцепку локомотива от со-
става. 

3.2.7 После того как воздух спущен, составитель через диспетчера докладывает начальнику 
смены комплекса, что полувагоны готовы к выгрузке. 

3.2.8 Последующая подача гружёных полувагонов производится к ранее установленным 
полувагонам до ВРУ, на скорости не более 1 км/ч, при условии, что первый полувагон 
заторможен в колёсных захватах до БРО. Составитель по ходу движения снимает по-
ставленные полувагоны с тормозов. Во время постановки новой партии полувагонов и 
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снятии их с тормозов, производить подтягивание полувагонов при помощи позицио-
нера запрещено. 

3.2.9 Начальник смены даёт команду оператору ПУВ, о начале разгрузки полувагонов. 

3.2.10 По командам сцепщика оператор ПУВ при помощи позиционера сцепляется с первым 
полувагоном, после чего оператор ПУВ отключает блокировку колёсных захватов. 

3.2.11 Первый полувагон продвигается в сторону БРО до момента пока вторая колёсная те-
лежка второго гружёного полувагона не зайдёт в зону колёсных захватов, о чём сцеп-
щик докладывает оператору ПУВ, после чего оператор останавливает позиционер и 
блокирует колёсные пары второго полувагона. 

3.2.12 Сцепщик вручную производит отцепку первого полувагона от второго. 

3.2.13 При помощи позиционера первый полувагон устанавливается на платформе БРО, по-
сле чего оператор отсоединяет позиционер от полувагона. 

3.2.14 Позиционер переводится в исходное положение и возвращается к гружёным полува-
гонам. 

3.2.15 Оператор ПУВ производит разгрузку полувагона в БРО. Процесс начинается с подъ-
ёма платформы БРО и её наклона, после чего полувагон опирается на отбойную балку 

опрокидывателя (рис.10) При дальнейшем повороте платформы происходит 
закрепление полувагона при помолщи верхней фиксирущей балки, которая 
прижимается к планширу полувагона и запирается механически. Полувагон 
переврачивается на угол 145° и происходит высыпание массы угля на решётку 
бункера. После выгрузки полувагона, платформа БРО с полувагоном возвращается в 
исходное положение, а прижимная фиксирующая балка отсоединяется от полувагона. 
Запрещено нахождение персонала во время выгрузки полувагона: на платформе БРО, 

в зоне передвижения позиционера, рядом, на или за надбункерной решёткой, вблизи 
вращающихся деталей и механизмов. При выгрузке угля из полувагона на решётку, 

рабочие должны находиться на безопасном расстоянии с одной из торцевых сторон 
надбункерной решётки, вне зоны работы оборудования рис. 11. 

 

 

 

 

 

 

 Рис.10 

 

3.2.16 После установки платформы БРО в исходное положение, оператор ПУВ по командам 
сцепщика производит крепление позиционера со вторым гружёным полувагоном и 
вытягивает его в сторону платформы БРО до тех пор, пока вторая колесная тележка 
третьего гружёного полувагона не зайдет в зону колёсных захватов. Оператор ПУВ 
фиксирует третий полувагон в колёсных захватах, сцепщик разъединяет второй полу-
вагон от третьего. Оператор ПУВ проталкивает второй гружёный полувагон с одно-
временным выталкиванием первого порожнего полувагона, до тех пор, пока второй 
гружёный полувагон не встанет на платформу БРО, оператор останавливает позицио-
нер и отсоединяет его от второго полувагона.  
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3.2.17 Оператор выталкивает первый порожний полувагон в зону колёсных захватов за БРО, 
после чего блокирует вторую колёсную тележку полувагона в колёсных захватах рис. 

11. Сцепщик соединяет воздушные магистрали порожних полувагонов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 11 

3.2.18 Операция опрокидывания полувагонов повторяется, а выгруженные полувагоны по 3 
единицы переставляются при помощи маневровых средств в ж/д тупик с последую-
щим их выводом на ж/д фронты. 

3.2.19 После вывода полувагонов на ж/д фронты, при необходимости производится зачистка 
полувагонов от остатков груза. Запрещается производить зачистку полувагонов во 
время проведения маневровых операций с ними. 

 

3.3 Работа комплекса в зимнее время. 

3.3.1 В зависимости от степени смерзаемости угля в полувагонах, специалистами термина-
ла и комплекса принимается решение, какие средства для восстановления сыпучести 
груза будут достаточны, вагоноразмораживающее устройство (ВРУ) или ВРУ сов-
местно с передвижным самоходным пильным комплексом (ПРПК). 

3.3.2 ВРУ и ПРПК перед поступлением гружёных вагонов должны быть проверены на от-
сутствие посторонних людей внутри комплексов, пройти прогрев, проверку всех си-
стем на исправность. О чём оператор ПУВ и оператор ПРПК докладывают начальни-
ку смены комплекса. 

3.3.3 Начальник смены комплекса даёт разрешение на подачу вагонов в ВРУ или ПРПК. 

3.3.4 При использовании ВРУ, локомотив подаёт гружёные полувагоны и останавливает их 
перед ВРУ. Составитель растормаживает 15 полувагонов, после чего обходит ВРУ с 
обратной стороны, для принятия полувагонов. При этом составитель не должен нахо-
диться на пути движения ж/д состава. 

Первый порожний 

полувагон 

Второй гружёный 

полувагон Третий гружёный 

полувагон 

Колёсные захваты 

Колёсные захваты 

Надбункерная решётка 

торцевая сторона 

В зоне «за надбункерной ре-
шёткой», нахождение персона-

ла при опрокидывании ПВ 

 ЗАПРЕЩЕНО 

Надбункерная решётка 

торцевая сторона 
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3.3.5 Составитель даёт команду машинисту локомотива закатить десять полувагонов в 
ВРУ. Составитель следит, за тем, чтобы полувагоны были установлены правильно и 
не выступали за выездные ворота ВРУ и вовремя подаёт команду машинисту остано-
вить подачу. Составитель через маневрового диспетчера докладывает начальнику 
смены о постановке вагонов в ВРУ. 

3.3.6 Начальник смены даёт команду оператору ПУВ о запуске ВРУ. Оператор ПУВ произ-
водит включение ВРУ. Время размораживания полувагонов зависит от степени смер-
заемости угля, температуры наружного воздуха. Контроль температуры нагрева кон-
струкций полувагона регулируется автоматически. Оператор ПУВ по средствам ви-
деонаблюдения следит за технологическим процессом. 

3.3.7 После окончания разморозки полувагонов в ВРУ, оператор ПУВ докладывает началь-
нику смены комплекса об окончании процесса. 

3.3.8 Начальник смены комплекса через диспетчера даёт команду составителю установить 
полувагоны в зону колёсных захватов перед БРО. Далее операция по разгрузке и по-
становке дополнительных полувагонов описана п.3.2.4 – п.3.2.19. 

3.3.9 При использовании ПРПК, машинист локомотива подаёт 12 гружёных полувагонов и 
совместно с составителем устанавливают их под порталом ПРПК. По команде соста-
вителя отсоединяет локомотив от состава, полувагоны устанавливаются на тормозные 
башмаки и собственные тормоза. Составитель докладывает через диспетчера началь-
нику смены комплекса о постановке вагонов. 

3.3.10 Начальник смены комплекса даёт команду оператору ПРПК приступить к запуску 

ПРПК.  

3.3.11 Оператор ПРПК передвигает портал комплекса к крайнему полувагону и к крайней 
торцевой стенке полувагона, таким образом, чтобы опускаемые пилы, находились от 
торца полувагона не ближе 100 - 150 мм. 

3.3.12 Оператор ПРПК производит пуск электроприводов пил и опускает пилы вниз, на не-
обходимую глубину, но не более 2215 мм от планшира полувагона. Далее оператор 
включает привода портала и движением вперед производит продольные пропилы, в 
результате чего, происходит разделение массива угля в полувагоне на продольные 
пласты. В процессе проведения работ оператор изменяет скорость резания, в зависи-
мости от степени смерзаемости. По достижению контрольной точки, движение порта-
ла прекращается, пилы возвращаются в исходное состояние. Оператор ПРПК пере-
двигает портал на следующий полувагон. Данный режим работы является полуавто-
матическим, в автоматическом режиме процесс производится по заданной программе. 

3.3.13 После окончание резки установленных под порталом ПРПК полувагонов, оператор 
ПРПК докладывает начальнику смены комплекса о завершении технологического 
процесса. Обработанные полувагоны при помощи локомотива убираются из-под 
ПРПК и устанавливаются в ВРУ п.3.3.4 – п.3.3.8. 

3.3.14 При разгрузке угля из полувагонов, после мероприятий по восстановлению его сыпу-
чести, на надбункерную решётку высыпаются крупные куски смерзшегося угля. 
Дробление этих кусков производится молотковой дробилкой. Рабочий сообщает опе-
ратору ПУВ о наличии на решётке крупных кусков. Рабочий должен убедиться, что 
молотковая дробилка не завалена и ничего не мешает её работе, о чём так же докла-
дывает оператору ПУВ. 

3.3.15 Процесс разгрузки вагона прекращается, оператор ПУВ включает молотковую дро-
билку, которая разрушает крупные куски угля. Если молотковой дробилке не удается 
измельчить куски угля, то она возвращается в исходное положение и отключается. В 
этом случае куски должны быть разрушены вручную. Во время работы молотковой 



 

 

14 

 

дробилки персонал должен находиться на безопасном расстоянии, вне зоны работы 
оборудования и вне траектории возможного разлета частей груза или инородных тел. 

Запрещено во время работы молотковой дробилки персоналу находиться: на надбун-
керной решётке, с её торцевых сторон, в зоне работы оборудования и движущихся 
элементов и механизмов. 

3.3.16 Оператор блокирует работу БРО, молотковой дробилки, цепного конвейера и возвра-
щает полувагон в исходное положение. По команде начальника смены комплекса ра-
бочие укладывают на надбункерную решётку деревянные настилы из досок толщиной 
не менее 40-50 мм. Доски настила должны укладываться плотно друг к другу. Настил 
должен быть надёжно закреплён к конструкции решётки и не иметь возможности 

смещения в процессе производства работ. Ширина настила должна выбираться из 
конкретной ситуации из условия свободного размещения работников и быть не менее 
1,5-2 м. Находясь на настиле, производят разрушение крупных кусков угля, при по-
мощи ломов, кувалд, отбойных молотков, лопат. Запрещается находиться на надбун-
керной решётке вне деревянных настилов. 

3.3.17 После разрушения всех кусков угля, работники убирают настил, инструмент и поки-
дают решётку, о чём докладывают начальнику смены комплекса и оператору ПУВ. 

3.3.18 Начальник смены комплекса даёт разрешение оператору ПУВ продолжить выгрузку 
полувагона, после чего оператор ПУВ снимает блокировку БРО, молотковой дробил-
ки и продолжает выгрузку полувагонов. 

 

3.4 Передаточная операция. 
3.4.1 Конвейерная система комплекса перемещает уголь по технологической линии:  

СРВ – ЛК-1 – ПС-1 – ЛК-3 – стакер (петлевая тележка – промежуточный конвейер – 

конвейер стрелы стакера). 

3.4.2 После разгрузки угля из полувагона в бункер, уголь поступает на питатель с цепным 
конвейером, после на ленточный конвейер ЛК-1 на котором установлены весы для 
взвешивания груза, с помощью которых оператор ЦПУ контролирует вес груза на 
конвейерах, для исключения пересыпания. 

3.4.3 Уголь с ЛК-1 поступает на пересыпную станцию ПС-1 (рис.6), на которой установлен 
магнитный сепаратор для отделения магнитных примесей от угля, после чего примеси 

выводятся через специальный желоб в тару. Далее уголь поступает в двухходовой же-
лоб и при помощи заслонки направляется, либо напрямую на конвейерную линию 
ЛК-3, либо через дробилку для уменьшения размеров фракции угля, с последующим 
поступление на линию ЛК-3. 

3.4.4 По конвейерной линии ЛК-3 уголь проходит через металлодетектор, который опреде-
ляет наличие в перемещаемой массе груза металлических включений с немагнитными 

физическими свойствами. При обнаружении таких включений, линия ЛК-3 останав-
ливается. Оператор ЦПУ докладывает начальнику смены комплекса и после его раз-
решения, направляет рабочих для изъятия этих включений из массы угля на конвей-
ерной линии.  

3.4.5 После уборки инородных предметов рабочие покидают конвейерную линию и отходят 
на безопасное расстояние, после чего докладывают оператору ЦПУ и начальнику 
смены комплекса о проделанной работе.  

3.4.6 Начальник смены комплекса даёт разрешение оператору ЦПУ на запуск конвейерной 
линии. 
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3.4.7 С ЛК-3 уголь поступает на петлевую тележку стакера (рис.7), с которой через желоб 
уголь передаётся на промежуточный конвейер, далее через передаточный желоб по-
ступает на конвейер стрелы с последующим ссыпанием на склад. 

3.4.8 Во время осадков конвейерная лента должна работать в определенном режиме, 
направленном на осушение ленты и избежания скольжения груза. 

3.4.9 Рабочие должны постоянно контролировать работу конвейерного оборудования. При 
обнаружении засоров, схода резиновых лент и иных нештатных ситуациях незамедли-
тельно сообщать оператору ЦПУ, оператор принимает решение об остановке конвей-
ерной системы или её части и доводит эту информацию до начальника смены ком-
плекса. Последующий запуск остановленной системы производится только после 
устранения причин остановки и разрешения начальника смены комплекса. Запреща-
ется производить какие-либо работы при движущейся конвейерной ленте или работе 
оборудования. 

3.4.10 Рабочие в течение смены должны производить уборку образовавшихся просыпей угля 
в тару на каждом участке технологической линии, с последующим вывозом его на ме-
сто хранения. 

 

3.5 Складская операция. 
3.5.1 Формирование штабеля на открытых складских площадках производится при помощи 

стакера, который передвигается вдоль линии фронта выгрузки. Высота формирования 
штабеля до 12 м. 

3.5.2 Формирование штабеля может производиться как в автоматическом режиме, так и в 

ручном режиме – оператором (машинистом) стакера. Оператор ЦПУ на пульте управ-
ления получает данные о работе механизмов стакера и его месте нахождения. 

3.5.3 Оператор стакера подводит стакер к началу штабеля, после чего устанавливает наклон 
стрелы в необходимое положение, если штабель формируется с самого начала, то 
наклон стрелы должен соответствовать минимальному значению. Формирование шта-
беля начинается на расстояние не более 1 метра от поверхности штабеля или поверх-
ности склада. 

3.5.4 Путем перемещения стакера вдоль линии фронта склада и за счёт постепенного изме-
нения наклона стрелы, производится послойная загрузка штабеля до необходимой вы-
соты рис.12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис.12 
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3.5.5 Так же возможно пошаговое формирование штабеля. Без передвижения стакера про-
изводится формирование конуса штабеля, после достижения заданной высоты, опера-
тор стакера отводит стакер в сторону от штабеля на необходимое расстояние, опуска-
ет стрелу стакера и повторяет процесс заново. 

3.5.6 Формирование штабеля стакером с последующим его расформированием портальны-
ми кранами должно производиться по следующему алгоритму: 

3.5.6.1 Штабеля формируются на складской площадке разделенной на участки, уча-
сток является зоной формирования штабеля. Часть зоны формирования шта-
беля, в которой происходит передвижение стакера, является рабочей зоной 
стакера, границы которой ограничены геометрическими размерами стрелы 
стакера в крайних точках сброса угля с конвейера стакера рис.13. Пределы 

рабочей зоны стакера, портальному крану и другой технике, а так же персо-
налу пересекать категорически запрещено. Зону передвижения стакера и 

зону формирования штабеля определяют начальник комплекса, совместно с 
начальником терминала, учитывая требования п.5.1; п.5.2; п.5.3, п. 3.5.6.8. 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 13 

 

3.5.6.2 Рабочая зона стакера - это пространство, в котором совершаются рабочие и 
холостые движения стакера и его составляющих частей. 

3.5.6.3 Оперативная связь между оператором стакера, оператором ЦУП, крановщи-
ком, начальниками смен терминала и комплекса должны осуществляться при 
помощи средств радиосвязи. 

3.5.6.4 Первоначально штабель формируется при помощи стакера на необходимую 
длину и высоту на определенном участке склада (участок №1)  рис.14. 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 14 

3.5.6.5 Стрелы портальных кранов в зоне перемещения стакера должны быть повер-
нуты вдоль подкрановых путей, либо в противоположную сторону от форми-
руемого стакером штабеля. 
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3.5.6.6 После формирования штабеля на первом участке, оператор стакера сообщает 
начальнику смены комплекса и начальнику смены терминала, что штабель на 
участке сформирован. 

3.5.6.7 Начальник смены комплекса, после согласования с начальником смены тер-
минала плана переезда стакера на новый участок склада, даёт команду опера-
тору стакера переехать на новый участок. 

3.5.6.8 Оператор стакера убедившись, что на пути движения нет препятствий, пере-
мещает стакер на следующий участок склада (участок №2) на расстояние не 
менее 12 м по горизонтали от точки сброса угля с ленты стакера до основания 
ранее сформированного штабеля рис.15. При передвижении стакера на другой 
участок склада, стрелы портальных кранов на пути движения стакера должны 
быть повёрнуты вдоль подкрановых путей, а техника на пути движения ста-
кера и в новой зоне формирования штабеля должна отсутствовать, для этого 
начальник смены терминала даёт соответствующие указания крановщикам и 
водителям техники. После перевода стакера на новый участок, оператор ста-
кера докладывает начальнику смены комплекса и начальнику терминала, что 
стакер переведён на новый участок работы. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис.15 

3.5.6.9 Начальник смены комплекса даёт команду оператору стакера начать форми-
рование штабеля. Производится формирование второго штабеля, в результате 

образуется визуальное разделения зон работы портального крана и рабочей 
зоны стакера рис.16, что позволяет крановщику и оператору стакера обеспе-
чить выполнение требований п.5.1 и п.5.7 в процессе работы. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 16 
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3.5.6.10 В процессе формирования штабеля на втором участке, начальник смены тер-
минала даёт команду крановщику приступить к расформированию штабеля на 
первом участке рис.17, с обязательным соблюдением п.5.7; 3.5.6.1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 17 

3.5.6.11 После завершения формирования штабеля стакер переводится на следующий 
участок склада, а портальный кран приступает к расформированию штабеля 
на втором участке и процесс повторяется. 

3.5.6.12 При расформировании штабеля несколькими кранами, необходимо соблюдать 
требования п.5.8, а процесс формирования штабеля стакером будет аналоги-
чен. 

3.5.6.13 В случае, когда стакер вышел за установленные границы зоны своей работы, 
ПРР краном и техникой необходимо прекратить, стрелу крана развернуть 
вдоль подкрановых путей, в сторону от направления движения стакера, а тех-
ника должна покинуть опасную зону работы стакера. Крановщик, оператор 
техники обязаны доложить начальнику смены терминала и начальнику смены 

комплекса, что стакер вышел из своей зоны формирования штабеля. 

3.5.6.14 В случае, когда рабочую зону стакера пересекает портальный кран, либо иная 
техника, оператор стакера должен остановить своё встречное движение ста-
кера и изменить его на противоположное. О пересечении зоны работы стакера 
другой техникой оператор стакера должен незамедлительно доложить 
начальнику смены терминала и начальнику смены комплекса. 

3.5.7 Расформирование штабеля ковшовой и иной техникой должно производиться с со-
блюдением опасной зоны работы стакера п.5.1; п.5.2; п.5.5, портального крана (РТК 
4.11/III «Уголь каменный»). 

3.5.8 Формирование/расформирование штабелей портальными кранами оборудованными 
грейферами, манипуляторами, ковшовыми погрузчиками, экскаваторами в зонах не 
смежных с зоной формирования штабеля стакером, производится в соответствии с 
РТК 4.11/III «Уголь каменный». 

3.5.9 Для передвижения портального крана через зону работы стакера, стрелу портального 
крана необходимо развернуть вдоль подкрановых рельсовых путей, после чего произ-
вести передвижение крана с последующим соблюдением п.5.7. 

3.5.10 Для передвижения манипулятора через зону работы стакера, необходимо остановить 
передвижение стакера и сброс угля со стрелы стакера, стрелу манипулятора развер-
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нуть вдоль пути движения, после чего произвести передвижение манипулятора с по-
следующим соблюдением п.5.7, при передвижении расстояние по горизонтали от вы-
ступающих частей стрелы стакера до манипулятора должно быть не менее 1 м. 
Маршрут передвижения манипулятора не должен проходить под стрелой стакера. За-
прещено производить проезд манипулятора под стрелой стакера. 

3.5.11 Передвижение внутрипортовой техники через зону работы стакера производится под 
стрелой стакера, либо в объезд неё, когда сброс угля с конвейерной линии прекращён, 
а движение стакера остановлено. При проезде под стрелой стакера необходимо учи-
тываться высоту подъёма стрелы стакера и габариты техники. Расстояние по вертика-
ли от верхних габаритных точек проезжаемой техники до конструкций стрелы стакера 
должно быть не менее 1 м. 

 

4. Экология. 

4.1 При выгрузке и транспортировании угля по конвейерной линии предусмотрены системы 
пылеподавления типа «сухой туман». Система применяется при разгрузке полувагона в 
БРО и в пересыпной станции ПС-1. 

4.2 Конвейерные линии там, где это функционально возможно, закрыты защитными кожуха-
ми препятствующие пылению. 

4.3 Работа стакера предусматривает изменение угла наклона стрелы, что позволяет формиро-
вать штабель с минимальной высоты падения угля на поверхность склада. 

 

5. Требования безопасности. 

5.1 Опасная зоны работы стакера это зона, которая развернута в сторону стрелы стакера и 
ограничена расстоянием 10 м по горизонтали от выступающих частей его стрелы и не ме-
нее 1 м от выступающих частей портала стакера, по его периметру  рис.18. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 18 

5.2 Опасная зоны работы стакера должна огораживаться предупреждающими знаками «Про-
ход, проезд запрещён». 
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5.3 При постоянном перемещении стакера вдоль фронта выгрузки опасной зоной может быть 
как весь фронт выгрузки, так и его локальный участок и определяется начальником смены 
терминала исходя из планируемых зон формирования штабелей их размеров и количества. 

5.4 Опасная зона работы ПРПК определяется начальником смены комплекса, как минималь-
ное безопасное расстояние от портала ПРПК, исходя из возможного радиуса разброса угля 

при его пилении, но не может быть меньше, чем 1 м от выступающих частей портала. 

5.5 Нахождение людей и техники в опасной зоне работы стакера и ПРПК запрещено. 

5.6 Запрещается во время работы стакера, ПРПК проходить, проезжать под его стрелой, пор-
талом. 

5.7 Расстояние от грейфера работающего портального крана, манипулятора, до крайних точек 
стрелы стакера должно быть не менее 7 м. Запрещено работать портальным краном, ма-
нипулятором из-под консоли стрелы. 

5.8 При совместной работе нескольких подъемных сооружений (ПС – портальных кранов) на 
одном рельсовом пути или параллельных рельсовых путях, расстояние по горизонтали 
между ними, их стрелами, стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле другого 
ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть не менее 5 м. 

5.9 Работу стакера необходимо прекратить при неблагоприятных метеорологических услови-
ях в соответствии с руководством по эксплуатации на стакер или иными нормативными 

документами. 

5.10 Запрещено во время стоянки, так и во время движения касаться стрелой стакера поверх-
ности штабеля. 

5.11 Запрещено находиться, перелазить под и над ленточными конвейерами как во время их 

движения, так и во время остановки. Допускается нахождение на остановленном конвейе-
ре, если это предусмотрено специальными мероприятиями (ремонт, очистка и т.д.) и на 
этот вид работ есть разрешение начальника смены комплекса. 

5.12 Запрещено находиться на работающем оборудовании вне специальных ограждённых пе-
шеходных зон. 

5.13 Запрещено просовывать руки в инспекционные люки, касаться движущихся механизмов 

руками. 

5.14 Запрещено перелазить через защитные ограждения, перила ограждающие работника от 
опасных факторов движущихся деталей и механизмов. 

5.15 Запрещено приближаться ближе, чем на 1 м к вращающимся (если большая величина не 
указана на предупреждающих знаках или в руководстве по эксплуатации на оборудование 

или иных нормативных документах), движущимся участкам конвейерных линий и другим 
механизмам, которые не имеют защитных ограждений по функциональным причинам. 

5.16 В момент добавления полувагонов работа БРО должна быть остановлена, маневровые ра-
боты в момент действия БРО запрещены. 

5.17 Категорически запрещается подъём платформы БРО без полувагона. 

5.18 При возникновении аварийных ситуаций, работа оборудования должна быть немедленно 
остановлена.  

5.19 Эксплуатация оборудования на всех стадиях проведения работ, производится с примене-
нием СИЗ. Спецодежда должна быть полностью застёгнута, не иметь выступающих ча-
стей, ботинки зашнурованы, манжеты на рукавах плотно застёгнуты и не должны спадать. 

5.20 В процессе производства работ необходимо исключить случаи: выгрузки угля из полува-
гонов в СРВ, транспортировании через ПС-1 при недействующей системе «сухой туман». 
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1.1. 0CHOBHh!e ilpHeMhl BhlilOJIWIJOTCJI B COOTBeTCTBHH C <<MeCTHOH 
HHcrpyKuueìi: no TH!IOBhiM cnoco6aM H npHeMaM norpy3o'!HO
pa3rpy30'!HhiX pa6or npu 3arpy3Ke-pa3rpy3Ke norryBaroHoB 
(nrrar«jJopM) 11 O'!I!CTKe rrorryBaroHOB», OT IO MaJJ2011 ro.aa (PTK 'l. l). 

1.2. Hcnonb3omume 3JieKrpoMarHHTOB ocyiUeCTBJilleTCjj rorrhKO Ha 
BarOHHh!X Il CKJia,!1CKIIX onepaUHJIX B COOTBeTCTBIIII C <<HHCTp)'KUI!eìi: 
!IO 3KC!IJI)'aTaiJ;HH 3JieKTpOMarHHTOB» OT 2007 ro.aa (PTK '!.] ). 

1.3. YcTaHOBKa rrecTHHUhi 11 no.aoeM (cnycK) MexaHHJaropa 
(.llOKepa-MeXaHII3aTOpa) llO JieCTHI!Ue B liOJIYBaroH BblllOJ!HlleTCJI 
COrJiaCHO n.J.J.J. <<MeCTHOìi: IIHCTp)'KUHH !IO TllliOBh!M Cl!OC06aM Il 

npueMaM rrorpy3o'IHO-pa3rpy30'IHhiX pa6oT npu 3arpy3Ke-pa3rpy3Ke 
norryBaroHOB (rrrraT«jJopM) 11 O'IIICTKe nonysarOHOB», OT l O MaJJ 20 Il 
ro11a (PTK '1.1 ). 

1.4. OcHOBHhie rrpueMbl no BHyrpunopTOBOMY TpaHcnopTHposaHHIO 
rpy30B Bh!ilOJIHJIIOTCll B COOTBeTCTBHH C «HHCrp)'KUI!eH llO TIIIIOBhlM 
cnoco6aM H npHeMaM norpy30'IHO-pa3rpy30'IHhiX pa6oT rrpH 
BH)'TpHnopTOBOM TpaHC!IOpTHpOBaHHH rpy30B» (P)..( 31.41.10-82 (PTK 
'1.1 ), a TaK JKe COrJiaCHO C <<MeCTHOH HHCrpyKu;Heìi: IlO THilOBhlM 
cnoco6aM H npHeMaM pa6oT npH 3arpy3Ke H pa3rpy3Ke aBTOMo6Hneìi:
caMocsanos, Tpeìi:rrepoB» oT 20 MapTa 2012 ro.aa. 

1.5. flo.aaqa (liO.lloeM) aBTOll0fp)'3'1HKa B TpiOM llpOH3BO.llHTCll 
KpaHoM cornacHo: <<cxeMe 3acrporrKH BH)'TpHrropTosoil 
neperpy30'IHOH TeXHHKH», OT 19 asrycTa 2011 rona (PTK '1.1 ). 

1.6. B 30He pa6oThi asTonorpy3'11!Ka HaxolK.lleHHe JIIO.lleil 
JanpeiUeHo, 6eJonacHoe paccTOliHHe .llJ!ll mo.aeil liBJJlleTcJI paccTOliHHe 
He MeHee 5 MeTpOB OT 30Hhl pa60Tbl aBTOIIOrpy3'1HKa. 3oHa pa60Thl 

aBTO!IOrp)'3'1HKa - 3TO rrpocTpaHCTBO, B KOTOpOM COBeprnaiOTCll 
pa60'!He H XOJJOCTble .llBHJKeHI!ll Mallii!Hbl H ee COCTaBJiliiO!UIIX 'laCTeH, 
BKJIIO'Iall rpy303aXBaTHhiH opraH. 

l. 7. OrracHall 30Ha pa6oThl KpaHa o6opy.aoBaHHoro 
:meKTpOM3fHHTOM onpeneJJlleTCll llpOH3BO.llHTeJJeM pa60T B 
33BHCIIMOCTH OT KalK.llOrO KOHKpeTHOfO CJJY'IaJI, Il MOJKeT BKJIIO'IaTb B 
ce6ll JIH60 BeCh «jJpOHT Bhlrpy3KH BafOHOB, JJI!60 KOHKpeTHOe MeCTO 
pa6oThl KpaHa. no nepuMerpy onacHoìi: 30Hhi pa6on1 KpaHa 
o6opy.llOB3HHOf0 JJieKTpOMarHHTOM, BhlCTaBJ!liiOTCll 
rrpe.aynpeJKilaiOIUHe 3HaKH (aHwnarH) - «ITPOXO)..(, ITPOE3)..( 
3AITPElUEH PAEOTAET 3flEKTPOMAfHI1T». OrracHoil 30Hoìl 
pa60Thl KpaHa 060p)'.llOBaHHOfO 3JJeKrpOMarHHTOM Ha KOHKpeTHOM 
MeCTe !Ip0113BO.llCTBa pa60T liBJJlleTCll CeKTOp C BH)'TpeHHHM )'fJlOM 
!80° pa3BepH)'ThlM B CTOpOH)' ,!lBHJKeHIIll CTpeJihl KpaHa H PMH)'COM B 
32 Merpa OT Kpaìi:HHX TO'IeK l!OpTana. flpH nepe,!lBHJKeHIIH KpaHa K 
cne.a)'IOIUeMy saroHy aHwnaru .aonJKHhi 6hiTh nepe.UBHH)'Thi Ha 
paCCTOJIHHe. OTBe'laiOIUee rpe60B3HIIliM 6e30IIaCHOCTII OllaCHOH 30Hhl 
pa6on1 KpaHa o6opy.uosaHHoro 3JJeKTpoMarHHTOM. Ha pucyHKe 
(Puc.l.) )'Ka3aHhi 30Hhi pa6oThi KpaHa o6opy.aosaHHoro 
3JleKrpOMafHIITOM, a TaK JKe npHMephl paCITOJlOlKeHHll 3HlliJJafOB. 
HaxoJK11eHHe niO.aeìf, a TaKlKe nepeMeiUeHue niO.aeil H TeXHHKH B 
OllaCHOH 30He pa60Thl KpaHa o6opy !IOBaHHOfO JJTeKTpOMafHHTOM 
3anpeiUeHo. Bo speMll pa6oThi KpaHa o6opy.uosaHHOro 
3JleKrpOMarHHTOM !10!1 ero l!OpTaJJOM HaXOJKileHHe, nepe,!lBHJKeHHe 
TeXHHKH H JliO!IeH 3anpeiiJ;eHO. 

1.8. f1pH BblliOJJHeHHH l!Ofp)'30'1HO-pa3rpy30'!Hh!X pa60T. B MOMeHT 
llO,!lbeMa, Oli)'CKaHHll rpy3a KpaHOM. MeXaHH3aTOpbl (.UOKepb1-
MeXaHH3aTOpbl) ,!lOJllKHhl H3XO,!lHTbCll Ha 6e30li3CHOM paCCTOliHHH. 
oe30llaCHOe paCCTOliHHe-3TO paCCTOiiHHe !Ipll MaKCI!MaJJhHOÌÌ BhiCOTe 
llO,!loeMa rpy3a 110 20 M ,!lOJllKHO 6b!Tb He MeHee 7 M OT llJJOIUa!IH 
o6pa3yeMoìl npoeKUHeìl rrepeMeiiJ;aeMoro KpaHOM rpy3a, orpaHH'!eHHall 
TpaeKTopHeìi .UBHlKeHHll ero HapylKHhiX TO'!eK (n.l9 ITpHrrolKeHHe l 
l10T P 0-152-31.82.03-96). 

BCEfO flHCTOB 20 

JIHCT 9 
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 Добавить п.1.6.1.1 
Вариант №1, применятся при количестве бухт в ряду до 5 шт, либо когда отсутствует 
техническая возможность применения варианта №2 (отсутствие или поломка 
специального приспособления для а/п, либо по распоряжению начальника терминала). 

 Добавить п.1.6.1.2 
Вариант «1. Один докер-механизатор находясь с обратной стороны упора, закидывает 
петли стропов в каждое осевое отверстие ряда бухт (рис.1), а другой докер-механизатор, с 
противоположной стороны штабеля, при помощи багра или проволочного крюка 
протаскивает стропы через бухты (рис. 2). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Рис.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Рис.2 

Добавить п.1.6.1.3 
Вариант №2 применяется при количестве бухт в ряду более 5 шт. Все действия и движения 
автопогрузчиком, водитель а/п производит только по командам сигнальщика. 
Водитель автопогрузчика одевает на удлинители вил, либо на сами вили а/п, специальное 
приспособление рис.3, после чего водитель, устанавливает а/п, вдоль штабеля напротив 
осевых отверстий бухт катанки, как показано на рис.4. Далее, водитель а/п 
поступательным движением вперёд заводит приспособление в осевые отверстия бухт и по 
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команде сигнальщика останавливается рис. 5. После полной остановки а/п, работник(и) 
находясь с обратной стороны упора рис.6, одевают петли стропов на крюки 
приспособления рис.7, при этом стропы должны иметь достаточную слабину для 
свободного и безопасного, для людей и техники, их протаскивания. Перед тем как 
производить вытягивание стропов при помощи а/п, сигнальщик должен убедиться, что 
стропы имеют достаточную слабину, нигде не зажаты, на пути движения стропов, а/п нет 
людей и при протаскивании стропов через бухту не произойдёт их натяжения. По команде 
сигнальщика водитель а/п движением назад протягивает стропы через бухты рис. 8 и, по 
команде сигнальщика останавливается. При необходимости, чтобы стропы не 
перепутывались, с обратной стороны упора докеры-механизаторы при помощи багров 
направляют стропы в необходимом направлении. Работники отсоединяют петли стропов от 
крюков приспособления. 
Запрещается производить подъём груза при помощи приспособления. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Рис.3 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Рис.4 Рис.5 
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 Рис.6 Рис.7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Рис.8 
 

 Добавить  п. 1.6.5 
В зоне работы автопогрузчика нахождение людей запрещено, безопасное расстояние для 
людей является расстояние не менее 5 м от зоны работы а/п. Зона работы а/п – это 
пространство, в котором совершаются рабочие и холостые движения машины и её 
составляющих частей, включая грузозахватный орган и выступающие, крайние точки 
груза. 
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  Добавить  п. 1.6.6 
 При подъёме и опускании груза в трюме судна механизаторы (докеры-механизаторы) 

должны находиться в подпалубном пространстве не ближе 5 м от просвета трюма. При 
отсутствии подпалубного пространства из-за конструктивных особенностей судна, 
механизаторы (докеры-механизаторы) должны отойти на безопасное расстояние, согласно 
п. 1.6.6. Если нельзя выдержать безопасное расстояние в силу конструктивных 
особенностей трюма судна, то механизаторы (докеры-механизаторы) должны покинуть 
трюм. 
 

3 2. Вагонная операция  Добавить  п. 2.5.5 
Выгрузка бухт, мотков из полувагонов производится портальным крана оборудованным 
электромагнитом в соответствие, с инструкцией по эксплуатации грузоподъёмных 
электромагнитов. 
 

 Добавить  п. 2.5.5.1 
При производстве погрузочно-разгрузочных работ с полувагонами при помощи кранов 
оборудованного электромагнитом, по периметру опасной зоны работ крана выставляются 
предупреждающие знаки (аншлаги) «ПРОХОД (ПРОЕЗД) ЗАПРЕЩЁН, РАБОТАЕТ 
ЭЛЕКТРОМАГНИТ». Опасная зона работы крана определяется производителем работ в 
зависимости о каждого конкретного случая и может включать в себя либо весь фронт 
выгрузки вагонов, либо конкретное место работы крана. Опасной зоны работы крана на 
конкретном месте производства работ является сектор с внутренним углом 180° 
развернутым в сторону движения стрелы крана и радиусом в 32 м от крайних точек 
портала. При передвижении крана в следующему вагону, аншлаги должны быть 
передвинуты в соответствии с новой опасной зоной. Нахождение людей, а так же 
перемещение людей и техники в опасной зоне работы крана оборудованного 
электромагнитом запрещено. Во время работы крана оборудованного электромагнитом 
под его порталом нахождение, передвижение техники и людей запрещено. 
 

 Добавить  п. 2.5.5.2  
При подъёме груза, электромагнит должен располагаться на поверхности выбранного 
количества груза, после чего произвести намагничивание груза, в соответствии с  
инструкцией по эксплуатации электромагнита. Далее производится предварительный 
подъём груза на 0,2-0,3 м и убедившись, что магнит надёжно удерживает груз, крановщик 
осуществляет подъём бухт на высоту 1 м над верхним краем полувагона, исключая 
касание о конструкцию полувагона. 
 

 Добавить  п. 2.5.5.3 
Крановщик перемещает груз без рывков и укладывает его на заранее подготовленное 
место, с которого груз вывозится при помощи а/п, для формирования штабелей на 
складских площадках, с соблюдением п. 3.7 
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4. 3. Внутрипортовая  
 транспортная операция Добавить  п. 3.7 

Захват груза автопогрузчиком в зоне работы крана, оборудованного электромагнитом, 
допускается по команде сигнальщика и при условии, когда крановщик отвёл электромагнит 
и опустил его в полувагон, либо отвел его в сторону и опустил на покрытие причала, груз. 
При этом сигнальщик должен находиться вне опасной зоны работы крана оборудованного 
электромагнитом, согласно п.2.5.5.1. Направление движения сигнальщика показано на 
рис.9. Всем участникам данного производственного процесса: крановщику, водителю а/п 
и сигнальщику выдаются переговорные устройства. Сигнальщик следит за работой крана и 
координирует движение техники, ему так же необходимо соблюдать безопасное 
расстояние от зоны работы а/п, согласно п.1.6.5. 

  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Рис.9 

Направление 
движения 
сигнальщика

Направление 
движения 
сигнальщика
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5 4. Кордонная операция  Изменить  п. 5.1 

Рабочие кордонного звена перед началом грузовых работ подготавливают оперативную 
площадку (не менее 7х8м), убирают мусор, очищают от снега, льда и т.д. Производитель 
работ должен проверить и выдать в работу такелаж в исправном состоянии. 

 
Добавить: п. 5.2.1 

Перед началом работ для формирования штабеля («подъёма») устанавливаются 
специальные упоры рис. 10. Упор рассчитан на два ряда бухт катанки. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Рис.10 

 
  Изменить п. 5.3  

Штабель на кордоне формируется при помощи а/п в 2, либо 4 ряда с установкой на 
образующую в один ярус с уклоном в сторону упора на 20°- 25°рис. 11 и рис 12. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис.11 
 

20-25° 







































































































































































5.3.1.2 Застропка заготовки с подставок производится механизаторами (докерами-
механизаторами) с соблюдением обязательных условий застропки металлопроката специальными 
грузозахватными приспособлениями п.1.19. 
5.3.1.3    Застропив груз, механизаторы (докеры-механизаторы) отходят на безопасное расстояние 
согласно п.1.8. 
5.3.1.4  По команде сигнальщика машинист портального крана (грузоподъемность крана должна 
соответствовать массе поднимаемого груза) производит подъем груза на высоту 0,2-0,3м от 
специальных подставок и, убедившись в надежности застропки, машинист портального крана по 
команде сигнальщика производит дальнейший подъем и перемещение груза. 
5.3.2  В случае погрузки сортового проката квадратного сечения на просвет трюма судна 
«многослойный подъем» формируется: 

 в 2 слоя по 6 штук сортового проката квадратного сечения 150мм*150мм через прокладки 
сечением 100мм*100мм (не менее 3шт), выходящие за пределы груза на расстояние 100мм 
(с обеих сторон). Формирование «многослойного подъема» производится в соответствии с 
рис.12; 

 
Рис.12 Формирование многослойного подъема при погрузке 
заготовки сечением 150мм*150мм на просвет трюма судна 

 
 в 3 слоя по 6 штук сортового проката квадратного сечения 100мм*100мм через прокладки 

сечением 100мм*100мм (не менее 3шт), выходящие за пределы груза на расстояние 100мм 
(с обеих сторон). Формирование «многослойного подъема» производится в соответствии с 
рис.13. 

 
 

Рис.13 Формирование многослойного подъема при погрузке 
заготовки сечением 100мм*100мм на просвет трюма судна 



5.3.3  Последовательность действий по формированию «многослойного подъема» на просвет 
трюма судна аналогична действиям, описанным в п.5.3.1.1-5.3.1.4. 
 
Раздел 6. «Судовая операция» 
 
6.2.5.10 При формировании «многослойного подъема» и выполнении работ по загрузке подпа-
лубного пространства судна с использованием погрузчика выполняются следующие действия: 
6.2.5.10.1 По команде сигнальщика крановщик опускает груз в трюм и вывешивает «многослой-
ный подъем» на высоте не более 1м над пайолом, где заранее должны быть уложены прокладки 
200мм*200мм. 
6.2.5.10.2 Механизаторы (докеры-механизаторы) судового звена выходят из подпалубного 
пространства и при помощи багров разворачивают «многослойный подъем» в нужном направле-
нии.  После того, как  механизаторы (докеры-механизаторы) судового звена отойдут на расстоя-
ние не менее 1м от предполагаемого места опускания груза, по команде сигнальщика машинист 
крана плавно опускает груз. «Многослойный подъем» устанавливается на заранее уложенные 
прокладки. Убедившись в том, что отдельные места «многослойного подъема» находятся в 
устойчивом положении, и, располагаясь на расстоянии не менее 1м от уложенного на прокладках 
груза, оттянув баграми ближний к себе строп (оба механизатора (докера-механизатора) должны 
иметь багры), производят отстропку груза. Запрещается производить отстропку «многослойного 
подъема» путем вставания на сам «многослойный подъем» или на расстоянии менее 1м от 
«многослойного подъема». 
6.2.5.10.3 После того, как механизаторы (докеры-механизаторы) выйдут из опасной зоны работы 
погрузчика, погрузчик подъезжает к грузу и заводит вилочный захват под второй (верхний) слой 
уложенного на прокладки груза. Убедившись, что груз взят надежно, водитель автопогрузчика 
отъезжает назад и опускает груз на прокладки, разложив тем самым «многослойный подъем» в 
один слой. 
6.2.5.10.4 После полной остановки автопогрузчика, механизаторы (докеры-механизаторы) 
убирают прокладки с первого (нижнего) слоя «подъема» и уходят из опасной зоны работы 
погрузчика. 
6.2.5.10.5 Водитель погрузчика подъезжает к разложенному в один ряд грузу и заводит под него 
вилочный захват. Убедившись, что груз взят надежно, транспортирует его по назначению (в 
штабель). Далее работы выполняются в соответствии с п.6.2.5.9.2-6.2.5.9.4  
 
6.2.7.6 При выполнении работ по загрузке просвета трюма «многослойными подъемами» 
выполняются следующие действия: 
6.2.7.6.1 По команде сигнальщика машинист крана опускает груз в трюм и вывешивает «много-
слойный подъем» на высоте не более 1м над пайолом (штабелем), где заранее должны быть 
уложены прокладки сечением 100мм*100мм и установлено в плотную к штабелю не менее 2 
вертикальных стоек сечением 100мм*100мм (высота стойки должна быть не более высоты 
«многослойного подъема»). Вертикальные стойки должны быть прибиты гвоздями к горизон-
тальным прокладкам. 
6.2.7.6.2 Механизаторы (докеры-механизаторы) судового звена выходят из подпалубного 
пространства и при помощи багров разворачивают «многослойный подъем» в нужном направле-
нии. После того, как  механизаторы (докеры-механизаторы) судового звена отойдут на расстоя-
ние не менее 1м от предполагаемого места опускания груза, по команде сигнальщика машинист 
крана плавно опускает груз. «Многослойный подъем» устанавливается на заранее уложенные 
прокладки вплотную к вертикальным стойкам. 
6.2.7.6.3 Механизаторы (докеры-механизаторы) подходят к установленному на прокладки грузу с 
обратной штабелю (в который укладывается этот груз) стороны (рис.14). Убедившись в том, что 
отдельные места «многослойного подъема» находятся в устойчивом положении, и, располагаясь 
на расстоянии не менее 1м от уложенного на прокладках груза, оттянув баграми ближний к себе 
строп (оба механизатора (докера-механизатора) должны иметь багры), производят отстропку 
груза. Запрещается производить отстропку «многослойного подъема» путем вставания на сам 
«многослойный подъем» или на расстоянии менее 1м от «многослойного подъема». 









































































































































































































 

 
 
 

Показатели технологического процесса Подъемно-транспортное оборудование 
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С
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ов
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В
се

го
 

14
 

15
 

16
 

17
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
 

25
 

26
 

27
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
 

11
 

12
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
 

16
 

17
 

18
 

14  Склад-кран(спредер)-склад  - - 2 1/1 - 3/1   1  Портальный кран/ 
Автокран 

до 63/ 
до 150 1 - 1 1 1 1 1 1 2 2 2 - - 1 

15  Склад-АП-склад - 1/1 1 - - 2/1   2  Автопогрузчик/ 
Ричстакер 

до 37/ 
до 40 - 1

/- - - - - - - - - - 1/- 
2
/
- 

1/- 

16  Склад-кран(спредер)-судно - - 1 1/1 1 3/1   3  Спредер до 40   1 - 1 - 1 - 1 1 2 - 2 - - 1 
4  Трейлер до 40 - - - - - - - - 2 2 2 - 2 2 

17  Склад-кран(ручн.захват)-судно - - 2 1/1 3 6/1   5  Комплект специальных 
ГЗП для ручной застропки до 40 - - - 1 - 1 - - - 2 - - - - 

18  Склад-кран(спредер)-автомашина 2 - 1 1/1 - 4/1   6  Лестница, багры, оттяжки По потребности 

19  Склад-кран(ручн.захват)-
автомашина 2 - 2 1/1 - 5/1   7  Контейнерный мостик По потребности 

20  Склад-кран(спредер)- 
ж/д платформа 2 - 1 1/1 - 4/1   

8  
 

Ломы, кувалды, укрутки, 
лопаты, ножницы По потребности 

21  Склад-кран(спредер)-ПВ 2 - 1 1/1 - 4/1   

22  Склад-кран(спредер)-автомашина-
кран(спредер)-склад - 2/2 2 2/2 - 6/4   9  

СИЗ: костюм рабочий, 
ботинки, каска, очки, рука-

вицы 
Постоянно 

23  
Склад-кран(ручн.захват)-

автомашина-кран(ручн.захват)-
склад 

- 2/2 4 2/2  8/4   10  
Сепарационный и крепеж-
ный материал (доски, брус-

ки, гвозди и т.д) 
По потребности 

24  Склад-кран(спредер)-автомашина-
кран(спредер)-судно - 2/2 2 2/2 1 7/4   11  Поддоны универсальные По потребности 

25  
 Склад-АП-Автомашина 1 - - 1/1 - 2/1   

Примечание: см. лист 3 технологических схем. 

№ извещения об изменении 
    Всего листов 37 26  Склад-АП-автомашина-АП-склад - 2/2 2 2/2 - 6/4   

27  Склад-АП-автомашина- 
кран(спредер)-склад - 2/2 2 2/2 - 6/4   Дата внесения    Лист 2 
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11
 

12
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

28  Контейнер-АП-склад-АП-склад  3/1 1/1 1 - - 5/2   1  Портальный кран/ 
Автокран 

до 63/ 
до 150 - - - - 1 - - - 1 1 

29  Контейнер-АП-склад 2 1/1 - - - 3/1   2  Автопогрузчик/ 
Ричстакер 

до 37/ 
до 40 1/- 1/- 1/- 1/- 1/- -/1 -/1 -/1 -/1 - 

30  Контейнер-АП-контейнер  4 1/1 - - - 5/1   3  Спредер до 40   - - - - - - - - 1 - 
4  Трейлер до 40 - - - - - - - - 2 - 

31  Контейнер-АП-автомашина 2 - - 1/1 - 3/1   5  Комплект специальных 
ГЗП для ручной застропки до 40 - - - - - - - - - - 

32  Контейнер-АП-склад-кран-склад 3/1 - 2 1/1 - 6/2   6  Лестница, багры, оттяжки По потребности 

33  Склад – ричстакер – ПВ / ж.д плат-
форма - - - 1/1 - 1/1   7  Контейнерный мостик По потребности 

34  Склад – ричстакер – автомашина - - - 1/1 - 1/1   8  Ломы, кувалды, укрутки, 
лопаты, ножницы По потребности 

35  Склад – ричстакер - склад - - - 1/1 - 1/1   

36  Судно – кран (спредер) – автома-
шина - ричстакер - склад - 2/2 1/1 3/1 1 7/4   9  

СИЗ: костюм рабочий, 
ботинки, каска, очки, рука-

вицы. 
Постоянно 

37  Кран – люлька - судно - - - 3/1 - 3/1   10  
Сепарационный и крепеж-
ный материал (доски, брус-

ки, гвозди и т.д) 
По потребности 

           11  Поддоны универсальные По потребности 

           

Примечание: По технологическим схемам №1, 6, 8, 12, 16, 24, 36 при необходимости дополнительно устанав-
ливается докер-механизатор для снятия или установки МСК в нижние фитинги контейнеров.  
По схемам №32-36 при необходимости устанавливается сигнальщик для подачи команд водителю «Ричстаке-
ра».  
При необходимости крепления / раскрепления контейнеров на судне выставляется рабочее звено, состоящее не 
менее чем из двух докеров-механизаторов. Количество звеньев определяется в зависимости от типа судна и 
количества контейнеров.  
По технологической схеме 37 количество рабочих в люльке допускается увеличивать до 4-х человек.  

№ извещения об изменении    Всего листов 37            

           Дата внесения    Лист 3 
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ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 

 
1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 

1.1 Основные характеристики крупнотоннажных контейнеров 
указаны в таблице 1 

 

 

*- Такие контейнеры также являются контейнерами ISO серии 1. 
Они должны иметь соответствующую маркировку, а их параметры 
учитываться при испытаниях. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2 К выполнению работ по перегрузке крупнотоннажных кон-
тейнеров допускаются работники, прошедшие обучение по 
охране труда и проверку знаний требований охраны труда и 
безопасным методам выполнения работ в соответствии с По-

Тип 
Длина Ширина Высота Объём не 

менее, 
м3 

Масса 
брут-
то, кг 

Максимальная 
масса брутто, кг 

 
Ориентировочная масса 
порожнего контейнера, 

кг 
 
 

наружная, 
мм (футы) 

внутренняя, 
мм 

наружная, 
мм 

внутренняя, 
мм 

дверного 
проёма, мм наружная, 

мм 
внутренняя, 

мм 

дверного 
проёма, мм 

1ЕЕЕ 
13716 (45) 13542 

2438 

2330 

2286 

2896 2655 2566 83,6 

30480 36000* 

4100 
1ЕЕ 2591 2350 2261 73,9 4100 

1ААА 

12192 (40) 
11998 2330 

2896 2655 2566 74,2 4000 
1АА 2591 2350 2261 65,6 4000
1А 2438 2197 2134 61,3 4000

1АХ - - ˂2438 - - - 4000

1ВВВ 

9125 (30) 
8931 2330 

2896 2655 2566 55,2 2840 
1ВВ 2591 2350 2261 48,9 2840
1В 2438 2197 2134 45,7 2840

1ВХ - - ˂2438 - - - 2840

1СС 
6058 (20) 

5867 2330 
2591 2350 2566 32,1 2350 

1С 2438 2197 2261 30,0 2300 
1СХ - - ˂2438 - 2134 - 2300 
1D 

2991 (10) 
2802 2330 2438 2350 2134 14,3 1300 

1DX - - ˂2438 - - - 1300 

Таблица 1 
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рядком обучения по охране труда и проверки знаний требова-
ний охраны труда работников организации. 

1.3 При поступлении в порт контейнеров должна разрабатываться 
временная или постоянная схемы размещения порожних и 
груженых контейнеров с обозначением зоны проведения опе-
раций по перегрузке контейнеров. 

1.4 Временная схема разрабатывается при поступлении в порт 
разовых партий контейнеров, либо партий, не имеющих по-
стоянного графика подхода, с последующей их отгрузкой на 
временно выделенные складские площадки, на которых про-
изводится совместное хранение с другими видами груза, либо 
отгрузкой по прямому варианту на авто или ж/д транспорт. 
Ответственность за разработку временных схем на терминале 
возлагается на начальника терминала. В связи с постоянно 
изменяющейся обстановкой на складских площадках схема 
размещения контейнеров должна обновляться оперативно си-
лами терминала с учетом новой обстановки на складе. 

1.5 Постоянные схемы складирования разрабатываются на долго-
срочный период при образовании на территории порта специ-
ального контейнерного терминала с постоянно выделенной 
зоной проведения операций по перегрузке контейнеров.  

1.6 Зона (участок) проведения операций по перегрузке контейне-
ров включает в себя территорию, на которой производится 
штабелирование, хранение, перемещение, осмотр, досмотр и 
другие операции с контейнерами, а так же опасные зоны пе-
ремещения перегрузочной техники применяемой для пере-
грузки контейнеров. Зона, по периметру должна огораживать-
ся знаками «Зона перегрузки контейнеров, проход и проезд 
запрещён». Знаки должны быть установлены таким образом, 
чтобы они находились вне опасной зоны работы перегрузоч-
ной техники или её возможного появления в месте установки 

знака и находились перед опасными зонами с целью инфор-
мирования работников об опасности входа или въезда в зону 
перегрузки контейнеров. 

1.7 Доступ рабочего персонала на проведения операций по пере-
грузке контейнеров, участок штабелирования, контейнеров 
или иных работ не связанных с ПРР для учёта груза, допуска-
ется только с разрешения ИТР ответственного за безопасное 
производство работ (далее производитель работ), в специаль-
но отведённые для этого технологические перерывы, при ко-
торых операции по перегрузке контейнеров и движение тех-
ники не производятся. Возобновление погрузо-разгрузочных 
работ на участке штабелирования контейнеров разрешается 
после выхода всего находившегося там рабочего персонала, 
по указанию производителя работ. Периодичность, продол-
жительность технологических перерывов устанавливает руко-
водство терминала.  

Запрещено нахождение работников на участке проведения 
операции  по перегрузке контейнеров без разрешения произ-
водителя работ.  

1.8 Подъёмные сооружения (ПС) должны быть установлены та-
ким образом, чтобы при подъёме груза исключалась необхо-
димость предварительного его подтаскивания при наклонном 
положении грузовых канатов и имелась возможность пере-
мещения груза (грузозахватного органа или грузозахватного 
приспособления без груза), поднятого не менее чем на 0,5 м 
выше встречающихся на пути конструкций, оборудования, 
штабелей грузов, бортов подвижного состава и других пред-
метов. 

1.9 Расстояние по горизонтали между выступающими частями 
крана, передвигающегося по наземному крановому пути, и 
строениями, штабелями грузов и другими предметами, рас-
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положенными на высоте до 2 м от уровня земли или рабочих 
площадок, должно быть не менее 0,7 м, а на высоте более 2 м 
- не менее 0,4 м. 

1.10 Установка кранов стрелового типа, кранов-манипуляторов, 
подъемников (вышек) должна производиться так, чтобы при 
работе расстояние между поворотной частью такого ПС при 
любом его положении, в том числе в нагруженном состоянии, 
и строениями, штабелями грузов и другими предметами со-
ставляло не менее 1 м. 

1.11 Установка ПС на выносные опоры должна осуществляться в 
соответствии с требованиями, установленными в руковод-
ствах (инструкциях) по эксплуатации ПС. В случае отсутствия 
требований в руководствах (инструкциях) по эксплуатации 
ПС устанавливается на все выносные опоры. 

1.12 Установка кранов стрелового типа, кранов-манипуляторов, 
подъёмников (вышек) на краю откоса котлована (канавы) 
должна производиться на подготовленной площадке с учётом 
категории и характера грунта. Минимальное расстояние (в 
метрах) от основания откоса (канавы) до оси ближайших опор 
ПС при не насыпном грунте указана в Приложении №1 (таб-
лица №1), при этом расстояние от верхнего края откоса долж-
но быть не менее 2 м. Устанавливать краны, подъёмники для 
работы на свеженасыпанном неутрамбованном грунте, а так-
же на площадке с уклоном, превышающим указанный в пас-
порте и (или) руководстве по эксплуатации, запрещается. 

 При глубине котлована более 5 м и невозможности соблюде-
ния расстояний, указанных в Приложение 1 (таблица №1) 
производство работ по перегрузке груза не допускается. 

1.13 Выполнение работ в зоне, находящейся ближе 30 м до ЛЭП 
напряжением более 50 В, выполнять только при наличии 
наряда-допуска. 

1.14 Работы ПС и иной перегрузочной техники, установленных на 
открытом воздухе, необходимо прекращать: 

 при скорости ветра, превышающей предельно допустимую 
скорость, указанную в паспорте ПС и перегрузочной техники 
или иных нормативных документах (приказ «О мерах по 
обеспечению сохранности перегрузочного оборудования при 
работе в неблагоприятных метеорологических условиях»). 

 при температуре окружающей среды ниже предельно допу-
стимой температуры, указанной в паспорте ПС и перегрузоч-
ной техники или иных нормативных документах (приказ «О 
мерах по обеспечению сохранности перегрузочного оборудо-
вания при работе в неблагоприятных метеорологических 
условиях»). 

 при снегопаде, дожде, тумане, когда крановщик (машинист, 
оператор) плохо различает сигналы стропальщика или пере-
мещаемый груз. 

1.15 Контейнеры, пребывающие на терминал, должны быть осмот-
рены на предмет наличия повреждений, которые могут по-
влиять на безопасность операций с ними. 

1.16 По территории порта контейнеры должны перевозиться на 
транспорте, предназначенном для этих целей. 

1.17 Крепление и раскрепление контейнеров должно производить-
ся под руководством лица, ответственного за безопасное про-
изводство работ. Крепление контейнеров производится в со-
ответствии с разработанной документацией (схемами крепле-
ния на данном виде транспорта). 

1.18 В зоне работы автопогрузчика и другой колесной техники 
нахождение людей запрещено, безопасное расстояние для 
людей является расстояние не менее 5 метров от зоны работы 



Всего листов 37 

Лист 7 
 

автопогрузчика и выступающих частей груза. Зона работы ав-
топогрузчика – это пространство, в котором совершаются ра-
бочие и холостые движения машины и её составляющих ча-
стей, включая грузозахватный орган и расположенный на нём 
груз. 

1.19 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент 
подъёма, опускания груза краном, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться на безопасном расстоянии 
вне границ опасной зоны работы крана. Опасная зона работы 
крана определяется в соответствии с Приложением 1 (таблица 
2). 

1.20 Основные приёмы при выполнении работ с применением 
сменных грузозахватных органов и съёмных грузозахватных 
приспособлений выполняются в соответствии с 
РД 31.41.06-82, а так же с инструкцией по безопасной эксплу-
атации спредера и инструкцией по безопасной эксплуатации 
применяемого ГЗП. 

1.21 Перегрузочные машины, съемные грузозахватные приспособ-
ления и сменные грузозахватные органы должны использо-
ваться только по прямому назначению. 

1.22 Запрещается применение съёмных грузозахватных приспо-
соблений, сменных грузозахватных органов, вспомогательно-
го инвентаря и средств укрупнения грузовых мест, не соот-
ветствующих по грузоподъемности массе поднимаемого гру-
за, а также использование их для выполнения работ, для кото-
рых они не предназначены. 

1.23 При совместной работе нескольких подъёмных сооружений 
(ПС) на одном рельсовом пути или параллельных рельсовых 
путях, расстояние по горизонтали между ними, их стрелами, 
стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле другого 

ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть  не менее 
 5 м. 

1.24 Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон, ж/д платформу, ролл-
трейлер выполняется в соответствии с «Местной инструкции 
по типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и 
очистке полувагонов» и  «МИТС выполнения вспомогатель-
ных операций». 

1.25 Лестницы должны быть снабжены острыми наконечниками 
(при установке на грунтовые основания или деревянный 
настил) или противоскользящими устройствами (при установ-
ке на бетонных, асфальтовых, металлических и других жест-
ких основаниях).  

1.26 При подъёме в полувагон или строповке контейнера, при-
ставные лестницы на тетивах в верхней части должны иметь 
загнутые металлические планки (зацепы), для захвата за борт 
полувагона (ПВ). 

1.27 Подъём людей на трейлер, высота которого 1 м и более, дол-
жен производиться по приставной лестнице. 

1.28 При погрузке и разгрузке трейлера при помощи крана, нахож-
дение людей в кабине автомашины запрещено. Перед нача-
лом движения автотранспортного средства водитель должен 
подать звуковой сигнал. 

1.29 Места складирования груза должны быть тщательно очищены 
от остатков ранее хранившегося груза, сепарации, разливов 
топлива, горюче-смазочных материалов, мусора, снега, льда. 

1.30 Запрещается нахождение работников в момент установки 
(снятия) контейнеров на железнодорожных платформах и ав-
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томобильных прицепах, ролл-трейлерах. Запрещается 
нахождение людей между перегружаемым и рядом стоящим 
контейнерами, другим грузом, препятствием и т.п., если рас-
стояние между ними менее 10 м. 

1.31 Негабаритные контейнеры (в том числе флеты с оборудовани-
ем, контейнеры без крыш) должны перегружаться под руко-
водством лица, ответственного за безопасное производство 
работ. Негабаритные контейнеры должны стропиться соглас-
но схеме строповки, указанной на данном контейнере, либо 
отдельно разработанной схеме перегрузки. 

1.32 Способы штабелирования контейнеров должны гарантировать 
безопасность производства работ и обеспечивать сохранность 
грузов, исключая возможность развала контейнеров. Основа-
ние под штабель контейнеров должно быть горизонтальным. 

1.33 Контейнеры следует опускать осторожно во избежание по-
вреждений, соударений с соседними контейнерами в штабеле, 
конструкциями судна, техникой, оборудованием и т.д. 

1.34 Контейнеры, чей вес превосходит максимальный общий вес, 
указанный на табличке или грузоподъемность подъемно-
транспортного оборудования, не подлежат погрузке (выгруз-
ке). 

1.35 Выбракованные неисправные контейнеры должны быть пере-
везены в специально отведенное для них место. При пере-
грузке неисправных контейнеров должны соблюдаться меры, 
обеспечивающие безопасность производства работ. Устанав-
ливать неисправные контейнеры в общий штабель площадки 
запрещается. 

1.36 Работа кранов в случаях непосредственного участия работни-
ков в застропке/отстропке груза допускается при скорости 
ветра не более 15 м/с (если в технической эксплуатационной 

документации на перегрузочную технику не указана меньшая 
величина). 

1.37 До начала движения вагонов погрузочно-разгрузочные рабо-
ты должны быть прекращены, двери и люки вагонов закрыты, 
убраны тормозные башмаки, освобожден габарит подвижного 
состава. 

1.38 Места производства погрузочно-разгрузочных работ, рампы 
складов, причалы, железнодорожные и подкрановые пути, 
проходы, пешеходные дорожки, спуски, ступени лестниц и 
трапов, переезды и проезжие дороги должны своевременно 
очищаться от снега, льда, мусора, остатков груза. 

1.39 Запрещается размещать контейнеры рядом с проходящими 
понизу или вблизи от проходящих по верху силовыми кабе-
лями. 

1.40 Нахождение работников на крыше контейнера запрещено, 
кроме случаев при креплении и раскреплении контейнеров на 
судне (раздел 2). 

1.41 Эксплуатация спредера и проверка его перед работой должна 
производиться в соответствии с инструкцией по эксплуата-
ции. 

1.42 Контейнеры с опасными грузами должны складироваться в 
соответствии с требованиями  РД 31.15.01-89 (Правила    
МОПОГ) и иными нормативными документами. 

1.43 В зоне работы МИДК (Мобильный инспекционно-
досмотровой комплекс) нахождение рабочего персонала и 
техники запрещено. При проведении досмотра автомашин с 
контейнерами, водитель АМ должен выйти из автомашины и 
покинуть зону МИДК, до завершения работы по досмотру. 
Зона работы МИДК должна быть огорожена по периметру,  в 
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местах прохода рабочих и проезда  техники должны быть 
установлены предупреждающие знаки «Посторонним проход, 
проезд запрещён». 

1.44 Подъем и перемещение контейнеров при помощи перегрузоч-
ной техники должны производиться без превышения пре-
дельно-допустимых технических характеристик установлен-
ных заводом-изготовителем на данную технику. 

2. СУДОВАЯ ОПЕРАЦИЯ 

2.1 До начала выполнения работ производитель работ должен 
осмотреть трюма и палубу на предмет выявления рисков, 
которые могут повлиять на безопасное производство работ. 

2.2 При наличии в трюме двух трапов один из которых обору-
дован леерным ограждением, запрещается использовать 
трап без леерного ограждения. В случае если спуск работни-
ка в трюм связан с возможным риском его падения с высоты 
1,8 метров и более, то работник обязан использовать сред-
ства индивидуальной защиты от падения с высоты (страхо-
вочная привязь, строп с амортизатором, средства втягиваю-
щего типа), места крепления к конструкции судна указывает 
производитель работ.  

2.3 Работникам, осуществляющим ПРР на судне запрещено 
находиться, передвигаться, сидеть на комингсах трюмов, так 
как это связано с риском падения с высоты. 

2.4 Крепление и раскрепление контейнеров на судне произво-
дится силами судовой администрации и силами порта в со-
ответствии с «Местной инструкции по типовым способам и 
приёмам работ при креплении и раскреплении крупнотон-
нажных контейнеров». Крепление на судне производится в 
соответствии со схемой крепления контейнеров согласован-
ной с судовой администрацией. Раскрепление контейнеров 

на судне производится в последовательности согласованной с 
судовой администрацией.  

2.5 Погрузка/выгрузка контейнеров на судне должна производить-
ся в соответствии с грузовым планом, согласованным с  адми-
нистрацией судна. 

2.6 При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться в подпалубном простран-
стве не ближе 5 метров от просвета трюма. При отсутствии 
подпалубного пространства из-за конструктивных особенно-
стей судна, механизаторы (докеры-механизаторы) должны 
отойти на безопасное расстояние, либо покинуть трюм.  

2.7 Погрузка/выгрузка контейнеров на судно или обратно произво-
дится послойно при помощи: 

2.7.1 Крана с автоматическим захватом (спредером). Уста-
новка спредера на контейнер, захват контейнера и его 
перегрузка производится с соблюдением дополнитель-
ных требований изложенных в п. 6.13. 

2.7.2 Методом ручной застропки за верхние фитинги контей-
нера с применением стропов с крюками, либо рамы с 
навешенными на неё стропами с крюками. Операции по 
перегрузке выполняются с соблюдением дополнитель-
ных требований изложенных в п. 6.14. 

2.7.3 Методом ручной застропки за нижние фитинги контей-
нера с применением специальных ГЗП (травер-
сы/траверс или рамы с навешенными нижними стропами 
со специальными крюками). Операции по перегрузке 
выполняются с соблюдением требований изложенных в 
п. 6.16. 
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2.7.4 Крана с автоматическим захватом (спредером) совмест-
но с грузовыравнивателем, либо с дополнительными 
стропами. Операции по перегрузке выполняются с со-
блюдением требований изложенных в п. 6.18. 

2.8 На каждый люк трюма для подачи сигналов крановщику дол-
жен быть выделен сигнальщик. Все передвижения крана раз-
решается производить только по командам сигнальщика. 

2.9 Работы по загрузке/разгрузке контейнеров с палубы судна, во 
всех случаях, когда крановщик не видит место установки или 
взятия контейнера, осуществляются по командам сигнальщи-
ка.  

2.10 При работе автоматическим захватом (спредером) нахожде-
ние людей в трюме судна запрещено. 

2.11 Осуществление ПРР методами ручной застропки п. 2.7.2; 
п. 2.7.3 должны производиться с контейнерами, находящими-
ся на первом ярусе палубы или трюма судна, а так же если нет 
опасности падения работника с высоты. Ориентирование кон-
тейнера должно производиться при помощи багров, оттяжек. 

2.12 Одновременное выполнение работ по погрузке (выгрузке) и 
крепление (раскрепление) контейнеров на смежных участках 
палубы и в трюмах судов запрещается. 

2.13 Механизаторы (докеры-механизаторы) должны спускаться в 
трюм и подниматься из него по одному. Запрещается спус-
каться в трюм и подниматься из него с какими-либо предме-
тами в руках, а также при одновременном подъеме (спуске) 
грузов или грузозахватных приспособлений. 

2.14 В процессе ПРР крановщик должен обладать информацией о 
массе каждого перегружаемого контейнера. 

2.15 Нахождение докеров-механизаторов при снятии/установке  
многооборотных средств крепления (далее МСК) в нижние 
фитинги контейнера должно осуществляться только с торце-
вых и/или боковых сторон контейнера, при этом расположе-
ние ног рабочего персонала должно быть на расстоянии не 
менее 0,4 м от горизонтальной проекции поднимаемого кон-
тейнера. Запрещено нахождение рабочего персонала под 
контейнером. 

Выгрузка с судна. 

2.16 Выгрузка контейнеров с судна производится после их рас-
крепления. Запрещено производить подъем не раскреплён-
ных контейнеров. 

2.17 Крановщик переносит контейнер с судна и устанавливает его 
на склад, либо на транспортное средство в соответствии с 
требованиями разделами 5, 6. 

При необходимости, с нижних фитингов контейнера снима-
ются МСК. 

По команде сигнальщика крановщик ориентирует контейнер 
на высоте не более 1 м над поверхностью причала. Докеры-
механизаторы подходят к контейнеру и находясь с его боко-
вой или торцевой стороны снимают МСК, а также проводят 
визуальный осмотр поверхности контейнера на выявление 
различного рода дефектов и повреждений, при их обнаруже-
нии должен быть проинформирован производитель работ.  
Далее докеры-механизаторы отходят на безопасное расстоя-
ние, а крановщик по команде сигнальщика переносит и уста-
навливает контейнер в указанное место. Снятые с контейнера 
МСК складируются в тару. 

2.18 Отстропка/застропка контейнера выполняется с соблюдением  
требований  разделов 5, 6. 
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2.19 После снятия контейнера с судового штабеля при необходи-
мости производится извлечение МСК с верхних фитингов 
контейнеров судового штабеля для возможности последую-
щей застропки этих контейнеров при помощи спредера или 
ГЗП. 

2.20 Перед выгрузкой рефрижераторных контейнеров их отклю-
чают от электропитания, кабель сматывают и укладывают в 
нишу на контейнере. Рефрижераторные контейнеры склади-
руются на оборудованных площадках. Подключение (отклю-
чение) рефрижераторных контейнеров к 
электропитанию должен производить обученный персонал. 

Погрузка на судно. 

2.21 Перед погрузкой контейнеров докеры-механизаторы предва-
рительно устанавливают в палубные штатные места МСК с 
последующей установкой на них контейнеров в штабель. 

2.22 При необходимости МСК устанавливаются в нижние фитинги 
контейнера.   

2.23 По команде сигнальщика крановщик перемещает контейнер 
со склада или с транспортного средства и ориентирует его в 
указанном месте на высоте не более 1 метр над поверхностью 
причала. Докеры-механизаторы подходят к контейнеру и 
находясь с его боковой или торцевой стороны устанавливают 
МСК в нижние фитинги контейнера. Далее докеры-
механизаторы отходят на безопасное расстояние. Далее кра-
новщик по команде сигнальщика переносит его на судно с по-
следующей его установкой в штабель. 

2.24 В соответствии с грузовым планом между ярусами контейне-
ров переустанавливаются необходимые МСК.  

  

3. ВАГОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

3.1 Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон 
(на платформу) выполняются в соответствии с «Местной ин-
струкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-
разгрузочных работ при загрузке-разгрузке полувагонов 
(платформ) и очистке полувагонов» и «Местной инструкцией 
по типовым способам и приёмам выполнения вспомогатель-
ных операций». 

3.2 Отгрузка контейнеров на ж/д транспорт производится соглас-
но техническим условиям (ТУ), либо специально разработан-
ным схемам погрузки и крепления контейнеров на ж/д транс-
порте.  

3.3 Погрузка/выгрузка контейнеров на ж/д транспорт или обратно 
производится при помощи: 

3.3.1 Крана с автоматическим захватом (спредером). Уста-
новка спредера на контейнер, захват контейнера и его 
перегрузка производится с соблюдением дополнитель-
ных требований изложенных в п. 6.13. 

3.3.2 Крана с автоматическим захватом (спредером) совмест-
но с грузовыравнивателем, либо с дополнительными 
стропами. Операции по перегрузке выполняются с со-
блюдением требований изложенных в п. 6.18. 

3.3.3 АП типа «Ричстакер» (далее «Ричстакер») с автоматиче-
ским захватом (спредером). Установка спредера на кон-
тейнер, захват контейнера и его перегрузка производит-
ся с соблюдением дополнительных требований изло-
женных в п. 6.19. 

3.4 Установка/снятие контейнеров на (с) ж/д платформы при по-
мощи крана с автоматическим спредером. 
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3.4.1 Перед установкой контейнера ж/д платформа должна 
быть подготовлена, очищена от мусора и снега, откид-
ные стопорные устройства установлены в рабочее поло-
жение, в зависимости от типа устанавливаемого контей-
нера рис. 1 

 

 

 

 

Рис. 1 

3.4.2 Крановщик по команде сигнальщика поднимает контей-
нер и позиционирует его над платформой на высоте 1 м. 

3.4.3 Докеры-механизаторы при помощи заранее прикреплен-
ных к контейнеру оттяжек длиной 10-15м удерживают 
контейнер непосредственно над местом установки. Во 
время проведения работ запрещено нахождение работ-
ников под стрелой крана. 

3.4.4 По команде сигнальщика крановщик производит уста-
новку контейнера на платформу, таким образом, чтобы 
все четыре угловых фитинга встали на стопорные 
устройства. 

3.4.5 Крановщик отсоединяет спредер и отводит в сторону от 
платформы. 

3.4.6 До начала движения ж/д транспорта все контейнеры 
должны быть закреплены штатными средствами крепле-
ния на платформе. 

3.4.7 Перед снятием контейнера все средства крепления 
должны быть убраны. 

3.4.8 Снятие контейнера с платформы производится в обрат-
ной последовательности, 

3.4.9 Решение о применении сигнальщика и работников с от-
тяжками  на операциях погрузки/выгрузки принимается 
производителем работ исходя из конкретной ситуации, 
при условии безопасного проведения ПРР. 

3.5 Погрузка/выгрузка контейнеров в(с) полувагон(а) (ПВ) при 
помощи крана с автоматическим спредером. 

3.5.1 Перед погрузкой контейнера в полувагон, докеры-
механизаторы поднимаются в вагон и укладывают на 
днище полувагона сепарационный материал. Сепараци-
онный материал применятся в соответствии со схемой 
крепления контейнера в полувагоне.  

3.5.2 Крановщик по командам сигнальщика позиционирует 
контейнер над ПВ на высоте 1 м от планшира ПВ, а до-
керы-механизаторы при помощи оттяжек длиной 10-
15 м закрепленных за спредер удерживают контейнер в 
необходимом положении, после того, как контейнер 
сориентирован над ПВ, по команде сигнальщика, кра-
новщик производит его установку на пол ПВ. Кранов-
щик отсоединяет спредер и отводит в сторону от ПВ.  

3.5.3 После установки контейнера в ПВ дальнейшее крепле-
ние контейнера должно производиться в соответствии с 
п. 3.2. 

3.5.4 Выгрузка контейнера из ПВ производится в обратной 
последовательности. 
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3.5.5 Запрещено нахождение людей в ПВ во время операций 
погрузки и выгрузки контейнера. 

3.5.6 Решение о применении сигнальщика и работников с оттяж-
ками  на операциях погрузки/выгрузки принимается произ-
водителем работ исходя из конкретной ситуации, при 
условии безопасного проведения ПРР. 

3.6 Установка/снятие контейнеров на (с) ж/д платформы при по-
мощи АП типа «Ричстакер». 

3.6.1 Подготовка ж/д платформы к погрузке выполняется ана-
логично с пунктом 3.4.1 

3.6.2 Водитель «Ричстакера» с контейнером подъезжает с бо-
ковой стороны ж/д платформы, на расстояние не менее 1 
метра, от колёс АП до платформы (рис. 2) Удерживая 
контейнер над платформой, позиционирует его над ме-
стом установки, после чего медленно опускает контейнер 
и устанавливает его угловыми фитингами на стопорные 
устройства платформы (рис. 1). При невозможности во-
дителю «Ричстакера» установить контейнер на платфор-
му самостоятельно, выставляется сигнальщик. Установка 
контейнера в этом случае осуществляется по командам 
сигнальщика. 

 

Рис. 2  

3.6.3 Водитель «Ричстакера», убедившись в правильности 
установки контейнера, отсоединяет  спредер от контейне-
ра. Водитель, дождавшись светового сигнала, показыва-
ющего, что все замки отцеплены, плавно поднимает спре-
дер, пока все замки не выйдут из фитингов контейнера. 
После этого медленно отъезжает от ж/д платформы. 

3.6.4 Снятие контейнера с ж/д платформы производится в об-
ратной последовательности. Водитель «Ричстакера» 
подъезжает с боковой стороны ж/д платформы, на рассто-
яние не менее 1 метра, от колёс АП до платформы. Опус-
кает спредер на контейнер и совмещает замки спредера с 
отверстиями в фитингах контейнера. Переводит замки 
спредера в положение «Закрыто», дождавшись соответ-
ствующего  светового сигнала.  

3.6.5 Водитель «Ричстакера» поднимает контейнер над по-
верхностью ж/д платформы на высоту 200-300 мм и, убе-
дившись в надёжности застропки, отъезжает с контейне-
ром от платформы на место установки / складирования.  
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3.6.6 Перед снятием контейнера все средства крепления долж-
ны быть убраны. 

3.7 Погрузка/выгрузка контейнеров в(с) полувагон(а) (ПВ) при 
помощи при АП типа «Ричстакер». 

3.7.1 Перед погрузкой контейнера в полувагон, докеры-
механизаторы поднимаются в полувагон и укладывают на 
его днище сепарационный материал. Сепарационный ма-
териал применятся в соответствии со схемой крепления 
контейнера в полувагоне. 

3.7.2 Водитель «Ричстакера» с контейнером подъезжает к бор-
ту полувагона, на расстояние не менее 1 метра, от колёс 
до боковой стороны ПВ и позиционирует контейнер над 
полувагоном на высоте 1 м от его планшира, после того, 
как контейнер сориентирован над полувагоном, водитель 
производит его установку на пол ПВ. Убедившись в пра-
вильности установки контейнера, отсоединяет  спредер от 
контейнера. Водитель, дождавшись светового сигнала, 
показывающего, что все замки отцеплены, плавно подни-
мает спредер, пока все замки не выйдут из фитингов кон-
тейнера. После этого медленно отъезжает от полувагона. 
На рисунке 3 показано размещение контейнеров в полу-
вагоне. При невозможности водителю «Ричстакера» уста-
новить контейнер на платформу самостоятельно, выстав-
ляется сигнальщик. Установка контейнера в этом случае 
осуществляется по командам сигнальщика. 

3.7.3 После установки контейнера в ПВ дальнейшее крепление 
контейнера должно производиться в соответствии с п. 3.2. 

                   

                   

3.7.4 Перед снятием контейнера все средства крепления долж-
ны быть убраны. 

3.7.5 Снятие контейнера с полувагона производится в обратной 
последовательности. Водитель «Ричстакера» подъезжает 
с боковой стороны полувагона, на расстояние не менее 1 
метра, от колёс АП до ПВ. Опускает спредер на контей-
нер и совмещает замки спредера с отверстиями в фитин-
гах контейнера. Переводит замки спредера в положение 
«Закрыто», дождавшись соответствующего  светового 
сигнала.  

3.7.6 Водитель «Ричстакера» поднимает контейнер над по-
верхностью пола полувагона на высоту 200-300 мм и, 
убедившись в надёжности застропки, поднимает контей-
нер на высоту 1 метра от планшира полувагона, отъезжа-
ет с контейнером от ПВ на место установки / складирова-
ния.  

 

 

Рис. 3 



Всего листов 37 

Лист 15 
 

4. КОРДОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

4.1 Заранее подготавливается площадка, на которую будут произ-
водить складирование контейнеров. Требования выполняются 
согласно п. 1.29. 

4.2 Формирование штабеля на прикордонной территории произ-
водится в соответствии с разделом 6. 

4.3 Погрузка/выгрузка на/с причал(а) производится в соответ-
ствии с разделами 2, 3, 5. 

4.4 Для хранения многооборотных средств крепления на кордоне 
должна быть организована специальная тара. 

 

5. ВНУТРИПОРТОВАЯ ТРАНСПОРТНАЯ И АВТОТРАНС-
ПОРТНАЯ ОПЕРАЦИИ 

5.1 Внутрипортовая транспортная операция. 

5.1.1 Внутрипортовая транспортировка контейнеров осуществ-
ляется тягачом с ролл-трейлером, прицепах (полуприце-
пах)-контейнеровозах, вилочным автопогрузчиком (АП) и 
АП типа «Ричстакер». 

5.1.2 Основные приёмы по внутрипортовому транспортирова-
нию грузов выполняются в соответствие с «Инструкцией 
по типовым способам и приёмам погрузочно-
разгрузочных работ при внутрипортовом транспортиро-
вании грузов» РД 31.41.10-82. 

5.1.3 Погрузка и разгрузка полувагонов, платформ, автомашин 
и других транспортных средств должна выполняться без 
нарушения их равновесия. 

5.1.4 Транспортирование контейнеров при помощи вилочного  
АП должно производиться в соответствии с п. 6.17 и 

настоящего раздела. Транспортирование контейнеров при 
помощи «Ричстакера» должно производиться в соответ-
ствии с п. 6.19 и руководство по эксплуатацией завода-
изготовителя. Перемещение контейнера при помощи вил 
АП (Рис. 4) 

                

                                                              Рис. 4 

5.1.5 Движение вилочного АП и «Ричстакера» с контейнером 
на плохо просматриваемых участках пути, должно произ-
водиться по команде сигнальщика и с минимальной ско-
ростью для обеспечения безопасности движения. Сиг-
нальщик должен находиться в зоне видимости водителя 
АП. 

5.1.6 При транспортировании контейнеров на вилах АП грузо-
подъёмная рама должна быть отклонена полностью назад, 
движение осуществляется только задним ходом, а рассто-
яние между дорожным покрытием и днищем контейнера 
должно быть не менее высоты дорожного просвета (кли-
ренса) АП, но не более 500 мм.  

5.1.7 При наличии препятствий на пути следования вилочного  
АП с контейнером, допускается производить кратковре-
менный подъём и медленное передвижение АП с подня-
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тым контейнером. Высота подъёма контейнера автопо-
грузчиком должна производиться в пределах его рабочей 
грузоподъёмности, в зависимости от высоты подъёма гру-
за и расположения центра тяжести на его вилах и выби-
раться по диаграмме грузоподъёмности в паспорте (руко-
водстве по эксплуатации) на АП. 

5.1.8 После проезда препятствия контейнер должен быть снова 
опущен до транспортного положения. 

5.1.9 По окончанию транспортировки контейнера при помощи 
вилочного АП к месту назначения, водитель разворачива-
ет АП «во фронт» и двигаясь передним ходом, по коман-
дам сигнальщика, устанавливает контейнер горизонталь-
но на покрытие склада, либо на контейнер нижнего яруса 
с опорой на все четыре угловых фитинга. 

5.1.10 Установка контейнера на грузовую платформу произво-
дится при помощи: 

 Крана с автоматическим захватом (спредером). Уста-
новка спредера на контейнер, захват контейнера и его 
перегрузка производится с соблюдением дополнитель-
ных требований изложенных в п. 6.13. 

 Методом ручной застропки за нижние фитинги контей-
нера с применением специальных ГЗП (травер-
сы/траверс или рамы с навешенными нижними стропами 
со специальными крюками). Операции по перегрузке 
производятся с соблюдением дополнительных требова-
ний изложенных в п. 6.16. Операция проводится при 
условии, что конструкция стопорных устройств позво-
ляет произвести установку или подъём контейнера на 
нижние угловые фитинги с одновременным нахождени-
ем в них контейнерных захватов. 

 Крана с автоматическим захватом (спредером) совмест-
но с грузовыравнивателем с соблюдением дополнитель-
ных требований изложенных в п. 6.18. 

 Вилочного автопогрузчика (АП) с соблюдением допол-
нительных требований изложенных в п. 6.17. 

 АП типа «Ричстакер» с автоматическим захватом (спре-
дером) с соблюдением дополнительных требований из-
ложенных в п. 6.19. 

5.1.11 Установка контейнера на грузовую платформу транс-
портного средства, осуществляется под руководством 
сигнальщика, который следит за тем, чтобы отверстия 
всех четырёх угловых фитингов, устанавливаемого кон-
тейнера, совместились с фиксирующими контейнерными 
стопорами с поворотной головкой (замками) платформы 
рис. 5, либо, если конструктивно на платформе отсут-
ствуют замки, то за правильной установкой контейнера в 
направляющие уголковых упоров рис. 6, при перевозке 
контейнера на терминальных трейлерах.  

5.1.12 Для «Ричстакера» установка контейнера на грузовую 
платформу осуществляет сам водитель. При невозможно-
сти водителю «Ричстакера» установить контейнер на 
транспортное средство самостоятельно, добавляется сиг-
нальщик. Установка контейнера в этом случае произво-
диться по командам сигнальщика. 

5.1.13 Допускается при внутрипортовой перевозке контейнеров 
не производить крепление контейнеров к грузовой плат-
форме путем разворота поворотной головки стопора в 
фиксирующее положение, при условии плавного движе-
ния автомашины без резких поворотов, манёвров и ров-
ного дорожного покрытия. 
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5.1.14 Перед установкой контейнера на грузовую платформу 
необходимо проверить исправность фиксирующих 
устройств на платформе. Фиксирующие устройства пово-
ротного типа должны быть переведены в положение «От-
крыто». 

5.1.15 При установке контейнера при помощи вилочного  АП на 
грузовую платформу транспортного средства, водитель 
АП с контейнером подъезжает с боковой стороны грузо-
вой платформы и удерживая контейнер над платформой 
на высоте 200-300 мм от неё, по командам сигнальщика 

позиционирует контейнер над платформой, после чего 
медленно опускает его в соответствии с п. 5.1.11. После 
установки контейнера, движением назад водитель АП вы-
водит вилы из пазов контейнера. 

5.1.16 Водитель «Ричстакера» с контейнером подъезжает с бо-
ковой стороны грузовой платформы, на расстояние не 
менее 1 метра, от колёс АП до платформы. Удерживая 
контейнер над платформой, позиционирует его над ме-
стом установки, после чего медленно опускает контейнер 
и устанавливает его угловыми фитингами на стопорные 
устройства платформы (рис. 7) или в направляющие 
уголковых упоров (рис. 6).  

Убедившись в надёжной и правильной установке контей-
нера водитель «Ричстакера», отсоединяет  спредер от 
контейнера. Дождавшись разрешающего светового сигна-
ла спредера, показывающего, что все замки отцеплены, 
водитель плавно приподнимает спредер, пока замки не 
выйдут из фитингов установленного контейнера и мед-
ленно отъезжает от грузовой платформы. 

5.1.17 Установка контейнера на грузовую платформу при по-
мощи крана производится по командам сигнальщика. 
Крановщик позиционирует контейнер над поверхностью 
грузовой платформы на высоте 1 м от неё, после чего 
медленно опускает контейнер на платформу при этом до-
керы-механизаторы при помощи оттяжек, длиной 10-15м, 
или багров с прорезиненными наконечниками, совмеща-
ют конструкцию контейнера с фиксирующими приспо-
соблениями грузовой платформы, в соответствии с п. 
5.1.11. Запрещается проносить контейнер над кабиной 
автомашины. 

Замок 
Угловой  
фитинг 

Уголковые направляющие 

Рис. 5 

Рис. 6 
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5.1.18 Снятие контейнера с грузовой платформы при помощи 
вилочного АП (при наличии боковых пазов контейнера 
под вилы АП), «Ричстакера» и крана производится в об-
ратной последовательности описанному в п. 5.1.13 – п. 
5.1.17 (рис. 7). Перед снятием контейнера с грузовой 
платформы все фиксирующие замки на платформе, при 
их наличии, должны быть переведены в положение «от-
крыто».  

 

 

5.1.19 Во время погрузки, либо разгрузки контейнеров с авто-
транспортного средства, водитель должен покинуть каби-
ну автомашины и отойти на безопасное расстояние. За-
прещено нахождение людей в автомашине, на грузовой 
платформе или рядом с ней, при установке и снятии кон-
тейнера на автомашину. 

5.1.20 Запрещена погрузка контейнера на грузовую платформу 
незакреплённую к тягачу. 

5.1.21 Запрещается перевозка контейнера на грузовых плат-
формах без специальных фиксирующих устройств. 

5.1.22 Запрещается крепление контейнера к платформе при по-
мощи проволоки, непредназначенных для крепления ма-
териалов, устройств и других подручных средств. 

5.2 Автотранспортная операция. 

5.2.1 Транспортировка контейнеров в порт и за его пределы 
производится на автомобильных прицепах-
контейнеровозах, полуприцепах-контейнеровозах, гру-
зовые платформы которых оборудованы стопорами с 
поворотной головкой или иными стопорными устрой-
ствами. 

5.2.2 Транспортировка контейнеров по территории порта 
должна производиться в соответствии с требованиями 
указанными в п. 5.1, кроме п. 5.1.13. 

5.2.3 Контейнеры поступающие или выходящие из порта на 
грузовых платформах транспортных средств, должны 
быть закреплены к платформе при помощи стопоров с 
поворотной головкой, путём поворота ручки стопора в 
положение «Закрыто» на всех четырёх угловых фитин-
гах платформы. 

5.2.4 При альтернативном способе крепления контейнера к 
платформе, отличающимся от описанного в п. 5.2.3, 
крепление производится в соответствии с конструктив-
ными особенностями конкретного стопорного устрой-
ства. 

 

 

Рис. 7 
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6. СКЛАДСКАЯ ОПЕРАЦИЯ 

6.1 Формирование и расформирование штабеля на складе произ-
водится поярусно с уступом не более чем в один контейнер 
при помощи: 

6.1.1 Крана с автоматическим захватом (спредером). 

6.1.2 Методом ручной застропки за верхние фитинги контей-
нера с применением стропов с крюками, либо рамы с 
навешенными на неё стропами с крюками. 

6.1.3 Методом ручной застропки за нижние фитинги контей-
нера с применением специальных ГЗП (травер-
сы/траверс или рамы с навешенными нижними стропами 
со специальными крюками). 

6.1.4 Вилочного автопогрузчика (АП). 

6.1.5 Крана с автоматическим захватом (спредером) совмест-
но с грузовыравнивателем, либо с дополнительными 
стропами. 

6.1.6 АП типа «Ричстакер». 

6.2 При формировании штабеля должны соблюдаться расстояния: 

 2,0 м - от головки ближайшего к складу железнодорожного 
рельса при высоте штабеля до 1,2 м. 

 2,5 м - от головки ближайшего к складу железнодорожного 
рельса при высоте штабеля более 1,2 м. 

 2,0 м - от головки ближайшего к складу рельса подкранового 
пути. 

 1,5 м - от края проезжей части автомобильной дороги. 

 проходы между штабелями не менее 1 м.  

 при наличии проходов между блоками их ширина должна со-
ставлять не менее 1 м. 

 проезды для вилочных погрузчиков между штабелями не ме-
нее 3,5 м. 

 магистральные проезды между группами штабелей и склада-
ми не менее 6,0 м. Ширина проезда устанавливается в зави-
симости от габаритных размеров контейнера, передвигаю-
щейся на участке техники, при этом расстояние от перемеща-
емого контейнера до штабеля, строения, препятствия, техники 
и т.п. должно быть не менее 1 м. 

 расстояние между контейнерами в блоке должно быть не бо-
лее 0,2 м (см. п. 6.9). 

 противопожарные проезды между штабелями шириной не 
менее 6 м через каждые 100 м. 

6.3 Контейнеры в штабеле должны быть одинаковой длины, 
установка контейнеров в штабеле производится на четыре уг-
ловых фитинга нижестоящего контейнера, при этом фитинги 
вышестоящего и нижестоящего контейнеров должны совпа-
дать и не иметь смещения друг относительно друга. Контей-
неры нестандартных длин допускается устанавливать на стан-
дартные контейнеры при условии, что их фитинги совпадают. 

6.4 Складирование различных типов контейнеров  производиться 
раздельно. 

6.5 Основание под штабель контейнеров должно быть горизон-
тальным. 
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6.6 Штабелирование контейнеров при использовании метода 
ручной застропки, должно производиться не более чем в 1 
ярус, кроме случаев, описанных в п. 6.12.  

6.7 Формирование штабеля порожних и гружёных контейнеров, 
при помощи вилочного АП, производится в 2 яруса.  

Формирование  штабеля гружёных контейнеров, при помощи 
АП типа «Ричстакер»  производится до 4 ярусов, порожние 
контейнеры складируются «Ричстакером» в соответствии тре-
бований п. 6.11. 

6.8 При формировании штабеля при помощи крана со спредером, 
высота складирования гружёных контейнеров должна состав-
лять не более 5 ярусов и с соблюдением допускаемых нагру-
зок на складскую площадь.  

6.9 Многоярусное складирование гружёных и порожних контей-
неров с (без) проходами (ов) между блоками, производится: 

 от 1 до 4 ярусов  - гружёные, контейнеры типа 
1ЕЕЕ/1ЕЕ, 1ААА/1АА/1А/1АХ, 1ВВВ/1ВВ/1В/1ВХ, 
1СС/1С/СХ, 1D/1DX складируются блоком в плане не 
менее 3 контейнеров по ширине, при длине не менее 
чем в 1 контейнер. Проходы между блоками контейне-
ров формируются между их торцами (со стороны двери 
и задней стенки). При уменьшении высоты штабеля на 
один ярус допускается уменьшать ширину блока кон-
тейнеров на 1 контейнер.  

 5 ярусов  – гружёные, контейнеры типа 1ЕЕЕ/1ЕЕ, 
1ААА/1АА/1А/1АХ, 1ВВВ/1ВВ/1В/1ВХ складируются 
блоком в плане не менее 4 контейнеров по ширине, при 
длине не менее чем в 1 контейнер, контейнеры типа 
1СС/1С/СХ, 1D/1DX складируются блоком – не менее 
3 контейнеров по ширине и не менее  2 по длине. 

 до 3 ярусов  – порожние контейнеры типа 1ЕЕЕ/1ЕЕ, 
1ААА/1АА/1А/1АХ, 1ВВВ/1ВВ/1В/1ВХ складируются 
блоком в плане не менее 3 контейнеров по ширине, при 
длине не менее чем в 1 контейнер, контейнеры типа 
1СС/1С/СХ, 1D/1DX складируются блоком – не менее 
3 контейнеров по ширине и не менее 2 контейнеров по 
длине. При уменьшении высоты штабеля на один ярус 
допускается уменьшать ширину блока контейнеров на 
1 контейнер. 

 в 1 ярус - контейнеры типов 1АХ, 1ВХ, 1СХ, 1DХ, мо-
дели которых невозможно складировать в несколько 
ярусов из-за конструктивных особенностей устройства 
контейнера, либо особенностей укладки в них груза, 
которое препятствует их безопасному расположению в 
общем штабеле. 

6.10 Модели контейнеров, которые невозможно перегрузить при 
помощи спредера из-за конструктивных особенностей, либо 
их повреждения, перегружаются одним из методов ручной за-
стропки. Метод застропки в каждом отдельном случае опре-
деляет производитель работ. 

6.11 Порожние контейнеры при помощи спредера складируются в 
3 яруса без дополнительных мер обеспечивающих устойчи-
вость контейнера к сдвигу и опрокидыванию. 

6.12 Высота складирования порожних контейнеров-платформ про-
изводится: 

 при помощи спредера – не более 5 м 
 методом ручной застропки – не более 3 м 

 
6.13 ПРР в соответствии с п. 6.1.1 осуществляются: 
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6.13.1 Применимость спредера для подъёма различных типов 
контейнеров в гружёном и порожнем состоянии показа-
на в Приложении 2. 

6.13.2 Крановщик ориентирует спредер над контейнером вдоль 
его длины на высоте 1 м от контейнера. Замки на спре-
дере должны быть в положении «Открыто». После того, 
как спредер сориентирован, крановщик опускает спре-
дер на контейнер до тех пор, пока замки спредера не 
войдут в отверстия четырёх фитингов до упора рис. 8. 

 

 

 

 

 

 

 

6.13.3 Крановщик переводит замки в положение «Закрыто». 
Приподняв контейнер на высоту 200-300 мм и убедив-
шись в надежности застропки, переносит контейнер на 
новое место. 

6.13.4 После переноса контейнера, крановщик устанавливает 
его на поверхность склада (контейнер в штабеле, авто-
транспорт и т.д.), переводит замки на спредере в поло-
жение «Открыто» и путём подъёма спредера выводит 
замки из зацепления с фитингами контейнера. 

6.13.5 Установку/подъём контейнеров необходимо произво-
дить без раскачек, резких движений, а так же соударе-
ний с соседними контейнерами. 

6.13.6 Запрещается производить соударения (толкать) подни-
маемого контейнера об соседние контейнеры, находя-
щиеся в штабеле. 

6.13.7 Запрещается перемещать контейнеры волоком по лю-
бой поверхности.  

6.13.8 Если крановщик не видит место установки или взятия 
контейнера, то для безопасного производства работ 
необходимо выставлять сигнальщика. В этом случае, все 
движения краном должны выполняться по командам 
сигнальщика, а сам сигнальщик находиться в зоне види-
мости крановщика и вне опасной зоны работы перегру-
зочной техники. 

6.13.9 Способы подъёма за верхние фитинги при помощи 
спредера показаны на рис. 9. 

 

 

 

 

 

Рис. 9 

6.14 ПРР в соответствии с п. 6.1.2 осуществляются: 

Контейнеры типов  
A, B, C, D 

Контейнеры типа E с 
расстоянием 40 футов 
между промежуточны-
ми фитингами

Контейнеры типа E с 
расстоянием 45 футов 
между угловыми фи-
тингами 

Рис. 8 
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6.14.1 Применимость ручной застропки за верхние фитинги 
для подъёма различных типов контейнеров в гружёном и 
порожнем состоянии показана в Приложении 3. 

6.14.2 Застропку контейнера докер-механизатор производит с 
приставной лестницы за верхние фитинги контейнера 
при помощи стропов с крюками. Крюки должны заво-
диться в отверстия фитингов с внутренней стороны, как 
показано на  рис. 10.  

 

 

 

 

Рис. 10 

6.14.3 Расстояние по вертикали от поверхности склада до сту-
пеньки лестницы, на которой находится докер-
механизатор должно менее чем 1,8 м. 

6.14.4 После застропки контейнера по команде сигнальщика, 
крановщик поднимает контейнер на высоту 200-300 мм 
и убедившись в надёжности застропки переносит кон-
тейнер по назначению. 

6.14.5 По команде сигнальщика, крановщик опускает контей-
нер на поверхность и ослабляет стропы. Отстропка кон-
тейнера производится в обратной последовательности п. 
6.14.2 - 6.14.3. 

6.14.6 Способы подъёма за верхние фитинги при помощи 
стропов показана на рис. 11 и рис. 12. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.14.7 Длина стропов для перегружаемого контейнера должна 
быть такой, чтобы угол наклона стропа α (Рис. 11) к го-
ризонтали был не менее: 

Тип контейнера 
Минимальный угол 

к горизонтали, α 
Минимальная длина 

стропов, м 
1ЕЕЕ/1ЕЕ 45° 10 

1ААА/1АА/1А/1АХ 45° 9 

1ВВВ/1ВВ/1В/1ВХ 45° 7 

1СС/1С/1СХ 45° 5 

1D/1DX 60° 4 
 

Контейнеры типов  
A, B, C, D 

Контейнеры типа E 

Контейнеры типа  D 

Рис. 11 

Рис. 12 
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6.14.8 Допускается перегрузка гружёных и порожних контей-
неров при помощи рамы оборудованной четырьмя стро-
пами с крюками, такими  же, как показано в п. 6.14.2, 
либо специальными захватами для подъёма контейнера 
за верхние фитинги рис. 13. Рама по длине и ширине, 
должна быть равна габаритам контейнера, а стропы 
иметь длину не менее 2 м. Расчёт грузоподъёмности 
нижних стропов необходимо производить с условием 
трёх точек подвеса груза. 

 

 

 

 

 

 

 

6.15 Для того чтобы правильно застропить контейнер при 
помощи захватов показанных на рис. 13 необходимо, 
поднять стопорную пластину вверх после этого, замок 
захвата вставить в верхнее отверстие верхнего фитинга 
до упора и провернуть захват на 90 градусов в отверстии 
фитинга, после чего стопорную пластину опустить вниз, 
таким образом захват входит в зацепление с фитингом, а 
стопорная пластина препятствует самопроизвольному 
расцеплению захвата с фитингом контейнера. 

6.16  ПРР в соответствии с п. 6.1.3 осуществляются: 

6.16.1 Применимость ручной застропки за нижние фитинги 
для подъёма различных типов контейнеров в гружё-
ном и порожнем состоянии показана в Приложении 4. 

6.16.2 Крановщик по команде сигнальщика ориентирует 
специальные ГЗП над контейнером, после чего опус-
кает ГЗП на необходимую высоту от контейнера, для 
возможности докерам-механизаторам завести специ-
альные крюки (контейнерные крюки) в боковые от-
верстия нижних фитингов. 

6.16.3 Контейнерный крюк показан на рис. 14, общий вид 
крюка может изменяться в зависимости от произво-
дителя, но основное устройство и принцип действия 
остаётся неизменным.  Крюки подразделяются на ле-
вый и правый и имеют соответствующую маркировку 
«R» правый и «L» левый. 

 

 

 

 

6.16.4 Докер-механизатор заводит замок крюка в отверстие 
фитинга, с маркировкой «R» в правый фитинг кон-
тейнера, с маркировкой «L» в левый фитинг. Распо-
ложение фитингов на контейнере показано на рис. 11 
Принцип определения расположения фитингов за-
ключается в следующем, если работник стоит лицом 
к длинной стороне контейнера, то по правую руку бу-
дет правый фитинг, по левую руку левый фитинг, 
этой стороны контейнера. Соответственно, для опре-
деления расположения фитингов на противополож-

Стопорная 
 пластина 

Замок захвата 

Рис. 14 

Рис. 13 
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ной стороне контейнера, работнику необходимой 
обойти контейнер и повторить операцию заново. 

6.16.5 ЗАПРЕЩАЕТСЯ производить подъём контейнера, 
если контейнерные крюки были вставлены в фитинги 
с перекосом, либо не в соответствие с указанной на 
них маркировкой и расположением фитингов на кон-
тейнере. 

6.16.6 По команде сигнальщика крановщик производит 
подъём контейнера на высоту 200-300 мм и, убедив-
шись в надёжности застропки, производит перемеще-
ние контейнера. 

6.16.7 По команде сигнальщика, крановщик устанавливает 
контейнер на поверхность склада или иное место, по-
сле чего ослабляет стропы. Докеры-механизаторы пу-
тем поворота крюка против часовой стрелки для «L»-
крюка и по часовой стрелки для «R»-крюка выводят 
замки крюков из отверстий фитингов. 

6.16.8 Способы подъёма за нижние фитинги при помощи 
стропов показана на рис. 15. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Рис. 15 

6.16.9 Угол наклона стропа α к горизонтали, для различных 
типов контейнеров, должен составлять:  

 45° - для 1ЕЕЕ/1ЕЕ, 1ААА/1АА/1А/1АХ, 1ВВВ/1ВВ/1В/1ВХ, 
1СС/1С/1СХ. 

 60° - 1D/1DX 

6.16.10 В паспорте (руководстве по эксплуатации) на контей-
нерные крюки могут быть свои рекомендации по рабо-
чему углу их эксплуатации. Данные рекомендации 
необходимо учитывать при расчете длин стропов специ-
альных ГЗП.  

6.16.11 Длина стропов специальных ГЗП рассчитывается от-
дельно, в виду своих различных конструктивных осо-
бенностей. 

6.17 ПРР в соответствии с п. 6.1.4 осуществляются: 

6.17.1 Применимость вилочного АП для подъёма различных 
типов контейнеров в гружёном и порожнем состоянии 
показана в Приложении 5. 

6.17.2 Для подъёма и перемещения порожних и гружёных кон-
тейнеров необходимо использовать специальные проё-

Контейнеры типов A, B, C, D 

Левый фитинг 

Правый фитинг 

Левый фитинг 

Специальные ГЗП 

Контейнеры типа E
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мы внизу контейнера под вилы автопогрузчика рис. 16. 
Если контейнер не оснащён такими проёмами, то подъ-
ём и перемещение такого контейнера при помощи АП 
недопустим. 

 

 

Рис. 16 

6.17.3 Груженые контейнеры разрешается перемещать на ви-
лах при расстоянии между центрами вилочных проемов 
2050 ± 50 мм. 

6.17.4 Порожние контейнеры разрешается перемещать на ви-
лах при расстоянии между центрами вилочных проемов 
как 2050 ± 50 мм, так и 900 ± 50 мм рис. 17. Вилы для 
взятия контейнера должны иметь ширину не менее 200 
мм и входить в вилочные проемы на длину не менее 
1825 мм. 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.17.5 Запрещено поднимать контейнер под основание, неза-
висимо от наличия, либо отсутствия проёмов под вилы 
АП. 

6.17.6 Транспортирование контейнера должно производиться с 
соблюдением дополнительных требований изложенных 
в Разделе 5. 

6.17.7 Водитель АП заводит вилы в специальные проёмы в 
контейнере до упора с грузоподъёмной рамой АП, после 
чего производит подъём контейнера. По командам сиг-
нальщика, водитель АП транспортирует контейнер к не-
обходимому месту. Операция установки контейнера на 
основание производится в обратной последовательно-
сти. 

6.17.8 Перевозка контейнера при помощи вилочного АП до-
пускается на небольшие расстояния. 

6.18 ПРР в соответствии с п. 6.1.5 осуществляются: 

6.18.1 Применимость спредера для подъёма различных типов 
контейнеров в гружёном и порожнем состоянии показа-
на в Приложении 2. 

6.18.2 Данные способы перегрузки контейнеров предназначе-
ны для подъёма контейнеров со смещенным центром 
тяжести относительно продольной оси контейнера. 

6.18.3 Спредер с грузовыравнивателем показан на рис. 18, гру-
зовыравниватель на рис. 19. 

 

 
Проёмы для подъёма гружёного и порожнего 
контейнера. 
 

Проёмы для подъёма 
только порожнего 
контейнера. 

Рис. 17 
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Рис. 19 

6.18.4 Принцип действия грузовыравнивателя состоит в том, 
что при подъёме груза происходит самовыравнивание по 
вертикали точки подвеса (крюка крана) относительно 
центра тяжести контейнера, путём пропорционального 
изменения длины верхних стропов на спредере рис. 20. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 20 

6.18.5 Эксплуатация грузовыравнивателя должна производить-
ся в соответствии с руководством по эксплуатации заво-
да-изготовителя. 

6.18.6 Вместо грузовыравнивателя допускается использовать 
дополнительный комплект стропов, для удлинения име-
ющихся верхних стропов на спредере. Общий принцип 
заключается в том, чтобы ручным изменением длины 
стропов с одной из сторон спредера и путём опытных 
подъёмов, определить положение центра тяжести кон-
тейнера, а именно совместить по вертикали центр под-
веса (крюк крана) с точкой положения центра тяжести 
контейнера. Данный способ работы более трудоёмкий и 
потребует больше времени на проведение операции по 
перегрузке. 

Рис. 18 
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6.18.7 Действия крановщика по установке и подъёму контей-
нера должны быть такими же, как это изложено в п. 6.12 

6.19 ПРР в соответствии с п. 6.1.6 осуществляется: 

6.19.1 Водитель «Ричстакера» подъезжает к контейнеру с бо-
ковой стороны на расстояние не менее 1 метра от колёс 
до стенки контейнера, таким образом, чтобы спредер 
был над поднимаемым контейнером. Далее, путём изме-
нения вылета стрелы, ориентирует спредер над контей-
нером таким образом, чтобы замки спредера находились 
ровно над угловыми фитингами контейнера. Путём из-
менения наклона стрелы водитель «Ричстакера» опуска-
ет спредер на контейнер, пока замки спредера не войдут 
в отверстия четырёх фитингов до упора и переводит 
замки в положение «Закрыто». Приподняв контейнер на 
высоту 200-300 мм и убедившись в надёжности застроп-
ки, водитель перемещает контейнер в необходимое ме-
сто (рис. 21, 22). После перемещения контейнера, води-
тель «Ричстакера» устанавливает его на поверхность 
склада (контейнер в штабеле, автотранспорт и т.п.), пе-
реводит замки на спредере в положение «Открыто» и 
путём подъёма спредера выводит замки из зацепления с 
фитингами контейнера. 

 

               Рис. 21 

 

 

 

 

Рис. 22 
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7. ЗАГРУЗКА И РАЗГРУЗКА  КОНТЕЙНЕРА 

7.1 Загрузка/разгрузка груза в(из) контейнер(а) должна произво-
диться вне зоны перегрузки контейнеров и других грузов и 
вне опасных зон работы перегрузочной техники, которая не 
задействована на данном виде работ. В случае образования 
контейнерного терминала должна быть выделена специальная 
зона загрузки/разгрузки контейнеров. Место положения зоны 
определяется руководством терминала. 

7.2 Перед открытием дверей загруженного контейнера во избе-
жание получения травмы от возможного падения груза из 
контейнера, работники должны фиксировать дверь при помо-
щи стропа из стального каната диаметром не менее 11 мм, 
длиной не более 1-1,5 м и такелажной скобы г/п не менее 2 т. 
Строп продевается в пазы под штангами запорного механиз-
ма, а петли стропа фиксируется между собой скобой рис. 23. 
После фиксации двери стропом разрешается приступить к от-
крытию одной двери, путём поворота штанг запорного меха-
низма при помощи ручек. Далее после осмотра состояния гру-
за внутри контейнера, допускается открытие второй двери 
контейнера. 

 

 

 

 

 

 

 

7.3 В случае выявления опрокидывания груза на двери, решение 
по способу последующего открытия дверей и выгрузки груза 
из контейнера принимается производителем работ в каждом 
случае отдельно. В процессе открытия дверей должны прини-
маться безопасные методы и приёмы производства работ с 
учётом требований охраны труда, персонал и незадействован-
ная на операции техника должны находиться вне зоны пере-
мещения дверей и возможного падения груза. 

7.4 Перед загрузкой/разгрузкой контейнера необходимо убедить-
ся в его исправности, для этого необходимо провести наруж-
ный и внутренний осмотр на наличие каких-либо поврежде-
ний. Осмотр осуществляется производителем работ. 

7.4.1 При наружном осмотре проверяется состояние: обшивки 
боковых и торцевых стенок, угловых стоек, дверных 
створок и крыши контейнера, маркировки, состояние 
устройств для пломбирования, исправность угловых фи-
тингов, у порожних контейнеров лёгкость закрытия и 
открытия дверных створок, а так же работу дверных за-
поров и состояние уплотнения дверей. 

7.4.2 Внутренний осмотр (для порожних контейнеров) прове-
ряется состояние: обшивки, настила пола, приспособле-
ний для крепления груза, угловых стоек, при закрытых 
дверях изнутри контейнера «на свет» плотность приле-
гания дверных створок, отсутствии сквозных поврежде-
ний и мест сквозной коррозии. 

7.4.3 При обнаружении каких-либо повреждений, решение о 
загрузке/разгрузке таких контейнеров должно прини-
маться в каждом случае отдельно. 

7.5 Перед загрузкой контейнера необходимо убедиться в отсут-
ствии в контейнере остатков груза или мусора. 

Штанга запорного 
механизма

Строп со скобой 
 

Рис. 23 
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7.6 Загрузка/разгрузка контейнеров механизированным способом 
должна осуществляться с использованием переносных кон-
тейнерных мостиков рис. 24. обеспечивающих плавность 
въезда (выезда) погрузчиков и безопасность передвижения 
работников. 

 

 

 

 

 

 

Рис. 24 

7.7 Контейнерный мостик должен быть закреплен к контейнеру 
штатными устройствами крепления. Запрещается проводить 
ПРР, если не произведено крепление мостика к контейнеру. 

7.8 Мостик должен устанавливаться на ровную поверхность, 
очищенную от снега, льда, мусора, горюче-смазочных мате-
риалов, остатков сепарации. 

7.9 В зимнее время необходимо периодически производить 
очистку поверхности мостика от снега и льда, а так же при 
необходимости посыпать песком поверхность мостика, для 
исключения пробуксовывания колёс АП. 

7.10 Запрещается нахождение работников в контейнере во время 
движения и маневрирования в нём погрузчика. 

7.11 Технологический процесс по загрузке или выгрузке грузов из 
контейнера должен производиться в соответствии с РТК на 
обрабатываемый груз, либо с указанными или общеприняты-
ми местами застропки, схемами. 

7.12 Основные требования при выполнении складской операции с 
грузами производятся в соответствии с «Инструкцией по ти-
повым способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-
82 или РТК на соответствующие грузы. 

7.13 Для выгрузки или погрузки груза в контейнер, кроме вил АП 
применятся различное навесное оборудование на АП, пример 
оборудования показан на рис. 25, навешиваемого на вилы или 
раму АП, для возможности перегрузки различных видов гру-
зов. Эксплуатация такого оборудования, должна производить-
ся с соблюдением правил технической эксплуатации на пере-
грузочную технику. 

 

 

 

 

 

 

Рис. 25 

7.14 Размещение груза в контейнере должно производиться в со-
ответствии со схемой погрузки и крепления груза в контейне-
ре. 
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7.15 Порядок установки и удаления креплений в контейнере опре-
деляет производитель работ в каждом случае отдельно. 

8. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

8.1 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ (ПРР) с 
применением перегрузочной техники (кранов, автопогрузчи-
ков и другой перегрузочной техники) запрещается: 

8.1.1 Находиться в опасной зоне работы перегрузочной тех-
ники. 

8.1.2 Нахождение людей под стрелой крана с грузом и без 
груза в процессе её движения. 

8.1.3 Подъём груза непосредственно с места его установки (с 
земли, площадки, штабеля) только механизмом телеско-
пирования стрелы автокрана. 

8.1.4 Осматривать застропленный контейнер, находясь под 
ним. 

8.1.5 Подъём и перемещение грузов с находящимися на них 
работниками. 

8.1.6 Нахождение людей в полувагоне, на ж/д платформе, на 
платформе автомашины, в кабине АМ  при погрузке и 
выгрузке контейнеров. 

8.1.7 Поднимать контейнер (груз), масса которого неизвестна. 

8.1.8 Поднимать и перемещать контейнерный спредер, кон-
тейнер (груз) с находящимися на них незакрепленными 
предметами. 

8.1.9 Поднимать контейнер спредером, не убедившись по 
сигнальным устройствам, что все поворотные штыковые 
замки находятся в положении "Закрыто". 

8.1.10 Переносить контейнер (груз) и контейнерный спредер 
по вертикали или горизонтали ближе 0,5 м до встречных 
предметов. Если конструкция судна не позволяет вы-
держать это расстояние, то крановщик выполняет эту 
операцию под руководством лица, ответственного за 
безопасное производство работ. 

8.1.11 Поворачивать контейнер вручную без применения оття-
жек или специальных шестов с резиновыми наконечни-
ками (багров). 

8.1.12 Поднимать контейнеры не открепленные от основания. 

8.1.13 Поднимать контейнер, если грузовые канаты не в верти-
кальном положении, а также раскачивать контейнер для 
его установки. 

8.1.14 Подъем груза, засыпанного грунтом, примерзшего к 
земле, заложенного, зажатого другими грузами, подве-
шенного за один рог двурогого крюка, а также груза, 
находящегося в неустойчивом положении или в запол-
ненных выше бортов средствах укрупнения. 

8.1.15 Вырывать (поднимать) контейнеры из ячеек трюма суд-
на, а так же их устанавливать в трюм, если имеется 
дифферент судна, превышающий 3°, или крен, превы-
шающий 3°. В этом случае необходимо принять меры по 
устранению дифферента и (или) крена судна. 

8.1.16 Поднимать контейнер, если двери открыты, либо не за-
фиксированы всеми штатными устройствами. 
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8.1.17 Выравнивание положения перемещаемого контейнера 
путём поправки стропов на весу. 

8.1.18 Перемещение груза над производственными или слу-
жебными помещениями, где могут находятся люди. 

8.1.19 Перемещение груза над вагонами, автомашинами и дру-
гими транспортными средствами при нахождении в них 
людей. 

8.1.20 Производить подтаскивание груза по земле, полу или 
рельсам. 

8.1.21 Использовать ограничительные механизмы в качестве 
рабочих органов для автоматической остановки меха-
низмов, если это не предусмотрено паспортом (руковод-
ством по эксплуатации). 

8.1.22 Устанавливать ГЗП и ГЗО на пути движения перегру-
зочных машин, а так же на ж/д и подкрановые рельсовые 
пути. 

8.1.23 Запрещается во время снятия или установки контейнера 
тянуть или толкать автомашину (тягач) или ударять по 
ней контейнером. 

8.2 Все движения крана и перегрузочной техники должны выпол-
няться по командам сигнальщика, при необходимости работы 
с сигнальщиком. 

8.3 Движение автопогрузчика, крана и другой техники должно 
производиться без раскачивания груза, резких поворотов и 
рывков. 

8.4 В зимнее время, в случае обледенения контейнеров, их креп-
ление (раскрепление) и ПРР с ними должны выполняться 

только после очистки крепежных приспособлений и фитингов 
ото льда и снега ручными инструментами. Применение руч-
ных инструментов для очистки контейнера не должно приво-
дить к его повреждению. 

8.5 Подключение (отключение) рефрижераторных контейнеров к 
сети электропитания должны производить работники, имею-
щие соответствующий допуск на проведение данного вида 
работ. 

8.6 Во избежание возможных травм при выполнении работ с про-
волокой, связанных с креплением, раскреплением, обвязкой 
грузов необходимо применять средства защиты глаз и лица. В 
данном случае необходимо использовать защитную маску 
(щиток), закрывающую лицо. 

8.7 Места производства работ по подъему и перемещению грузов 
краном должны быть хорошо освещены. При недостаточном 
освещении, когда крановщик плохо различает команды сиг-
нальщика или перемещаемый груз, работа крана должна быть 
прекращена. 

8.8 Запрещено нахождение рабочего персонала на крыше кон-
тейнера при его подъёме и перемещении.  
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 Приложение 1 
 
Минимальное расстояние (в метрах) от основания откоса котлована (канавы) до оси ближайших опор крана при не насыпном грунте.                                                                        
 
                                                                                                                                                                               Таблица №1 

                                                                                                                                                        
 
 
 
 
 
 
 
Определение опасной зоны при переносе контейнера краном (от крюка крана до границы опасной зоны) методом интерполяции в зависимости от высоты возможного па-
дения груза. 

     Таблица №2 
Высота возможно-
го падения груза 
(контейнера), м 

Минимальный отлёт 
груза (контейнера), м 

(X) 

Минимальная граница опасной зоны от крюка крана 
при переносе контейнера, м (R) * Высота возможного 

падения груза (кон-
тейнера), м 

Минимальный 
отлёт груза 

(контейнера), м 
(X) 

Минимальная граница опасной зоны от крюка 
крана при переносе контейнера, м (R) * 

Для 20-фут 
 контейнеров 

Для 40-фут 
 контейнеров 

Для 45-фут 
контейнеров

Для 20-фут 
контейнеров 

Для 40-фут 
контейнеров

Для 45-фут 
контейнеров 

более 1 0,4 7,7 13,7 15,4 12 4,6 11,9 17,9 19,6 
2 0,8 8,1 14,1 15,8 13 4,9 12,2 18,2 19,9 
3 1,2 8,5 14,5 16,2 14 5,2 12,5 18,5 20,2 
4 1,6 8,9 14,9 16,6 15 5,5 12,8 18,8 20,5 
5 2,0 9,3 15,3 17,0 16 5,8 13,1 19,1 20,8 
6 2,4 9,7 15,7 17,4 17 6,1 13,4 19,4 21,1 
7 2,8 10,1 16,1 17,8 18 6,4 13,7 19,7 21,4 
8 3,2 10,5 16,5 18,2 19 6,7 14,0 20,0 21,7 
9 3,6 10,9 16,9 18,6 20 7,0 14,3 20,3 22,0 
10 4,0 11,3 17,3 19,0 более 20 до 70  10 17,3 23,3 25,0 
11 4,3 11,6 17,6 19,3      

Минимальная граница опасной зоны работы крана определяется от крюка крана и  рассчитывается 
по формуле:  R = 0,5 · B + L + X 
где R – величина опасной зоны работы крана, B – наименьший габарит груза, L – наибольший габарит 
 груза, X – минимальное расстояние  отлёта груза при падении. 
 
Установка предупреждающих знаков перед границей опасной зоны работы крана должна производиться  
от портала крана с учётом рабочего вылета крюка крана и определяется по формуле: S = F – (A/2) + R 
 где S – расстояние от портала крана до места установки знаков, F – рабочий вылет крюка крана от центра 
 портала, A – ширина портала крана, R – величина опасной зоны работы крана. 
 
* - границу опасной зоны работы крана при переносе других типов контейнеров рассчитывать  
по формуле определения значения R. 
 

B 

L X0,5 B

L

Минимальная граница опасной зоны 
работы крана R
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Приложение 2 
Применяемость спредера при подъёме контейнера за верхние фитинги. 
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Приложение 3 
 

Применяемость стропов для подъёма контейнера за верхние фитинги. 
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Приложение 4 
Применяемость стропов для подъёма контейнера за нижние фитинги. 
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Приложение 5 
Применяемость подъёма контейнера автопогрузчиком с вилочным захватом. 
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Добавить п. 2.3 

Погрузка шин в трюм судна осуществляется по одной или несколько шин, пред-
варительно установленных к упору. При погрузке одной шины, застропка произ-
водится при помощи текстильного стропа навешенного на крюк крана рис.3. По-
грузка по несколько шин производится при помощи траверсы и текстильного 
стропа рис.2. 

Добавить п. 2.3.1 

Застропив шину, докеры-механизаторы отходят на безопасное расстояние. По ко-
манде сигнальщика, крановщик производит подъём шины на 0,2-0,3 м и, убедив-
шись в надежности застропки, переносит груз на судно.  

Добавить п. 2.3.2 

По команде сигнальщика, крановщик устанавливает шину в штабель или к упору 
с обязательным соблюдением наклона шины к вертикали рис. 13. Установив груз, 
докеры-механизаторы подклинивают шину брусками, сечением 100х100 мм,  с 
обеих сторон под образующую. Крайнюю шину в штабеле необходимо подкли-
нить бруском (рис. 8). Установка и уборка упора в трюме судна производится в 
соответствии с п.2.2.1. 

Добавить п. 2.3.3 

Убедившись в устойчивости груза, по команде сигнальщика, крановщик ослабля-
ет стропы и опускает крюковую подвеску, докеры-механизаторы производят от-
стропку и снимают стропы с крюка или ГЗП.  

Добавить п. 2.3.4 

Установка шин в штабель при помощи АП производится аналогично п.2.2.7. 

 

3 3. Кордонная операция   

Добавить п. 3.4 

Формирование штабеля для подачи на судно производится аналогично описанно-
му в п.5.3 – п.5.5. 

 
4  6. Вагонная операция 

Изменить п.6.1 

Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон выполняются в соот-
ветствии с «Местной инструкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-
разгрузочных работ при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и очистке 
полувагонов». 
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Изменить п.6.4.5 

Убедившись, что груз находится в устойчивом положении, сигнальщик подаёт 
команду и докеры-механизаторы поднимаются в полувагон по приставной лест-
нице. 

5 7. Автотранспортная операция 

Добавить п. 7.4 

Выгрузка шин с трейлера расположенных в горизонтальном положении, произво-
дится при помощи стропов из стального каната (рис. 11), при этом нахождение 
работников на грузе запрещено.  Установка шин на поверхность склада произво-
дится на прокладки. 

При необходимости шина ставится к упору, для этого шина застрапливается тек-
стильным стропом через отверстие (рис.3) и устанавливается к упору аналогично 
п.3.3; п.3.3.1 – п.3.3.3; рис.13. 

Добавить п. 7.5 

Подъем людей на трейлер, высота которого более 1 м, должен осуществляться по 
приставной лестнице. 

6  8. Дополнительные требования 

Добавить п. 8.6 

Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-механизатора) по 
лестнице в полувагон выполняется в соответствии с «Местной инструкции по ти-
повым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов». 

Добавить п. 8.7 

В зоне работы автопогрузчика нахождение людей запрещено, безопасное рассто-
яние для людей является расстояние не менее 5 метров от зоны работы автопо-
грузчика. Зона работы автопогрузчика – это пространство, в котором совершают-
ся рабочие и холостые движения машины и её составляющих частей, включая 
грузозахватный орган и расположенный на нем груз. 

Добавить п. 8.8 

При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, опускания 
груза краном, механизаторы (докеры-механизаторы) должны находиться на без-
опасном расстоянии. Безопасное расстояние - это расстояние при максимальной 
высоте подъёма груза до 20 м должно быть не менее 7 м, свыше 20 м, должно 
быть не менее 10 м от площади образуемой проекцией перемещаемого краном 
груза, ограниченная траекторией движения его наружных точек. 
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Добавить п. 8.9 

В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, 
опускания груза краном автопогрузчик должен находиться в подпалубном про-
странстве. На судах с подпалубным пространством, недостаточным для укрытия 
автопогрузчика, последний должен находиться на расстоянии не менее 5 м от ме-
ста опускания (подъёма) груза, а водитель автопогрузчика обязан уходить в под-
палубное пространство не ближе 5 м от просвета трюма, либо на безопасное рас-
стояние. 

Добавить п. 8.10 

При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-механизаторы) должны 
находиться в подпалубном пространстве не ближе 5 метров от просвета трюма. 
При отсутствии подпалубного пространства из-за конструктивных особенностей 
судна, механизаторы (докеры-механизаторы) должны отойти на безопасное рас-
стояние, либо покинуть трюм. 

Добавить п. 8.11 

Места складирования груза должны быть тщательно очищены от остатков ранее 
хранившегося груза, сепарации, разливов топлива, горюче-смазочных материалов, 
мусора, снега, льда. 

Добавить п. 8.12 

При совместной работе нескольких подъемных сооружений (ПС) на одном рель-
совом пути или параллельных рельсовых путях, расстояние по горизонтали между 
ними, их стрелами, стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле другого 
ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть не менее 5 м. 

Добавить п. 8.13 

Работа ПС при непосредственном участии работников в застропке/отстропке гру-
за допускается при скорости ветра не более 15 м/с (если в технической эксплуата-
ционной документации на перегрузочную технику не указана меньшая величина). 

Добавить п. 8.14 
Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при неблагоприятных ме-
теорологических условиях в соответствии с руководством по эксплуатации ПС, 
техники или иных нормативных документов (приказ «О мерах по обеспечению 
сохранности перегрузочного оборудования при работе в неблагоприятных метео-
рологических условиях»). 
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ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 
 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 
 

1.1 Материал, из которого изготовлены мягкие контейнеры 
(далее МК) имеет слабую структуру, подверженную порезам 
и проколам, поэтому груз необходимо перегружать с особой 
осторожностью, чтобы не повредить упаковку. 

1.2 Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и 
очистке полувагонов». 

1.3 Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон выполняется в 
соответствии с «Местной инструкции по типовым способам 
и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов». 

1.4 Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию 
грузов выполняются в соответствии с «Инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при внутрипортовом транспортировании грузов» РД 
31.41.10-82. 

1.5 В зоне работы автопогрузчика нахождение людей 
запрещено, безопасное расстояние для людей является 
расстояние не менее 5 метров от зоны работы 
автопогрузчика. Зона работы автопогрузчика – это 
пространство, в котором совершаются рабочие и холостые 
движения машины и её составляющих частей, включая 
грузозахватный орган и расположенный на нем груз. 

1.6 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент 
подъёма, опускания груза краном, механизаторы (докеры-

механизаторы) должны находиться на безопасном 
расстоянии. Безопасное расстояние - это расстояние при 
максимальной высоте подъёма груза до 20 м должно быть не 
менее 7 м, свыше 20 м, должно быть не менее 10 м от 
площади образуемой проекцией перемещаемого краном 
груза, ограниченная траекторией движения его наружных 
точек. 

1.7 В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в 
момент подъёма, опускания груза краном автопогрузчик 
должен находиться в подпалубном пространстве. На судах с 
подпалубным пространством, недостаточным для укрытия 
автопогрузчика, последний должен находиться на расстоянии 
не менее 5 м от места опускания (подъёма) груза, а водитель 
автопогрузчика обязан уходить в подпалубное пространство 
не ближе 5 м от просвета трюма, либо на безопасное 
расстояние. 

1.8 При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться в подпалубном 
пространстве не ближе 5 метров от просвета трюма. При 
отсутствии подпалубного пространства из-за 
конструктивных особенностей судна, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны отойти на безопасное расстояние, 
либо покинуть трюм. 

1.9 Основные требования при выполнении складской операции 
производятся в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов». РД 31.41.11-
82. 

1.10 При повреждении мягких разовых контейнеров (порывов) в 
процессе выполнения судовой, кордонной, внутрипортовой, 
складской, вагонной операций, во избежание просыпания 
груза, необходимо остановить производство работ и 
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незамедлительно предпринять меры по восстановлению 
целостности мягкого контейнера, для этого применяются 
специальные клеящие материалы (клейкая лента, жидкие 
клеящие составы и т.д.), которые наносятся на место 
повреждения в виде заплатки. 

1.11 Образовавшиеся, из-за повреждения мягкого контейнера 
просыпи груза на покрытии, перетариваются при помощи 
лопат или средств механизации в целые контейнеры. 

1.12 Запрещается производить ПРР с повреждёнными мягкими 
контейнерами и грузоподъемными петлями МК. 

1.13 Подъем людей на трейлер, высота которого более 1 м, 
должен проводиться по приставной лестнице. 

1.14 Места складирования груза должны быть тщательно 
очищены от остатков ранее хранившегося груза, сепарации, 
разливов топлива, горюче-смазочных материалов, мусора, 
снега, льда. 

1.15 При совместной работе нескольких подъемных сооружений 
(ПС) на одном рельсовом пути или параллельных рельсовых 
путях, расстояние по горизонтали между ними, их стрелами, 
стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле 
другого ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть 
не менее 5 м. 

1.16 Работа ПС при непосредственном участии работников в 
застропке/отстропке груза допускается при скорости ветра не 
более 15 м/с (если в технической эксплуатационной 
документации на перегрузочную технику не указана меньшая 
величина). 

1.17 Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при 
неблагоприятных метеорологических условиях в 
соответствии с руководством по эксплуатации ПС или иных 
нормативных документов (приказ «О мерах по обеспечению 

сохранности перегрузочного оборудования при работе в 
неблагоприятных метеорологических условиях»). 

1.18 Перед началом ПРР необходимо произвести осмотр 
грузоподъемных стропов (петель) МК на отсутствие 
различного рода повреждений. 

1.19 При формировании/расформировании штабеля высота уступа 
не должна превышать высоту одного МК. 

 

2. СУДОВАЯ ОПЕРАЦИЯ 

2.1 До начала выполнения работ ИТР ответственный за 
безопасное производство работ должен осмотреть трюм на 
предмет выявления рисков, которые могут повлиять на 
безопасное производство работ. 

2.2 При наличии в трюме двух трапов один из которых 
оборудован леерным ограждением. Запрещается 
использовать трап без леерного ограждения. В случае если 
спуск работника в трюм связан с возможным риском его 
падения с высоты 1,8 метров и более, то работник обязан 
использовать средства индивидуальной защиты от падения с 
высоты (страховочная привязь, строп с амортизатором, 
средства втягивающего типа), места крепления к 
конструкции судна указывает ИТР ответственный за 
безопасное производство работ. 

2.3 Выгрузка груза производится послойно, при помощи рамы с 
комплектом стропов с крюками, по восемь МК (рис.1.), либо 
иное количество МК при помощи ГЗП с грузоподъемностью 
соответствующей весу поднимаемого груза. 

2.4 По команде сигнальщика, крановщик вывешивает раму над 
грузом на высоте 1 метр. Механизаторы (докеры-
механизаторы) подходят к раме и при помощи оттяжек 
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(багров) ориентируют её над грузом. Сориентировав раму, 
механизаторы (докеры-механизаторы) производят застропку. 

2.5 Застропка производится путём навешивания на крюки рамы 
грузоподъёмных проушин МК (Рис.2.) 

2.6 Далее, по команде сигнальщика крановщик выбирает 
слабину стропов, механизаторы (докеры-механизаторы) 
убедившись, что все грузоподъёмные проушины (петли) 
находятся в навешенном состоянии на крюках, отходят на 
безопасное расстояние согласно п.1.8. Докеры-механизаторы 
должны убедиться, что грузоподъемные проушины не 
перекручиваются вокруг крюка. 

2.7 По команде сигнальщика, крановщик производит 
предварительный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над 
грузом (пайолом), убедившись в надёжности застропки, 
сигнальщик подаёт команду и крановщик поднимает груз из 
трюма и перемещает его в указанное место (Рис.3.). 

2.8 При перегрузке груза необходимо исключать перекос рамы, 
вследствие не симметричной его застропки. 

2.9 Выгрузка МК с трюма судна на бункерную установку 
производится следующим образом: крановщик ориентирует 
необходимое количество МК над специальными 
прокалывающими устройствами, установленными на 
решетке бункера, после чего опускает МК на них, при этом 
груз на решетку не устанавливает, соблюдая минимальное 
расстояние от МК до решётки 0,2-0,3 м. После выгрузки 
груза из МК в бункер, крановщик переносит пустые мягкие 
контейнеры на причал, где производится их отстропка. 
Нахождение людей на бункере во время ПРР ЗАПРЕЩЕНО. 

2.10 Выгрузка груза из бункера в полувагон производится в 
соответствии с руководством по эксплуатации бункера и 
рабочей технологической документацией на перегрузку груза 
при помощи бункерной установки. 

2.11 Транспортировка МК в трюме судна при помощи а/п 
производится в соответствии с п. 4.2 - 4.6 настоящего РТК. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Рис.1  Рама для восьми МК. 
   

Рис.2  Застропка МК в трюме. 

Рис.3 «Подъём» состоит из восьми 
МК, грузоподъёмные проушины 
которых навешены на крюки рамы. 
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3. КОРДОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

3.1 Заранее подготавливается площадка, на которую будут 
производить выгрузку груза. Требования выполняются 
согласно п.1.9; 1.14. 

3.2 Подготовив площадку, механизаторы (докеры-механизаторы) 
отходят на безопасное расстояние согласно п.1.6. 

3.3 Крановщик вывешивает раму с грузом на высоте 1 метр над 
уложенным настилом (уложенным грузом). При помощи 
багров (оттяжек) механизаторы (докеры-механизаторы) 
ориентируют груз в нужное место и удерживают его. По 
команде сигнальщика, крановщик медленно опускает груз. 

3.4 Установив груз, механизаторы (докеры-механизаторы) 
производят отстропку груза, снимая с крюков 
грузоподъёмные петли мягких контейнеров. Отстропив груз, 
механизаторы (докеры-механизаторы) отходят на безопасное 
расстояние согласно п.1.6. 

3.5 Формирование штабеля на прикордонной территории 
производится в соответствии с п.5.2.  

3.6 Для отстропки верхних ярусов, механизаторам (докерам-
механизаторам) необходимо подниматься на 
сформированный штабель по приставной лестнице, которая 
должна быть надёжно установлена. 

3.7 Сформированный в штабеле груз при необходимости 
накрывается брезентом (пологом) с устройством для их 
крепления и увязки штабеля. Подача брезентов на штабель 
производится с помощью грузоподъёмных машин. 

3.8 Закрывать (открывать) штабель брезентом должны не менее 
двух механизаторов (докеров-механизаторов) на штабеле 
методом раскатывания (скатывания). Запрещается для 
крепления брезента на штабеле использовать доски, 

прокладки, поддоны и другие предметы, не предназначенные 
для этих целей. 

3.9 При скорости ветра 15 м/с и более укрывать штабель 
брезентом запрещается. 

 
4. ВНУТРИПОРТОВАЯ ТРАНСПОРТНАЯ И 

АВТОТРАНСПОРТНАЯ ОПЕРАЦИИ 

4.1 Выполняется согласно п.1.4. 

4.2 Транспортировка мягких контейнеров осуществляется при 
помощи автопогрузчика оборудованного вилочным захватом, 
либо автопогрузчиком с удлинителями вил (далее вилочным 
захватом). Водитель автопогрузчика поднимает на 
необходимую высоту каретку и подводит вилочный захват 
над МК, после чего механизатор (докер-механизатор) 
надевает проушины мягкого контейнера на вилы захвата и 
отходит от автопогрузчика на безопасное расстояние, затем 
водитель автопогрузчика осуществляет подъём груза. Далее, 
автопогрузчик производит наклон каретки на себя и 
транспортирует груз к месту назначения. 

4.3 Транспортировка мягких контейнеров автопогрузчиком   
осуществляется по два мягких контейнера, которые 
навешиваются грузоподъёмными проушинами по одному на 
каждую вилу автопогрузчика. Если на вилы автопогрузчика 
надеты удлинители вил, то транспортировка мягких 
контейнеров производится по четыре мягких контейнера, 
навешенных по два МК на обе вилы автопогрузчика. Если 
транспортировка МК производится автопогрузчиком г/п 1,5-
4 тонн, то транспортировка осуществляется по одному МК, у 
которого грузоподъёмные проушины вешаются на обе вилы 
автопогрузчика. 
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4.4 При транспортировке мягкого контейнера должен быть 
исключён физический контакт мягкого контейнера с иными 
грузами и сооружениями. 

4.5 По окончанию транспортировки водитель автопогрузчика 
опускает МК на покрытие причала, (штабель, поддон, настил 
и т.п.) до ослабления грузоподъёмных проушин и выводит 
вилы из подъёмных проушин МК. 

4.6 При необходимости, грузоподъёмные проушины с вил 
погрузчика снимают механизаторы (докеры-механизаторы), 
при перемещении автопогрузчика необходимо соблюдать 
п.1.5. 

4.7 Транспортировка МК при помощи трейлера. В этом случае 
МК устанавливаются на поверхность трейлера при помощи 
автопогрузчика или крана. 

4.8 При установке МК при помощи автопогрузчика, водитель а/п 
подъезжает с грузом к трейлеру, после остановки а/п рядом с 
трейлером, по команде сигнальщика водитель а/п производит 
подъем груза выше поверхности трейлера и движением 
вперед, водитель ориентирует МК над поверхностью 
трейлера, после чего опускает груз. Движением назад 
водитель а/п выводит вилы из проушин МК и отъезжает на 
безопасное расстояние. При необходимости, механизаторы 
(докеры-механизаторы) поднимаются на поверхность 
трейлера и снимают проушины с вил а/п, во время снятия 
проушин движения а/п запрещены до момента пока 
работники не покинут трейлер и не отойдут на безопасное 
расстояние. 

4.9 Снятие МК с трейлера при помощи а/п производится 
аналогично 4.2. После того как докер-механизатор надел 
проушины на вилы а/п, он должен спустится с поверхности 
трейлера и отойти на безопасное расстояние, только после 
этого допускается подъем груза при помощи а/п. При 

необходимости, для надевания петель МК на вилы а/п, 
применяются багры. 

4.10 При установке МК при помощи крана груз ориентируется 
над поверхностью трейлера, при помощи багров и оттяжек 
докеры-механизаторы ориентируют груз в необходимом 
положении, после чего крановщик по команде сигнальщика 
опускает груз на поверхность трейлера. Между «подъёмами» 
необходимо оставлять «разрыв» достаточный для свободного 
перемещения работника задействованного на операции 
«застропка / отстропка». 

4.11 При снятии МК с трейлера при помощи крана, крановщик по 
команде сигнальщика ориентирует ГЗП над грузом и 
опускает его на необходимую высоту. Докеры-механизаторы 
поднимаются на трейлер и производят застропку, после чего 
покидают трейлер и отходят на безопасное расстояние.  При 
невозможности произвести «застропку/отстропку» МК с 
трейлера применяется приставная лестница, которая 
устанавливается на поверхность склада и опирается на МК 
находящийся на трейлере, который необходимо застропить. 
Расстояние по вертикали от поверхности склада до ступеньки 
лестницы, на которой находится работник должно быть 
менее чем 1,8 м. После застропки, работники отходят на 
безопасное расстояние. По команде сигнальщика крановщик 
приподнимает груз на 0,2-0,3 м и, убедившись в надежности 
застропки, продолжает подъём и переносит груз в 
необходимое место. 

4.12 Установка МК на трейлер при помощи а/п или крана, должна 
производиться в один ярус, последовательно, начиная от 
кабины тягача, таким образом, чтобы последние МК не 
доходили до края платформы и оставалось расстояние 
необходимое для свободного и устойчивого передвижения, 
спуска и подъёма работников, исключающие их падение с 
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трейлера. Снятие МК с платформы должно производиться в 
обратной последовательности. 

4.13 Запрещается нахождение работников на поверхности 
трейлера, во время установки или снятии груза с трейлера 
при помощи крана или а/п. 

4.14 Запрещается нахождение работников на поверхности груза 
вовремя отстропки/застропки мягких контейнеров с 
поверхности трейлера. 

4.15 При передвижении по поверхности трейлера работник 
должен соблюдать осторожность. На поверхности трейлера 
не должно быть снега, наледи, разливов ГСМ и других 
предметов, мешающих свободному перемещению. 

 

5. СКЛАДСКАЯ ОПЕРАЦИЯ 

5.1 Выполняется согласно п.1.9; 1.14. 

5.2 Штабель формируется (расформировывается) краном, либо 
автопогрузчиком поярусно, высота штабеля, на котором 
находятся работники, должна быть не более 6 м. Второй и 
последующий ярусы должны устанавливаться с уступом в 
один МК по периметру штабеля. Между ярусами 
укладываются прокладки (сепарация). Высота складирования 
определяется специалистом ответственным за безопасное 
производство работ на основании: информации в документах 
на груз о допускаемой высоте складирования МК, 
обеспечения устойчивости штабеля, допускаемых нагрузок 
на складскую площадь, технических возможностей 
перегрузочной техники, а также иных факторов влияющих на 
безопасное производство работ. 

5.3 В случае, когда штабель формируется краном, для отстропки 
верхнего яруса, механизаторам (докерам-механизаторам) 
необходимо подниматься на сформированный штабель по 

приставной лестнице, которая должна быть надёжно 
установлена. 

5.4 Установку МК в штабель следует производить плотными 
рядами, с обеспечением общей устойчивости штабеля. 

 

6. ВАГОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

6.1 Заранее подбирается ГЗП необходимой грузоподъёмности, с 
комплектом стропов с крюками. Подача груза в полувагон 
производится по восемь МК, четыре по длине, два по ширине 
и один по высоте или иное количество в зависимости от 
применяемых ГЗП и схем погрузки. При необходимости 
загрузки в полувагон меньшего количества МК применяются 
одиночные стропы с крюками или рама, в этом случае 
сигнальщику необходимо следить за тем, чтобы на раму груз 
навешивался равномерно, без её перекоса в процессе 
подъёма. 

6.2 Механизаторы (докеры-механизаторы) согласно п.1.3. 
поднимаются в полувагон и отходят в противоположную 
сторону полувагона от зоны работы крана. 

6.3 Производить погрузку груза кранами в п/в при нахождении в 
них докеров-механизаторов (стропальщиков) допускается, 
если площадь полувагона хорошо обозревается из кабины 
крана, а рабочие находятся вне зоны перемещения стрелы 
крана на расстоянии не менее 5 м от выступающей части 
груза в полувагоне (п.227 «Правила по охране труда в 
морских и речных портах»). Крановщик, опустив груз в 
полувагон, должен учитывать зону, в которой находятся 
люди, и исключит произвольное движение груза в 
полувагоне. 

6.4 При невозможности исполнения требований пункта 6.3 
докеры-механизаторы должны покинуть полувагон, подъём 
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докеров-механизаторов в полувагон допускается, только 
после того как груз в полувагоне будет находиться на высоте 
не более 1 м от пола полувагона или ранее загруженного 
груза, на котором будут находиться работники. 

6.5 При погрузке груза в полувагон, крановщику необходимо 
соблюдать осторожность, во избежание повреждения МК о 
выступающие детали кузова полувагона. Для удержания 
груза в нужных местах в полувагоне, механизаторы (докеры-
механизаторы) используют багры (багры с крюками, багры с 
резиновыми наконечниками). 

6.6 Загрузка полувагона грузом осуществляется поярусно в 
соответствии со схемой загрузки. Загрузка каждого яруса 
начинается с торца полувагона ближнего к крану. 

6.7 По команде сигнальщика, крановщик медленно опускает ГЗП 
с грузом, на высоту 1 метр от пола полувагона, либо груза. 
Механизаторы (докеры-механизаторы) при помощи багров 
ориентируют груз в необходимое положение и по команде 
сигнальщика крановщик опускает груз. 

6.8 Далее, механизаторы (докеры-механизаторы) подходят к 
уложенному грузу и производят его отстропку, снимая с 
крюков ГЗП грузоподъёмные петли МК. 

6.9 Отстропив груз, механизаторы (докеры-механизаторы) 
отходят на безопасное расстояние. 

6.10 По команде сигнальщика, крановщик убирает ГЗП из 
полувагона. 

6.11 При передвижении докеров-механизаторов по ранее 
уложенному грузу необходимо соблюдать осторожность для 
исключения падения, травмирования и т.п.  

6.12 Докеры-механизаторы вовремя отстропки / застропки МК, 
креплении груза или иных работ в полувагоне, могут 
находиться на поверхности груза ниже планшира полувагона, 

при условии, что расстояние по вертикали от поверхности 
груза на котором они находятся до планшира полувагона, 
составляет не менее 1,1 м. 

6.13 При невозможности выполнения требований п.6.12 докер-
механизатор должен использовать страховочную систему от 
падения с высоты (страховочная привязь, страховочный 
строп с амортизатором), для этого докер-механизатор должен 
пристегнуть один конец страховочного стропа к привязи, а 
второй конец ко всем грузоподъемным петлям одного из МК 
расположенного на противоположной стороне полувагона 
(см. рисунок ниже) грузоподъемные петли должны быть 
исправны, без надрывов и надрезов. Запрещается 
применение страховочных систем втягивающего типа. По 
мере передвижения по полувагону докер-механизатор 
отстегивает крюк страховочного стропа от грузовых петель 
одного МК и застегивает его на петлях рядом стоящего МК с 
противоположной стороны полувагона, по пути движения 
работника. Запрещается производить крепление крюка 
страховочного стропа за грузоподъемные петли МК, которые 
навешены на ГЗП или крюк крана.  
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7. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

7.1 При передвижении работника по поверхности штабеля 
расстояние от работника до края уступа должно составлять 
не менее половины ширины (диаметра) МК. 

7.2 Все движения крана, автопогрузчика и другой техники 
должны выполняться по команде сигнальщика. 

7.3 Движение автопогрузчика должно производиться без 
раскачивания груза, резких поворотов и рывков. 

7.4 Механизаторы (докеры-механизаторы) должны спускаться в 
трюм и подниматься из него по одному. Запрещается 
спускаться в трюм и подниматься из него с какими-либо 
предметами в руках, а также при одновременном подъёме 
(спуске) грузов или грузозахватных приспособлений. 

7.5 При транспортировании мягких контейнеров при помощи 
АП оборудованным вилочным захватом не допускается их 
волочение по покрытию причала, склада. 

7.6 Не допускается соприкосновение груза с предметами 
имеющие острые грани. 

7.7 Запрещается перегружать МК с повреждёнными стенками, 
днищем, грузоподъемными петлями. 

7.8 Отстропку МК можно производить после того, как груз 
надёжно установлен. 

7.9 Во избежание возможных травм при выполнении работ с 
проволокой, связанных с креплением, раскреплением, 
обвязкой грузов необходимо применять средства защиты 
глаз, лица. В данном случае необходимо использовать 
защитную маску (щиток), закрывающую лицо. 

7.10 При удалении рассыпавшегося груза работник должен 
использовать средства индивидуальной защиты и 
респиратор. Рассыпавшийся груз собрать лопатой или 
механизированным способом в металлическую или 
специальную тару и вывезти в специально отведенное для 
этого место. 

7.11 Запрещается удаление рассыпавшегося груза в акваторию 
моря. 
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Добавить: п. 2.13  

Расформирование штабеля с МК, производится поярусно, с уступом в одно 
грузовое место (МК) по высоте и ширине. Запрещено производить расформи-
рование штабеля с уступом два и более МК по высоте. 

 
Добавить: п. 2.14 

Водитель а/п с СП по команде сигнальщика, подъезжает к штабелю и ориенти-
рует специальное приспособление на необходимую высоту над МК, после чего 
водитель  устанавливает а/п на ручной тормоз.  
Далее, докер-механизатор подходит к МК, который необходимо переместить и 
накидывает его грузоподъемные петли на стрелу СП, после чего отходит на 
безопасное расстояние. Водитель по команде сигнальщика производит подъем 
МК на высоту 0,2-0,3 м от поверхности штабеля и наклоняет грузовую раму а/п 
«на себя», отъезжает с грузом от штабеля, после чего опускает его на высоту 
0,2-0,3 м от днища трюма судна и далее транспортирует МК на просвет трюма 
(рис. 6, 7). После установки МК на днище трюма, водитель а/п выводит стрелу 
СП из-под грузоподъемных петель МК. При необходимости отстропку грузо-
вых петель МК можно производить вручную. Для этого, после установки МК 
на днище трюма и полной остановки а/п,  докеры-механизаторы подходят к МК 
и снимают грузоподъемные петли со стрелы СП, после чего отходят на без-
опасное расстояние.  
Допускается поднимать при помощи специального приспособления более од-
ного МК, если общий поднимаемый вес не превышает грузоподъемность СП, 
не происходит  повреждение целостности МК и его грузоподъемных петель. 
Передвижение а/п, подъем его грузовой рамы, должны производиться только по 
командам сигнальщика. Необходимо обращать особое внимание на расстояние 
от крайней верхней точки грузовой рамы а/п до металлоконструкций верхнего 
перекрытия трюма судна, которое должно быть не менее 0,2-0,3 м. 
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Рис. 6 Специальное приспособление на грузовой раме а/п. 
 

 
 

Рис. 7 Перемещение МК при помощи специального приспособления. 
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2.                 4. Внутрипортовая транспортная  

                                  и автотранспортная  операции                       Добавить: п. 4.16  

Во время погрузки, либо разгрузки груза с автотранспортного средства, води-
тель должен покинуть кабину автомашины / тягача и отойти на безопасное рас-
стояние. Запрещено нахождение людей в автомашине / тягаче, на грузовой 
платформе трейлера или рядом с ней, при установке или снятии груза. 

                                                                                               Добавить: п. 4.17 
Погрузку МК на бортовые грузовые автомашины, самосвалы  производить  в со-
ответствии с требованиями раздела 6 «Вагонная операция».  

   
3.                6. Вагонная операция                                           

Изменить: п. 6.3 

Производить погрузку груза кранами в полувагон при нахождении в нём доке-
ров-механизаторов допускается, если площадь полувагона хорошо обозревается 
из кабины крана, а рабочие находятся вне зоны перемещения стрелы крана на 
расстоянии не менее 5 м по горизонтали от выступающей части груза. При этом 
высота подъёма груза от поверхности склада не должна превышать 10 м. Кра-
новщик во время работы должен учитывать зону, в которой находятся люди, и 
исключить произвольное движение груза в полувагоне. 

Изменить: п. 6.4 

При невозможности исполнения требований п. 6.3 докеры-механизаторы долж-
ны покинуть полувагон. Подъём докеров-механизаторов в полувагон допускает-
ся, только после того, как груз в ПВ установлен в устойчивое положение кра-
новщиком. В случае необходимости подачи команд крановщику, по установке 
груза внутри полувагона, сигнальщик должен подниматься по приставной лест-
нице на ПВ только, когда груз находится ниже планшира ПВ и соблюдается 
условие, что груз не может выйти за пределы внутренних габаритов полувагона 
при случайной его качке и / или перемещении, а  самому сигнальщику запреще-
но ориентировать груз руками, багром и прочими предметами, перелазить через 
планшир ПВ и держатся за него руками. 
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8  Трюм-кран-причал-
кран-склад  - - 2 4/2 3 9/2   

1  Портальный кран до 63 2 2 1 2 2 2 2 

2  Рама с комплектом стропов с крюка-
ми 

До 12 
и бо-
лее 

   

2 2 1 2 2 2 2 

9  Трюм(а/п)-кран-
трейлер-кран-склад  - 2/2 2 4/2 4/1 12/5   

3  Автопогрузчик 
от 1,5 
и бо-
лее   

- 1 2 1 - 1 - 

4  Трейлер до 40 - 2 2 - 2 - 2 

10  Трюм(а/п)-кран-
трейлер-а/п-склад  - 2/2 1 4/2 4/1 11/5   

5  Лестница, багры, оттяжки По потребности 

6  

Сепарация, деревянный настил, бре-
зент с устройством крепления и увяз-
ки штабеля, проволока, и другой 
инструмент. 

По потребности 
 

11  Трюм(а/п)-кран-
причал-кран-склад  - - 2 4/2 4/1 10/3   7  

СИЗО: костюм рабочий, комбинезон, 
ботинки, каска, очки защитные, рука-
вицы, респиратор универсальный 
типа РУ-60М 
 

Постоянно 

12  Склад-кран-трейлер-
кран-склад  - 2/2 4 2/2 - 8/4   8  

СИЗА: костюм рабочий, комбинезон, 
ботинки, каска, очки защитные, рука-
вицы, респиратор  универсальный 
типа РУ-60М 
 

По потребности 

13  Склад-кран-а/п-склад-
кран-ПВ  2 - 4 3/3 - 9/3   

 

№ извещение об изменении    ВСЕГО ЛИСТОВ 13 

14  Склад-кран-трейлер-
кран-ПВ  2 2/2 2 4/2 - 10/4   

Дата внесения    ЛИСТ 2 
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Рис.1. Рама для восьми МК. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис.2. Застропка МК в трюме. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Рис.3. «Подъём» состоит из восьми МК, подъёмные проушины которых навеша-
ны на крюки рамы. 
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ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 
 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ 

1.1 Пек каменноугольный твердый, согласно МКМПОГ относит-
ся к 9 классу опасности №ООН 3077. Твёрдое горючее ток-
сичное вещество чёрного цвета, побочный продукт сухой пе-
регонки каменноугольной смолы, дерева, торфа, пиролиза 
нефти. 

1.2 К работе с грузом допускаются работники порта, прошедшие 
обучение, ежегодную проверку знаний и инструктаж на рабо-
чем месте по безопасным приемам и методам работ с грузами, 
действиями в аварийной ситуации и мерами оказания первой 
медицинской помощи. Периодически, не реже одного раза в 
год, работники должны проходить медосмотр и быть годными 
по состоянию здоровья. Перед началом грузовых операций 
руководители работ должны провести инструктаж, проверить 
у всех участвующих на грузовых работах наличие средств ин-
дивидуальной защиты, удостоверений на право работы. 

1.3 Неблагоприятное воздействие на здоровье человека: может 
вызвать раздражение кожи, глаз, аллергические реакции. 

1.4 Общие рекомендации по мерам безопасности: вход в закры-
тые грузовые помещения только в аварийных случаях и толь-
ко в автономных дыхательных аппаратах. 

1.5 Персонал, занятый в грузовых операциях и аварийной ситуа-
ции, обязательно должен использовать СИЗ (спецодежду, ру-
кавицы, очки, каску, ботинки с полностью прорезиненной по-
дошвой, либо на латунных гвоздях) в том числе респиратор 
универсальный РУ-60М или иной аналогичный. 

1.6 Запрещается в местах производства работ и хранения груза, 
использование открытого огня, курение, расположение обо-

рудования, помещений, материалов, которое может послу-
жить причиной искрообразования, воспламенения. 

1.7 Хранение производить не менее чем в 6 м от окислителей, 
веществ, способных к самовозгоранию, не допускать контакта 
с самонагревающимися, самовозгорающимися и поддержи-
вающими горение веществами (в т.ч. уголь каменный), с ор-
ганическими растворителями и маслами. Не подвергайте воз-
действию тепла, открытого пламени. 

1.8 Материал из которого изготовлены мягкие контейнеры (далее 
МК) имеет слабую структуру, подверженную порезам и про-
колам, поэтому груз необходимо перегружать с особой осто-
рожностью, чтобы не повредить упаковку. 

1.9 Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по ти-
повым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ 
при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и очистке по-
лувагонов». 

1.10 Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон выполняется в соот-
ветствии с «Местной инструкции по типовым способам и 
приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов». 

1.11 Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию 
грузов выполняются в соответствие с «Инструкцией по типо-
вым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при 
внутрипортовом транспортировании грузов» РД 31.41.10-82. 

1.12 В зоне работы автопогрузчика нахождение людей запрещено, 
безопасное расстояние для людей является расстояние не ме-
нее 5 метров от зоны работы автопогрузчика. Зона работы ав-
топогрузчика – это пространство, в котором совершаются ра-
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бочие и холостые движения машины и её составляющих ча-
стей, включая грузозахватный орган. 

1.13 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент 
подъёма, опускания груза краном, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться на безопасном расстоянии. 
Безопасное расстояние-это расстояние при максимальной вы-
соте подъёма груза до 20 м должно быть не менее 7 м свыше 
20 м, должно быть не менее 10 м от площади образуемой про-
екцией перемещаемого краном груза, ограниченная траекто-
рией движения его наружных точек. 

1.14 В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в 
момент подъёма, опускания груза краном автопогрузчик дол-
жен находиться в подпалубном пространстве. На судах с под-
палубным пространством, недостаточным для укрытия авто-
погрузчика, последний должен находиться на расстоянии не 
менее 5 м от места опускания (подъёма) груза, а водитель ав-
топогрузчика обязан уходить в подпалубное пространство не 
ближе 5 м от просвета трюма, либо на безопасное расстояние.  

1.15 При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться в подпалубном простран-
стве не ближе 5 метров от просвета трюма. При отсутствии 
подпалубного пространства из-за конструктивных особенно-
стей судна, механизаторы (докеры-механизаторы) должны 
отойти на безопасное расстояние, либо покинуть трюм. 

1.16 Основные требования при выполнении складской операции 
производятся в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-
82. 

1.17 Подъём людей на трейлер, высота которого более 1 м, должен 
производиться по приставной лестнице. 

1.18 При погрузке и разгрузке трейлера при помощи крана, нахож-
дение людей в кабине автомашины запрещено. 

1.19 Образовавшиеся, из-за повреждения мягкого контейнера про-
сыпи груза на покрытии, перетариваются при помощи лопат 
или средств механизации в металлическую или другую спе-
циальную ёмкость. 

1.20 Запрещается производить ПРР с повреждёнными мягкими 
контейнерами. 

1.21 До начала грузовых операций на судне должны быть установ-
лены знаки №1.1, 1.3, 2.1 и 4.3 по ОСТ 31.0013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.22  До начала грузовых операций на территории порта в зоне 
производства работ, в зоне складирования должны быть уста-
новлены знаки Р01, Р02, W01, W02 по ГОСТ 12.4.026. 
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1.23 Знаки должны устанавливаться с интервалом 10-12 м в хоро-
шо видимых местах, в зоне производства работ, на складских 
площадках по периметру штабеля, а так же на подъездных и 
подходных путях к месту погрузки-выгрузки. Ответствен-
ность за установку знаков, их достаточное количество, возла-
гается на специалиста ответственного за безопасное произ-
водство работ. 

1.24 Знаки должны изготавливаться в соответствие с указанными 
стандартами. 

1.25 Перед входом людей в грузовое помещение судна, на склад, 
транспортное средство, инженерно-технический работник 
(далее ИТР) ответственный за безопасное производство работ 
должен осмотреть груз и убедиться, что упаковка груза не по-
вреждена и отсутствуют следы просыпи. При обнаружении 
просыпей, ИТР ответственный за безопасное производство 
работ незамедлительно организует мероприятия по их ликви-
дации. 

1.26 Погрузка груза на транспортное средство (трейлер и т.д.) и 
его разгрузка из транспортного средства производятся только 
при выключенном двигателе. 

1.27 Площадь одного штабеля не должна превышать 300 м2. Про-
тивопожарные разрывы между штабелями должны быть не 
менее 6м. 

1.28 Места складирования груза должны быть тщательно очищены 
от остатков ранее хранившегося груза, сепарации, разливов 
топлива, горюче-смазочных материалов, мусора, снега, льда. 

1.29 Запрещается нахождение людей в местах производства работ 
не связанных с проведением и обеспечением грузовых работ. 

1.30 При совместной работе нескольких подъемных сооружений 
(ПС) или параллельных рельсовых путях, расстояние по гори-
зонтали между ними, их стрелами, стрелой одного ПС и пе-
ремещаемыми грузами должно быть не менее 5м. 

1.31 Работа ПС при непосредственном участии работников в за-
стропке/отстропке груза допускается при скорости ветра не 
более 15 м/с (если в технической эксплуатационной докумен-
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тации на перегрузочную технику не указана меньшая величи-
на). 

1.32 Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при 
неблагоприятных метеорологических условиях в соответ-
ствии с руководством по эксплуатации ПС или иных норма-
тивных документов (приказ «О мерах по обеспечению со-
хранности перегрузочного оборудования при работе в небла-
гоприятных метеорологических условиях»). 

1.33 Перед началом ПРР необходимо произвести осмотр грузо-
подъемных стропов (петель) МК на отсутствие различного 
рода повреждений. 

  

2. СУДОВАЯ ОПЕРАЦИЯ 

2.1 До начала выполнения работ ИТР ответственный за безопас-
ное производство работ должен осмотреть трюм на предмет 
выявления рисков, которые могут повлиять на безопасное 
производство работ. 

2.2 При наличии в трюме двух трапов, один из которых оборудо-
ван леерным ограждением, запрещается использовать трап 
без леерного ограждения. В случае если спуск работника в 
трюм связан с возможным риском его падения с высоты 1,8 
метров и более, то работник обязан использовать средства ин-
дивидуальной защиты от падения с высоты (страховочная 
привязь, строп с амортизатором, средства втягивающего ти-
па), места крепления к конструкции судна указывает ИТР от-
ветственный за безопасное производство работ. 

2.3 Выгрузка груза производится послойно, при помощи рамы с 
комплектом стропов с крюками, по восемь МК (рис.1), либо 

иное количество МК при помощи ГЗП с грузоподъемностью 
соответствующей весу поднимаемого груза.  

2.4 По команде сигнальщика, крановщик вывешивает раму над 
грузом на высоте 1 метр. Механизаторы (докеры-
механизаторы) подходят к раме и при помощи оттяжек (баг-
ров) ориентируют её над грузом. Сориентировав раму, меха-
низаторы (докеры-механизаторы) производят застропку.  

2.5 Застропка производится путём навешивания на крюки рамы 
грузоподъёмных петель МК (Рис.2.) 

2.6 После застропки докеры-механизаторы отходят на безопасное 
расстояние согласно п.1.14. Крановщик по команде сигналь-
щика выбирает слабину стропов и производит предваритель-
ный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над грузом (пайо-
лом), убедившись в надёжности застропки, сигнальщик пода-
ёт команду и крановщик поднимает груз из трюма и переме-
щает его в указанное место (Рис.3.). 

2.7 При перегрузке груза необходимо исключать перекос рамы, 
вследствие не симметричной его застропки. 

2.8 Транспортировка МК в трюме судна при помощи а/п произ-
водится в соответствии с п. 4.3-4.7. 

 

3. КОРДОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

3.1 Заранее подготавливается площадка, на которую будут произ-
водить выгрузку груза, согласно п.1.16, п.1.28. 

3.2 Подготовив площадку, механизаторы (докеры-механизаторы) 
отходят на безопасное расстояние согласно п.1.13.  
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3.3 Крановщик вывешивает раму с грузом на высоте 1 метр над 
уложенным настилом (уложенным грузом). При помощи баг-
ров (оттяжек) механизаторы (докеры-механизаторы) ориенти-
руют груз в нужное положение и удерживают его. По команде 
сигнальщика, крановщик опускает груз. 

3.4 Установив груз, механизаторы (докеры-механизаторы) произ-
водят отстропку груза, снимая с крюков грузоподъёмные пет-
ли мягких контейнеров. Отстропив груз, механизаторы (доке-
ры-механизаторы) отходят на безопасное расстояние, и кра-
новщик производит подъём и перемещение ГЗП. 

3.5 Формирование штабеля на прикордонной территории произ-
водится в соответствии с п.5.2. 

3.6 Для отстропки верхних ярусов, механизаторам (докерам-
механизаторам) необходимо подниматься на сформирован-
ный штабель по приставной лестнице поярусно. Лестница не-
обходимой длины должна быть надёжно установлена, на каж-
дом нижерасположенном ярусе. Длина лестницы выбирается 
из условия, что верхние концы лестниц должны возвышаться 
над поверхностью вышестоящего яруса на высоту 1 м. 

3.7 Сформированный в штабель груз при необходимости накры-
вается брезентом (пологом) с устройством для их крепления и 
увязки штабеля. Подача брезентов на штабель производится с 
помощью грузоподъёмных машин.  

3.8 При скорости ветра более 15 м/с, укрывать штабель брезентом 
запрещается. 

3.9 Закрывать (открывать) штабель брезентом должны не менее 
двух механизаторов (докеров-механизаторов) на штабеле ме-
тодом раскатывания (скатывания). Запрещается для крепле-
ния брезента на штабеле использовать доски, прокладки, под-
доны и другие предметы, не предназначенные для этих целей. 

4. ВНУТРИПОРТОВАЯ ТРАНСПОРТНАЯ ОПЕРАЦИЯ 
 
4.1 Выполняется согласно п.1.11. 

4.2 Транспортировка МК может производится при помощи а/п 
различной грузоподъёмности и трейлера. 

4.3 Транспортировка мягких контейнеров при помощи автопо-
грузчика оборудованного вилочным захватом, либо автопо-
грузчиком с удлинителями вил (далее вилочным захватом), 
осуществляется следующим образом. Водитель автопогруз-
чика поднимает на необходимую высоту каретку и подводит 
вилочный захват над МК, после чего механизатор (докер-
механизатор) надевает проушины мягкого контейнера на ви-
лы захвата и отходит от автопогрузчика на безопасное рас-
стояние, затем водитель автопогрузчика осуществляет подъ-
ём груза. Далее, автопогрузчик производит наклон каретки 
на себя и транспортирует груз к месту назначения.  

4.4 Транспортировка мягких контейнеров автопогрузчиком  
осуществляется по два мягких контейнера, которые навеши-
ваются подъёмными проушинами по одному на каждую ви-
лу автопогрузчика. Если на вилы автопогрузчика надеты 
удлинители вил, то транспортировка мягких контейнеров 
производится по четыре мягких контейнера, навешенных по 
два МК на обе вилы автопогрузчика. Если транспортировка 
МК производится автопогрузчиком г/п 1,5-4 тонн, то транс-
портировка осуществляется по одному МК, у которого 
подъёмные проушины вешаются на обе вилы автопогрузчи-
ка.  

4.5 При транспортировке мягкого контейнера должен быть ис-
ключен физический контакт мягкого контейнера с иными гру-
зами и  сооружениями. 
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4.6 По окончанию транспортировки водитель автопогрузчика 
опускает МК на покрытие причала, (штабель, поддон, настил 
и т.п.) до ослабления подъёмных проушин и выводит вилы из 
подъёмных проушин МК. 

4.7 При необходимости, подъёмные проушины с вил погрузчика 
снимают механизаторы (докеры-механизаторы), при переме-
щении автопогрузчика необходимо соблюдать п.1.12. 

4.8 Транспортировка МК при помощи трейлера. В этом случае 
МК устанавливаются на поверхность трейлера при помощи 
автопогрузчика или крана. 

4.9 При установке МК при помощи автопогрузчика, водитель а/п 
подъезжает с грузом к трейлеру, после остановки а/п рядом с 
трейлером, производит подъём груза выше поверхности трей-
лера. Движением вперед, водитель ориентирует МК над по-
верхностью трейлера, после чего опускает груз. Движением 
назад водитель а/п выводит вилы из проушин МК и отъезжает 
на безопасное расстояние. При необходимости, механизаторы 
(докеры-механизаторы) поднимаются на поверхность трейле-
ра и снимают проушины с вил а/п, во время снятия проушин, 
движения а/п запрещены до момента пока работники не поки-
нут трейлер и не отойдут на безопасное расстояние. 

4.10 Снятие МК с трейлера при помощи а/п производится анало-
гично п.4.3. За исключением, того, как докер-механизатор 
надел проушины на вилы а/п, докер-механизатор должен спу-
ститься с поверхности трейлера и отойти на безопасное рас-
стояние, только после этого допускается подъем груза при 
помощи а/п. 

4.11 При установке МК при помощи крана груз переносится над 
поверхностью трейлера, при помощи багров и оттяжек доке-
ры-механизаторы ориентируют груз в необходимом положе-
нии, после чего крановщик по команде сигнальщика опускает 

груз на поверхность трейлера. Между «подъемами» необхо-
димо оставлять «разрыв» достаточный для свободного пере-
мещения работника задействованного на операции «застроп-
ка/отстропка». 

4.12 При снятии МК с трейлера при помощи крана, крановщик по 
команде сигнальщика ориентирует ГЗП над грузом и опускает 
его на необходимую высоту. Докеры-механизаторы подни-
маются на трейлер и производят застропку, после чего поки-
дают трейлер и отходят на безопасное расстояние. При невоз-
можности произвести «застропку/отстропку» МК с трейлера 
применяется приставная лестница, которая устанавливается 
на поверхность склада и опирается на МК находящийся на 
трейлере, который необходимо застропить. Расстояние по 
вертикали от поверхности склада до ступеньки лестницы, на 
которой находится работник должно быть менее чем 1,8 м. 
После застропки, работники отходят на безопасное расстоя-
ние. По команде сигнальщика крановщик приподнимает груз 
на 0,2-0,3 м и, убедившись в надежности застропки, продол-
жает подъем и переносит груз в необходимое место. 

4.13 Установка МК при помощи а/п или крана, должна произво-
диться в один ярус, последовательно, начиная от кабины тяга-
ча, таким образом, чтобы последние МК не доходили до края 
платформы и оставалось расстояние необходимое для свобод-
ного и устойчивого передвижения, спуска и подъема работни-
ков, исключающие их падение с трейлера. Снятие МК с плат-
формы должно производиться в обратной последовательно-
сти.  

4.14 Запрещается нахождение работников на поверхности трей-
лера, во время установки или снятии груза с трейлера при по-
мощи крана или а/п. 
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4.15 Запрещается нахождение работников на поверхности груза 
во время «отстропки/застропки» МК с поверхности трейлера. 

4.16 При передвижении по поверхности трейлера работник должен 
соблюдать осторожность. На поверхности трейлера не должно 
быть снега, наледи, разливов ГСМ и других предметов, ме-
шающих свободному перемещению. 

 

5. СКЛАДСКАЯ ОПЕРАЦИЯ 
 

5.1 Выполняется согласно п.1.16, п.1.28. 

5.2 Штабель формируется краном, либо автопогрузчиком по-
ярусно, высотой до 4 ярусов. Высота штабеля, на котором 
находятся работники, должна быть не более 6 м. Второй и по-
следующие ярусы должны устанавливаться уступом в один 
МК по периметру штабеля. Между ярусами при необходимо-
сти укладывается сепарация. Высота складирования опреде-
ляется ИТР ответственным за безопасное производство работ 
на основании: информации в документах на груз о допускае-
мой высоте складирования МК, обеспечения устойчивости 
штабеля, допускаемых нагрузок на складскую площадь, тех-
нических возможностей перегрузочной техники, а также иных 
факторов влияющих на безопасное производство работ. Рас-
формирование штабеля производится в обратной последова-
тельности.  

5.3 При формировании/расформировании штабеля высота уступа 
не должна превышать высоту одного МК. 

5.4 Для отстропки верхних ярусов, механизаторам (докерам-
механизаторам) необходимо подниматься на сформирован-
ный штабель по приставной лестнице с соблюдением требо-
ваний п. 3.6. 

5.5 Установку МК в штабель следует производить плотными ря-
дами, с обеспечением устойчивости. 

 
6. ВАГОННАЯ ОПЕРАЦИЯ 

 
6.1 Заранее подбирается ГЗП необходимой грузоподъёмности, с 

комплектом стропов с крюками. Подача груза в полувагон 
производится по восемь МК, четыре по длине, два по ширине 
и один по высоте или иное количество в зависимости от при-
меняемых ГЗП и схем погрузки. При необходимости загрузки 
в полувагон меньшего количества МК применяются одиноч-
ные стропы с крюками или рама, в этом случае сигнальщику 
необходимо следить за тем, чтобы на раму груз навешивался 
равномерно, без её перекоса в процессе подъёма. 

6.2 Механизаторы (докеры-механизаторы) согласно п.1.10 под-
нимаются в полувагон и отходят в противоположную сторону 
полувагона от зоны работы крана. 

6.3 Производить погрузку груза кранами в ПВ при нахождении в 
них докеров-механизаторов (стропальщиков) допускается, ес-
ли площадь полувагона хорошо обозревается из кабины кра-
на, а рабочие находятся вне зоны перемещения стрелы крана 
на расстоянии не менее 5 м от выступающей части груза в по-
лувагоне (п.227 «Правила по охране труда в морских и речных 
портах»). Крановщик, опустив груз в полувагон, должен учи-
тывать зону, в которой находятся люди, и исключать произ-
вольное движение груза в полувагоне. 

6.4 При невозможности исполнения требований пункта 6.3 доке-
ры-механизаторы должны покинуть полувагон, подъём доке-
ров-механизаторов в полувагон допускается, только после то-
го как груз в полувагоне будет находиться на высоте не более 
1 м от пола полувагона или ранее загруженного груза, на ко-
тором будут находиться работники. 
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6.5 При погрузке груза в полувагон, крановщику необходимо со-
блюдать осторожность, во избежание повреждения МК о вы-
ступающие детали кузова полувагона. Для удержания груза в 
нужных местах в полувагоне, механизаторы (докеры-
механизаторы) используют багры (багры с крюками, багры с 
резиновыми наконечниками). 

6.6 Загрузка полувагона грузом осуществляется поярусно, в соот-
ветствии со схемой загрузки. Загрузка каждого яруса начина-
ется с торца полувагона ближнего к крану. 

6.7 По команде сигнальщика, крановщик медленно опускает ГЗП 
с грузом, на высоту 1 метр от пола полувагона, либо груза. 
Механизаторы (докеры-механизаторы) при помощи багров 
ориентируют груз в необходимое положение и по команде 
сигнальщика крановщик опускает груз. 

6.8 Далее, механизаторы (докеры-механизаторы) подходят к уло-
женному грузу и производят его отстропку, снимая с крюков 
ГЗП грузоподъёмные петли МК. 

6.9 Отстропив груз, механизаторы (докеры-механизаторы) отхо-
дят на безопасное расстояние. 

6.10 По команде сигнальщика, крановщик убирает ГЗП из полува-
гона. 

6.11 При передвижении докеров-механизаторов по ранее уложен-
ному грузу необходимо соблюдать осторожность для исклю-
чения падения, травмирования и т.п. 

6.12 Докеры-механизаторы вовремя отстропки / застропки МК, 
креплении груза или иных работ в полувагоне, могут нахо-
диться на поверхности груза ниже планшира полувагона, при 
условии, что расстояние по вертикали от поверхности груза 

на котором они находятся до планшира полувагона, составля-
ет не менее 1,1м. 

6.13 При невозможности выполнения требований п.6.12 докер-
механизатор должен использовать страховочную систему от 
падения с высоты (страховочная привязь, страховочный строп 
с амортизатором), для этого докер-механизатор должен при-
стегнуть один конец страховочного стропа к привязи, а вто-
рой конец ко всем грузоподъемным петлям одного из МК 
расположенного на противоположной стороне полувагона 
(рис. 4) грузоподъемные петли должны быть исправны, без 
надрывов и надрезов. Запрещается применение страховоч-
ных систем втягивающего типа. По мере передвижения по 
полувагону докер-механизатор отстегивает крюк страховоч-
ного стропа от грузовых петель одного МК и застегивает его 
на петлях рядом стоящего МК с противоположной стороны 
полувагона, по пути движения работника. Запрещается про-
изводить крепление крюка страховочного стропа за грузо-
подъемные петли МК, которые навешены на ГЗП или крюк 
крана. 
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Рис. 4 
 
 

7. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
 

7.1 Перед началом любых работ на судне, должно быть проведе-
но вентилирование грузовых помещений в течение не менее 
чем двух часов, путем полного открытия трюмных крышек. 

7.2 Перед входом людей в грузовое помещение судна должен 
проводиться контроль состава газовоздушной среды. 

7.2.1 Контроль состава газовоздушной среды должен производить-
ся не менее чем в двух точках грузового помещения, на рас-
стоянии 10 м друг от друга по горизонтали. 

7.2.2 Вход в грузовое помещение для контроля состава газовоз-
душной смеси допускается только в средствах индивидуаль-
ной защиты органов дыхания, с обязательным соблюдением 
п.7.1. 

7.2.3 Запрещается входить, производить работы, если в грузовом 
помещении закрыты трюмные крышки, концентрация вред-
ных примесей превышает ПДК, кроме случаев описанных в 
п.1.4. 

7.3 Все движения крана выполняются по команде сигнальщика. 

7.4 При передвижении работника по поверхности штабеля рас-
стояние от работника до края уступа должно составлять не 
менее половины ширины (диаметра) МК. 

7.5 Движение автопогрузчика должно производиться без раска-
чивания груза, резких поворотов и рывков. 

7.6 Механизаторы (докеры-механизаторы) должны спускаться в 
трюм и подниматься из него по одному. Запрещается спус-
каться в трюм и подниматься из него с какими-либо предме-
тами в руках, а так же при одновременном подъёме (спуске) 
грузов или грузозахватных приспособлений. 

7.7 При транспортировании мягких контейнеров при помощи АП 
оборудованным вилочным захватом не допускается их воло-
чение по покрытию причала, склада, трюма и т.д. 

7.8 Не допускается соприкосновение груза с острыми гранями 
предметов. 

7.9 Запрещается перегружать МК с повреждёнными стенками, 
днищем, грузоподъёмными проушинами. 

7.10 Отстропку МК можно производить после того, как груз 
надёжно установлен. 
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Добавить: п. 2.10  

Расформирование штабеля с МК, производится поярусно, с уступом в одно 
грузовое место (МК) по высоте и ширине. Запрещено производить расформи-
рование штабеля с уступом два и более МК по высоте. 

Добавить: п. 2.11 
Водитель а/п с СП по команде сигнальщика, подъезжает к штабелю и ориенти-
рует специальное приспособление на необходимую высоту над МК, после чего 
водитель  устанавливает а/п на ручной тормоз.  
Далее, докер-механизатор подходит к МК, который необходимо переместить и 
накидывает его грузоподъемные петли на стрелу СП, после чего отходит на 
безопасное расстояние. Водитель по команде сигнальщика производит подъем 
МК на высоту 0,2-0,3 м от поверхности штабеля и наклоняет грузовую раму а/п 
«на себя», отъезжает с грузом от штабеля, после чего опускает его на высоту 
0,2-0,3 м от днища трюма судна и далее транспортирует МК на просвет трюма 
(рис. 6, 7). После установки МК на днище трюма, водитель а/п выводит стрелу 
СП из-под грузоподъемных петель МК. При необходимости отстропку грузо-
вых петель МК можно производить вручную. Для этого, после установки МК 
на днище трюма и полной остановки а/п,  докеры-механизаторы подходят к МК 
и снимают грузоподъемные петли со стрелы СП, после чего отходят на без-
опасное расстояние.  
Допускается поднимать при помощи специального приспособления более од-
ного МК, если общий поднимаемый вес не превышает грузоподъемность СП, 
не происходит  повреждение целостности МК и его грузоподъемных петель. 
Передвижение а/п, подъем его грузовой рамы, должны производиться только 
по командам сигнальщика. Необходимо обращать особое внимание на расстоя-
ние от крайней верхней точки грузовой рамы а/п до металлоконструкций верх-
него перекрытия трюма судна, которое должно быть не менее 0,2-0,3 м. 
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Рис. 6 Специальное приспособление на грузовой раме а/п. 
 

 
 

Рис. 7 Перемещение МК при помощи специального приспособления. 
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2. 4.  Внутрипортовая транспортная 

                                  Операция 

Добавить: п. 4.17  

Во время погрузки, либо разгрузки груза с автотранспортного средства, води-
тель должен покинуть кабину автомашины / тягача и отойти на безопасное рас-
стояние. Запрещено нахождение людей в автомашине / тягаче, на грузовой 
платформе трейлера или рядом с ней, при установке или снятии груза. 
 

3.        6. Вагонная операция 
Изменить: п. 6.3  

Производить погрузку груза кранами в полувагон при нахождении в нём доке-
ров-механизаторов допускается, если площадь полувагона хорошо обозревается 
из кабины крана, а рабочие находятся вне зоны перемещения стрелы крана на 
расстоянии не менее 5 м по горизонтали от выступающей части груза. При этом 
высота подъёма груза от поверхности склада не должна превышать 10 м. Кра-
новщик во время работы должен учитывать зону, в которой находятся люди, и 
исключить произвольное движение груза в полувагоне. 

Изменить: п. 6.4 

При невозможности исполнения требований п. 6.3 докеры-механизаторы долж-
ны покинуть полувагон. Подъём докеров-механизаторов в полувагон допускает-
ся, только после того, как груз в ПВ установлен в устойчивое положение кра-
новщиком. В случае необходимости подачи команд крановщику, по установке 
груза внутри полувагона, сигнальщик должен подниматься по приставной лест-
нице на ПВ только, когда груз находится ниже планшира ПВ и соблюдается 
условие, что груз не может выйти за пределы внутренних габаритов полувагона 
при случайной его качке и / или перемещении, а  самому сигнальщику запреще-
но ориентировать груз руками, багром и прочими предметами, перелазить через 
планшир ПВ и держатся за него руками. 

Изменить:  п. 6.7 
По команде сигнальщика, крановщик медленно опускает ГЗП с грузом, на высо-
ту 1 метр от пола полувагона, либо груза. Механизаторы (докеры-механизаторы) 
при помощи багров ориентируют груз в необходимое положение и по команде 
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11
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
 

11
 

12
 

13
 

14
 

15
  

12  Склад - кран - трейлер - кран - склад 

 

- 2/2 4 2/2 - 8/4  1  Портальный кран / 
Плавкран / Автокран 

До 63/ 
до 300 2 1   

1 - 2 2 2 1 1 1 2  

13  Склад – кран - трейлер - а/п - склад - 2/2 3 2/2 - 7/4  2  Автопогрузчик До 37 - 1 - 1 - - - - - 1 -  

14  
 Склад – кран - склад -     - 4 1/1 - 5/1  3  Рама, траверсы, стропы и 

другие ГЗП До 300 2 1 1 - 1/2 1/2 1/2 1 1 1 2  

4  Балансир До 80 - - - - 1/- 1/- 1/- - - - -  

15  
 Склад - а/п - склад - - 2 1/1 - 3/1  

5  Трейлер До 40 2 2 - - - - - - - - 2  

6  

Лестницы, оттяжки, багры, 
ножницы, лом, лом с 

лопатой и другой 
инструмент 

По потребности 

16  Трюм (палуба) – краны (спарено) – 
склад - - 2 2/2 3(2) 7/2 (6/2)  7  

Сепарационный и крепежный 
материал (доски, бруски, 

гвозди и т.д) 
По потребности 

17  Склад - краны (спарено) – а/машина  2 - 2 2/2 - 6/2  8  СИЗ от падения с высоты По потребности 

18  Склад - краны (спарено) – ПВ 
(платформа) - - 2 2/2 - 4/2  9  

СИЗО: костюм рабочий, 
ботинки, каска, очки,  щиток  

рукавицы, респиратор 
Постоянно 

19   Трюм (палуба) – кран - а/машина  2 - - 1/1 3(2) 6/1(5/1)  Примечание: В технологические схемы 1, 2, 3, 4, 5, 9, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 22 по складской и/или 
кордонной операциям при необходимости дополнительно добавляется по одному докеру-механизатору для 
ориентирования длинномерных, крупногабаритных, тяжеловесных грузов. 20  

 
 Трюм (палуба) – кран - п/вагон 

(платформа) 2 - - 1/1 3(2) 6/1(5/1)  

21  
 

 Трюм (а/п) – кран - п/вагон 
(платформа) 2 - - 1/1 4/1 7/2  

 № извещения об изменении 
    Всего листов 18 22  ПВ (ж/д платформа) – кран – 

трейлер – кран - склад 2 4/2 2 2/2 - 10/4  

          
 Дата внесения    Лист 2 

           



 
Всего листов 18 

Лист  3 
 

 

ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 
 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ. 
 

1.1 Оборудование, металлоконструкции, железобетонные и 
другие изделия перегружаются: 

• кранами с применением траверс, рам, текстильных 
стропов, стропов из стального каната, цепей; 

• вилочными а/п.  При недостаточной длине основных вил 
на а/п используются удлинители вил. 

1.2 Характеристики грузов:  

• длинномерный груз – груз длиной более 8 м; 

• тяжеловесный груз – масса груза более 10 т или 
превышает грузоподъемность крана; 

•  крупногабаритный груз – объем грузового места более 
18 м3. 

1.3 Застрапливается груз за штатные места застропки 
(проушины, скобы, отверстия в изделиях и т.п.), а также 
методом в «люльку», «в удав» в соответствии с маркировкой, 
указанной на грузе (рис. 1-11). При отсутствии штатных мест 
застропки и маркировки способ и место застропки 
определяет ИТР ответственный за безопасное производство 
работ (далее производитель работ). Масса груза, 
поднимаемая стропами при способе строповки «в удав», не 
должна превышать половины допускаемой нагрузки, 
указанной на стропе. 

1.4 Грузоподъёмность и длина стропов, рам, траверс выбирается, 
в зависимости от габаритов, массы и способов застропки 
груза производителем работ. Застропка груза должна 
производиться надёжно и исключать ситуации, при которых 

может произойти самопроизвольная его отстропка, 
выскальзывание, опрокидывание груза со стропов при 
подъёме и/или переносе краном.  

Запрещается подъём груза за транспортировочные 
проушины, рымы предназначенные для его крепления при 
перевозке его на различном транспорте.  

Запрещается подъём груза за упаковочную обвязку, не 
предназначенную для этой цели.  

1.5 При перегрузке грузов неправильной формы с 
необозначенным центром массы необходимо проведение 
пробных подъёмов с последующей корректировкой мест 
строповки для определения горизонтального положения 
груза под руководством производителя работ. 

1.6 Размещение, крепление, сепарирование груза на судне 
осуществляется в соответствии с грузовым планом и со 
схемой крепления груза, согласованными с администрацией 
судна. 

1.7 Под острые углы груза подкладываются специальные 
подкладки (металлические уголки, деревянный брус, доска), 
которые защищают строп и груз от повреждения. 

1.8 Операцию застропки/отстропки груза докер-механизатор 
может производить с приставной лестницы, при этом 
расстояние по вертикали от поверхности склада/пайола до 
ступеньки лестницы, на которой находится докер-
механизатор должно быть менее чем 1,8 м. 

1.9 Подъём людей на трейлер, высота которого более 1 м, 
должен проводиться по приставной лестнице. 

1.10 Если масса груза превышает г/п одного крана, то перегрузка 
производится спаренными кранами с применением балансира 
(рис. 12-13). Схема использования грузозахватного 
приспособления балансир БСК-80 указано в приложении №1. 
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1.11 Схема застропки балансира БСК-80 на кранах г/п свыше 40 т, 
должна соответствовать схемам застропки и допустимым 
нагрузкам, как для кранов г/п 40 т.  

1.12 Работа балансира БСК-80 с грузом весом более 80 тонн не 
допускается. 

1.13 В исключительных случаях, когда застропка и выгрузка груза 
с применением балансира не позволяет произвести подъём и 
перемещение груза, по причине безопасности проведения 
ПРР и обеспечения его сохранности из-за особенностей 
геометрических и массогабаритных характеристик, схем 
застропки, мест расположения грузоподъёмных проушин или 
иных причин, допускается производить застропку груза без 
применения балансира, при этом нагрузка приходящаяся на 
каждый кран не должна превышать его грузоподъёмность. 
Подъём и перемещение груза должно производиться 
синхронными действиями крановщиков, равномерно, без 
резких движений кранов.  

1.14 Спаренная работа кранов должна производиться только 
опытными крановщиками, по командам сигнальщика и под 
непосредственным руководством производителя работ. В 
процессе ПРР связь между работниками должна 
осуществляться при помощи средств мобильной радиосвязи. 

1.15 Спаренная работа кранов при скорости ветра более 10 м/с 
запрещается.  

1.16 При совместной работе нескольких подъёмных сооружений 
(ПС) на одном рельсовом пути или параллельных рельсовых 
путях, расстояние по горизонтали между ними, их стрелами, 
стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле 
другого ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть 
не менее 5 м. 

1.17 Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по 

типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и 
очистке полувагонов». 

1.18 Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон выполняется в 
соответствии с «Местной инструкции по типовым способам 
и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов». 

1.19 Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию 
грузов выполняются в соответствии с «Инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при внутрипортовом транспортировании грузов» РД 
31.41.10-82. 

1.20 В зоне работы автопогрузчика нахождение людей 
запрещено, безопасное расстояние для людей является 
расстояние не менее 5 метров от зоны работы автопогрузчика 
и перемещаемого груза. Зона работы автопогрузчика – это 
пространство, в котором совершаются рабочие и холостые 
движения машины и её составляющих частей, включая 
грузозахватный орган и расположенный на нем груз. 

1.21 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент 
подъёма, опускания груза краном, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться на безопасном 
расстоянии. Безопасное расстояние - это расстояние при 
максимальной высоте подъёма груза до 20 м должно быть не 
менее 7 м, свыше 20 м, должно быть не менее 10 м от 
площади образуемой проекцией перемещаемого краном 
груза, ограниченная траекторией движения его наружных 
точек. 

1.22 Установка кранов стрелового типа, кранов-манипуляторов 
должна производиться на подготовленной площадке с учетом 
категории и характера грунта. Устанавливать такие ПС для 
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работы на свеженасыпанном не утрамбованном грунте, а 
также на площадке с уклоном, превышающим указанный в 
паспорте и (или) руководстве по эксплуатации, не 
разрешается. 

1.23 Установка кранов стрелового типа, кранов-манипуляторов, 
подъёмников (вышек) должна производиться так, чтобы при 
работе расстояние между поворотной частью такого ПС при 
любом его положении, в том числе в нагруженном 
состоянии, и строениями, штабелями грузов и другими 
предметами составляло не менее 1 м. 

1.24 Установка ПС на выносные опоры должна осуществляться в 
соответствии с требованиями, установленными в 
руководствах (инструкциях) по эксплуатации ПС. В случае 
отсутствия требований в руководствах (инструкциях) по 
эксплуатации ПС устанавливается на все выносные опоры. 

1.25 Краны стрелового типа, краны-манипуляторы, подъёмники 
(вышки) на краю откоса котлована (канавы) должны быть 
установлены с соблюдением расстояний, указанных в 
Приложении 2 (правила в области промышленной 
безопасности «Правила безопасности опасных 
производственных объектов, на которых используются 
подъёмные сооружения»), при этом расстояние от верхнего 
края откоса до оси ближайших опор крана должно быть не 
менее 2 м.  При глубине котлована более 5 м и 
невозможности соблюдения расстояний, указанных в 
таблице Приложение 2 производство работ по перегрузке 
груза не допускается.  Устанавливать кран на 
свеженасыпанном не утрамбованном грунте, а также на 
площадке с уклоном, превышающим указанный в паспорте, 
и(или) в руководстве по эксплуатации запрещается.  

Выполнение работ в зоне, находящийся ближе 30 м до ЛЭП 
напряжением более 50 В, осуществляется только по наряду-
допуску. 

1.26 Запрещается проведение ПРР в стеснённых условиях, 
грузоподъёмными кранами, установленными на 
автомобильные шасси, специальные шасси автомобильного 
типа, грузоподъёмными кранами на пневмоколесном ходу и 
гусеничном ходу. 

1.27 Основные требования при выполнении складской операции 
производятся в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-
82. 

1.28 Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при 
неблагоприятных метеорологических условиях в 
соответствии с руководством по эксплуатации ПС или иных 
нормативных документов (приказ «О мерах по обеспечению 
сохранности перегрузочного оборудования при работе в 
неблагоприятных метеорологических условиях»). 

1.29 Перед началом ПРР необходимо произвести осмотр 
грузоподъёмных мест застропки (рымы, проушины, скобы, 
отверстия в изделиях и т.п.) на отсутствие различного рода 
повреждений, дефектов. Запрещается производить ПРР с 
неисправными, поврежденными грузоподъёмными местами 
застропки груза. 

1.30 Места складирования груза должны быть тщательно 
очищены от остатков ранее хранившегося груза, сепарации, 
разливов топлива, горюче-смазочных материалов, мусора, 
снега, льда. 

1.31 Погрузка и разгрузка полувагонов, платформ, автомашин и 
других транспортных средств должна выполняться без 
нарушения их равновесия. 
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1.32 Отстропка/застропка груза должна исключать нахождение 
работника на высоте (при перепаде высот 1,8 м и более и при 
нахождении работника менее 2 м до края уступа). При 
невозможности обеспечить данное требование, необходимо 
применять СИЗ от падения с высоты (страховочная привязь, 
строп с амортизатором), с обязательным соблюдением 
правил охраны труда при работе на высоте.  

1.33 Запрещено крепить крюк страховочного стропа привязи за 
ГЗП навешанное на крюковую подвеску крана. 

1.34 Место крепления страховочного стропа, в каждом 
конкретном случае, определяет производитель работ. 

 

2. СУДОВАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

2.1 До начала выполнения работ производитель работ должен 
осмотреть трюма и палубу на предмет выявления рисков, 
которые могут повлиять на безопасное производство работ. 

2.2 При наличии в трюме двух трапов один из которых 
оборудован леерным ограждением. Запрещается 
использовать трап без леерного ограждения. В случае если 
спуск работника в трюм связан с возможным риском его 
падения с высоты 1,8 метров и более, то работник обязан 
использовать средства индивидуальной защиты от падения с 
высоты (страховочная привязь, строп с амортизатором, 
средства втягивающего типа), места крепления к 
конструкции судна указывает производитель работ.  

2.3 Механизаторы (докеры-механизаторы) должны спускаться в 
трюм и подниматься из него по одному. Запрещается 
спускаться в трюм и подниматься из него с какими-либо 
предметами в руках, а также при одновременном подъёме 
(спуске) грузов или грузозахватных приспособлений. 

2.4 В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в 
момент подъёма, опускания груза краном автопогрузчик 
должен находиться в подпалубном пространстве. На судах с 
подпалубным пространством, недостаточным для укрытия 
автопогрузчика, последний должен находиться на расстоянии 
не менее 5 м от места опускания (подъёма) груза, а водитель 
автопогрузчика обязан уходить в подпалубное пространство 
не ближе 5 м от просвета трюма, либо на безопасное 
расстояние.  

2.5 При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-
механизаторы) должны находиться в подпалубном 
пространстве не ближе 5 метров от просвета трюма. При 
отсутствии подпалубного пространства из-за 
конструктивных особенностей судна, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны отойти на безопасное расстояние, 
либо покинуть трюм. 

2.6 Сигнальщик во время проведения ПРР должен находиться с 
морской стороны трюма судна. Нахождение на береговой 
стороне трюма судна запрещено. 

2.7 Работникам, осуществляющим ПРР на судне запрещено 
находиться, передвигаться, сидеть на комингсах трюмов, так 
как это связано с риском падения с высоты. 

2.8 При переносе груза расстояние по вертикали или 
горизонтали до встречных предметов, конструкций судна, 
зданиями, сооружениями должно быть не менее 1 м. 

2.9 Запрещается погрузка груза в трюм судна, если длина 
грузового места превышает длину грузового люка трюма. 

2.10 Погрузка/выгрузка груза в/на трейлер/автомашину, 
полувагон/платформу производится в соответствии с 
разделом 4 и разделом 5.  
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ПОГРУЗКА. 

2.11 По команде берегового сигнальщика, крановщик 
ориентирует ГЗП над грузом на причале. Береговое звено из 
механизаторов (докеров-механизаторов) подходит к грузу и 
производит его застропку. При необходимости докеры-
механизаторы крепят оттяжки к грузу и отходят на 
безопасное расстояние. 

2.12 Далее, по команде берегового сигнальщика крановщик 
выбирает слабину стропов, механизаторы (докеры-
механизаторы) должны убедиться, что стропы выровнены и 
правильно закреплены в грузоподъёмных проушинах. 

2.13 По команде берегового сигнальщика, крановщик производит 
предварительный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над 
уровнем причала, убедившись в надёжности застропки, 
сигнальщик подаёт команду крановщику перенести груз на 
судно. Застропку груза с автомашины / ПВ / ж/д платформы 
производить в соответствии с разделами 4 и 6. 

2.14 Крановщик переносит груз на судно и далее по командам 
судового сигнальщика, опускает его в трюм на высоту не 
более 1 м до поверхности палубы, днища трюма или ранее 
уложенного груза. 

2.15 Докеры-механизаторы выходят из подпалубного 
пространства (при работе в трюме), подходят к грузу и 
берутся за оттяжки, разворачивают груз в нужное положение. 
Крановщик, по команде судового сигнальщика, перемещает 
груз в указанное место, располагая его на заранее уложенные 
деревянные прокладки сечением не менее 100х100 мм. 

2.16 Убедившись, что груз размещен на прокладках устойчиво, 
докеры-механизаторы производят отстропку.  

2.17 По командам судового сигнальщика, крановщик выводит 
ГЗП из трюма судна и переносит на причал.   

2.18 При работе а/п в трюме судна, груз подается на просвет люка 
трюма и устанавливается на деревянные прокладки. 

2.19 Водитель а/п подъезжает к грузу. Заводит вилы в 
специальные пазы (при их наличии), либо под сам груз, 
после чего поднимает его на высоту 0,2-0,3 м и убедившись в 
устойчивости груза на вилах а/п, перевозит груз к месту 
формирования штабеля. 

 

ВЫГРУЗКА. 

2.20 Выгрузка груза из трюма судна производится в следующей 
последовательности: с палубы, с просвета трюма, из 
подпалубного пространства. 

2.21 Выгрузка из трюма должна осуществляться на заранее 
подготовленную складскую площадку на причале (п. 1.27, 
1.30)  

2.22 Крановщик по команде судового сигнальщика, ориентируют 
ГЗП над грузом на палубе или в трюме судна. Механизаторы 
(докеры-механизаторы) подходят к грузу и производят его 
застропку. При необходимости докеры-механизаторы крепят 
оттяжки к грузу отходят на безопасное расстояние.  

2.23 Далее, по команде судового сигнальщика, крановщик 
выбирает слабину стропов, после чего, механизаторы 
(докеры-механизаторы) должны убедиться, что стропы 
выровнены и правильно закреплены в местах застропки.  

2.24 По команде судового сигнальщика, крановщик производит 
предварительный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над 
уровнем палубы, днища трюма или ранее уложенным грузом, 
убедившись в надёжности застропки, сигнальщик подаёт 
команду, крановщику перенести груз на причал, автомашину 
/ ПВ / ж/д платформу.  
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2.25 Крановщик переносит груз на причал, далее по командам 
берегового сигнальщика, опускает его на высоту не более 1 м 
до поверхности склада, или ранее уложенного груза, докеры-
механизаторы при помощи оттяжек и/или багров 
ориентируют груз в нужное положение. После чего, 
крановщик по команде берегового сигнальщика 
устанавливает груз в указанное место (причал, автомашину, 
ПВ или ж/д платформу) в соответствии с разделами 4 и 6. 

2.26 После установки груза на автомашину / ПВ / ж/д платформу, 
докеры-механизаторы производят его отстропку. 

2.27 Работа а/п в трюме судна при выгрузке груза, производится в 
следующей последовательности. Водитель а/п подъезжает к 
грузу. Заводит вилы в специальные пазы (при их наличии), 
либо под сам груз, после чего поднимает его на высоту 0,2-
0,3 м и убедившись в устойчивости груза на вилах а/п, 
перевозит груз на просвет трюма, с последующей его 
установкой, после чего отъезжает на безопасное расстояние. 

 

 
 

 

 
 

Рис. 1 Места застропки неупаковонного узла кранового противовеса. 
   

 
Рис. 2 Место застропки рамы гусеничного хода крана.                         

Рис. 3 Знак запрещающий подъём с помощью а/п. 
 

Место застропки 

Места застропки 
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Рис. 6 Застропка оборудования. 

 

 

 
 

Рис. 7 Застропка оборудования. 

Рис. 4 Знак запрещающий застропку краном. 
 

Рис. 5 Застропка оборудования. 
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Рис. 8 Застропка оборудования. 

 

 
Рис. 9 Застропка оборудования. 

 
Рис. 10 Подъём тяжеловесного оборудования. 

 

 
Рис. 11 Подъём тяжеловесного оборудования. 
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Рис. 12 Работа кранов с балансиром БСК-80 

 

 
 

Рис. 13 Работа кранов с балансиром БСК-80 

 

3. КОРДОННАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

3.1 Заранее подготавливается площадка, на которую будут 
производить выгрузку/погрузка груза. Требования 
выполняются согласно п. 1.27; 1.30. 

3.2 Подготовив площадку, механизаторы (докеры-механизаторы) 
отходят на безопасное расстояние согласно п. 1.21. 

3.3 Погрузка/выгрузка на/с причал(а) производится в 
соответствии с разделом 2. 

3.4 Формирование штабеля на прикордонной территории 
производится в соответствии с разделом 5.  

3.5 Штабель при необходимости накрывается брезентом 
(пологом) с устройством для их крепления и увязки штабеля. 
Подача брезентов на штабель производится с помощью 
грузоподъёмных машин. 

3.6 Закрывать (открывать) штабель (от) брезентом(а) должны не 
менее двух механизаторов (докеров-механизаторов) на 
штабеле методом раскатывания (скатывания). Запрещается 
для крепления брезента на штабеле использовать доски, 
прокладки, поддоны и другие предметы, не предназначенные 
для этих целей. 

3.7 При скорости ветра 15 м/с и более укрывать штабель 
брезентом запрещается. 

 
4. ВНУТРИПОРТОВАЯ ТРАНСПОРТНАЯ И 

АВТОТРАНСПОРТНАЯ ОПЕРАЦИИ. 

4.1 Выполняется согласно п. 1.19. 

4.2 Транспортировка груза может производиться при помощи а/п 
оборудованного вилочным захватом или трейлера.  
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4.3 Во время погрузки, либо разгрузки груза с 
автотранспортного средства, водитель должен покинуть 
кабину автомашины / тягача и отойти на безопасное 
расстояние. Запрещено нахождение людей в автомашине / в 
тягаче, на грузовой платформе трейлера или рядом с ней, при 
установке и снятии груза. 

4.4 Транспортировка груза при помощи автопогрузчика 
оборудованного вилочным захватом, осуществляется 
следующим образом. Водитель а/п подъезжает к грузу и 
заводит вилы под груз, либо в специальные пазы в грузе, при 
их наличии. Далее водитель а/п производит подъём груза на 
необходимую высоту и транспортирует его к месту 
назначения. При транспортировании грузоподъёмная рама 
а/п должна быть отклонена полностью назад, расстояние 
между дорожным покрытием и основанием груза должно 
быть не менее высоты дорожного просвета (клиренса) а/п, но 
не более 500 мм. По окончанию транспортирования, 
водитель а/п опускает груз на покрытие причала (основание) 
и выводит вилы из-под груза. 

4.5 При наличии препятствий на пути следования а/п с грузом, 
допускается производить кратковременный подъём и 
медленное передвижение а/п с поднятым грузом. Высота 
подъёма груза автопогрузчиком должна производиться в 
пределах его рабочей грузоподъёмности, в зависимости от 
высоты подъёма груза и расположения центра тяжести на его 
вилах и выбираться по диаграмме грузоподъёмности в 
паспорте (руководстве по эксплуатации) на а/п.  

4.6 Транспортировка груза при помощи трейлера 
осуществляется следующим образом. Груз при помощи 
крана, либо а/п устанавливается на поверхность трейлера. 
При необходимости производится крепление груза к 
поверхности трейлера на заранее уложенные деревянные 
прокладки, далее водитель трейлера производит 

перемещение груза к месту назначения. Груз снимается с 
трейлера при помощи а/п или крана. 

4.7 При установке груза при помощи крана, крановщик по 
командам сигнальщика, переносит груз над поверхностью 
трейлера, докеры-механизаторы при помощи багров и 
оттяжек, ориентируют груз в необходимом положении, после 
чего крановщик по команде сигнальщика опускает груз на 
трейлер. Докеры-механизаторы производят отстропку груза, 
при необходимости отстропку производят с приставных 
лестниц в соответствии с п. 1.8. 

4.8 При снятии груза с трейлера при помощи крана, крановщик 
по команде сигнальщика ориентирует ГЗП над грузом и 
опускает его на необходимую высоту. Докеры-механизаторы 
поднимаются на трейлер и производят застропку, после чего 
покидают трейлер и отходят на безопасное расстояние. По 
команде сигнальщика крановщик приподнимает груз на 0,2-
0,3 м и убедившись в надежности застропки, продолжает 
подъём и переносит груз в необходимое место. 

4.9 При невозможности произвести «застропку/отстропку» груза 
с трейлера применяется приставная лестница, которая 
устанавливается на поверхность склада и опирается на груз 
находящийся на трейлере, который необходимо застропить. 
После застропки, работники отходят на безопасное 
расстояние.  

4.10 При установке груза при помощи автопогрузчика, водитель 
а/п подъезжает с грузом к трейлеру, после остановки а/п 
рядом с трейлером, по команде сигнальщика водитель а/п 
производит подъем груза выше поверхности трейлера и 
движением вперед, водитель ориентирует груз над 
поверхностью трейлера, после чего опускает его на трейлер. 
Движением назад водитель а/п выводит вилы из-под груза и 
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отъезжает на безопасное расстояние. Снятие груза с трейлера 
осуществляется в обратной последовательности. 

4.11 Установка груза на трейлер при помощи а/п или крана, 
должна производиться в один ярус. 

4.12 Докерам-механизаторам занятым на ПРР запрещено 
находиться и передвигаться по поверхности груза, 
расположенного на автомашине/трейлере, если высота от 
верха груза до поверхности склада составляет 1,8 м и более.  

4.13 При передвижении по поверхности трейлера докер-
механизатор должен соблюдать осторожность. На 
поверхности трейлера не должно быть снега, наледи, 
разливов ГСМ и других предметов, мешающих свободному 
перемещению. 

 

5. СКЛАДСКАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

5.1 Выполняется согласно п. 1.27; 1.30. 

5.2 Складирование груза выполняется при помощи а/п, крана. 

5.3 Груз на складе штабелируется на предварительно 
подготовленную площадку (уложены деревянные прокладки, 
поддоны и т.п.). 

5.4 Штабель формируется в 1 ярус, но при технической 
возможности допускается увеличение высоты штабеля более 
1 яруса. Данная техническая возможность определяется в 
каждом конкретном случае производителем работ в 
зависимости от веса, габаритов, прочности тары и 
устойчивости груза в штабеле, допустимых нагрузок на 
складскую площадь, информации о грузе. Способы 
штабелирования груза должны гарантировать безопасность 
производства работ и обеспечивать его сохранность. 
Основание под штабель должно быть горизонтальным. 

5.5 Отстропка/застропка груза на складе производится 
аналогично п. 2.11-2.12. По команде сигнальщика, 
крановщик производит предварительный подъём груза на 
высоту 0,2-0,3 метра над уровнем склада, убедившись в 
надёжности застропки, сигнальщик подаёт команду 
крановщику перенести груз в указанное место на складскую 
площадку. Докеры-механизаторы при помощи 
багров/оттяжек, ориентируют груз в нужное положение. 
Крановщик, по команде сигнальщика, перемещает груз в 
указанное место, устанавливая его на заранее уложенные 
деревянные прокладки. 

5.6 Груз должен укладываться на прокладки сечением не менее 
100х100 мм. Запрещается устанавливать груз на стропы.  

 
6. ВАГОННАЯ ОПЕРАЦИЯ. 

6.1 Выполняется согласно п. 1.17. 

6.2 Производить погрузку/выгрузку груза кранами в (из) ПВ или 
на (с) платформу(ы) при нахождении в (на) них докеров-
механизаторов (стропальщиков) допускается, если площадь 
полувагона или платформы хорошо обозревается из кабины 
крана, а рабочие находятся вне зоны перемещения 
стрелы крана, на расстоянии не менее 5 м по горизонтали от 
выступающей части груза. При этом, высота подъёма груза 
от поверхности склада не должна превышать 10 м. 
Крановщик, опустив груз в (на) полувагон / ж/д платформу, 
должен учитывать зону, в которой находятся люди и 
исключить произвольное движение груза в (на) полувагоне / 
ж/д платформе. При невозможности исполнения данных 
требований докеры-механизаторы должны покинуть 
полувагон/платформу, подъём докеров-механизаторов в 
полувагон/платформу допускается, только после того как 



 
Всего листов 18 

Лист  14 
 

 

груз в полувагоне, ж/д платформе установлен в устойчивое 
положение крановщиком по командам сигнальщика. В 
случае необходимости подачи команд крановщику, по 
установке груза внутри полувагона, сигнальщик должен 
подниматься по приставной лестнице на ПВ только, когда 
груз находится ниже планшира ПВ и соблюдается условие, 
что груз не может выйти за пределы внутренних габаритов 
полувагона при случайной его качке и / или перемещении, а  
самому сигнальщику запрещено ориентировать груз руками, 
багром и прочими предметами, перелазить через планшир 
ПВ и держатся за него руками.  

6.3 При погрузке и выгрузке длинномерных, тяжеловесных и 
крупногабаритных грузов нахождение людей в полувагоне и 
на платформе запрещается. 

6.4 Подъём и спуск работников в ПВ и ж/д платформу 
осуществляется в соответствии с п. 1.18. 

                                    ПОГРУЗКА. 

6.5 Отстропка/застропка груза производится аналогично п. 2.11-
2.12. По команде сигнальщика, крановщик производит 
предварительный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над 
уровнем склада или трейлера, убедившись в надёжности 
застропки, сигнальщик подаёт команду крановщику 
перенести груз над ПВ или платформой. Далее по командам 
сигнальщика, опускает груз на высоту не более 1 м от 
поверхности планшира ПВ или поверхности платформы. 
Докеры-механизаторы, находясь на безопасном расстоянии, 
при помощи оттяжек и/или багров ориентируют груз в 
нужное положение. Применение багров и нахождение 
работников на ж/д платформе или в ПВ, допускается, если 
соблюдаются требования п. 6.2 - 6.3.  

6.6 Крановщик по команде сигнальщика устанавливает груз в 
ПВ, либо на поверхность ж/д платформы. 

6.7 Убедившись, что груз размещен в ПВ или на ж/д платформе 
в устойчивом положении, докеры-механизаторы производят 
отстропку ГЗП.  

6.8 Крановщик по команде сигнальщика убирает ГЗП из ПВ или 
ж/д платформы. 

6.9 Размещение и крепление груза в ПВ и ж/д платформе 
производятся в соответствии с разработанными и 
утвержденными схемами крепления груза в ПВ, ж/д 
платформе. 

ВЫГРУЗКА. 

6.10 Перед выгрузкой груза из ПВ или ж/д платформы 
производится раскрепление и уборка крепежного 
сепарационного материала.  

6.11 По команде сигнальщика, крановщик ориентируют ГЗП над 
грузом в ПВ или ж/д платформе. Звено из механизаторов 
(докеров-механизаторов) подходят к грузу и производят его 
застропку. При необходимости докеры-механизаторы крепят 
оттяжки к грузу. 

6.12 Далее, по команде сигнальщика крановщик выбирает 
слабину стропов (без подъёма груза), механизаторы (докеры-
механизаторы) должны убедиться, что стропы выровнены и 
правильно закреплены в грузоподъёмных проушинах и 
отходят на безопасное расстояние, с соблюдением 
требований п. 6.2-6.3. 

6.13 По команде сигнальщика, крановщик производит 
предварительный подъём груза на высоту 0,2-0,3 метра над 
уровнем пола ПВ или ж/д платформы и убедившись в 
надёжности застропки, крановщик переносит груз в 
указанное место и опускает его на высоту не более 1 м от 
поверхности склада или ранее уложенного груза. 
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6.14 Докеры-механизаторы, при помощи оттяжек и багров 
ориентируют груз в нужное положение. 

6.15 По команде сигнальщика крановщик опускает груз на 
поверхность склада. Убедившись, что груз размещен на 
складе в устойчивом положении, докеры-механизаторы 
производят отстропку ГЗП.  

6.16 Докерам-механизаторам занятым на ПРР запрещено 
находиться и передвигаться по поверхности груза, 
расположенного на ж/д платформе, если высота от верха 
груза до поверхности склада составляет 1,8 м и более.  

6.17 Докерам-механизаторам занятым на ПРР запрещено 
находиться и передвигаться, без специальных СИЗ от 
падения с высоты, по поверхности груза, расположенного в 
ПВ, если высота от верха груза до поверхности пола 
полувагона составляет 1,8 м и более, а также, если 
расстояние по вертикали от поверхности груза на котором 
находится работник до планшира полувагона, составляет 
менее 1,1 м, при условии, что груз должен находиться ниже 
планшира полувагона (рис. 14).  

                     
                                              Рис. 14 

7. ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

7.1 Все движения крана, автопогрузчика и другой техники 
должны выполняться по команде сигнальщика. 

7.2 Движение автопогрузчика должно производиться без 
раскачивания груза, резких поворотов и рывков. 

7.3 Работа ПС при непосредственном участии работников в 
застропке/отстропке груза допускается при скорости ветра не 
более 15 м/с (если в технической эксплуатационной 
документации на перегрузочную технику не указана меньшая 
величина). 

7.4 Не допускается соударение груза об груз, с другими 
предметами, зданиями, сооружениями, техникой и т.п. 

7.5 Во избежание возможных травм при выполнении работ с 
проволокой, связанных с креплением, раскреплением, 
обвязкой грузов необходимо применять средства 
индивидуальной защиты глаз (щиток). 

7.6 Места производства погрузочно-разгрузочных работ, 
причалы, железнодорожные и подкрановые пути, проходы, 
пешеходные дорожки, спуски, ступени лестниц и трапов, 
переезды и проезжие дороги должны своевременно 
отчищаться от остатков ранее хранившегося груза, 
сепарации, разливов топлива, горюче-смазочных материалов, 
мусора, снега, льда.  

7.7 Места производства работ по подъёму и перемещению 
грузов краном, а/п и другой перегрузочной техники должны 
быть хорошо освещены. При недостаточном освещении 
места работы, когда плохо видны команды сигнальщика или 
перемещаемый груз, погрузочно-разгрузочные работы 
должны быть прекращены.  

Высота от поверхности 
груза до планшира ПВ 
не менее 1,1 м 

Высота от пола ПВ до 
поверхности груза менее 1,8 м 
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Склад-фронт.погр.-
склад - - - 1/1 - - 1/1   

1  Портальный кран до 63 
т - 1 1 1 - - 1 1 1 - 

2  Кран-манипулятор - - 1 - - - - 1 - - - 

3  Грейфер двухчелюстной 
До 

20м3  - 1 1 1 - - 1 1 1 - 

 10
  

Склад-кран(грейфер)-
АМ - - - - 1/1 - 1/1   

4  Фронтальный погрузчик - 1 - 1 1 2 1 - - 1 1 

11
  Склад-фронт.погр.-

АМ-причал-кран 
(грейфер) - трюм 

- - 3/3 1/1 2/1 1 7/5   
5  Бульдозер - - - - - - - - - - - 
6  Ранцевый воздуходув - По потребности 

7  
Ломы металлические, багры, приставные 
лестницы - По потребности 

12
  

Трюм-фронт.погр.-
кран-ПВ - - - - 1/1 2/1 3/2   

8  
СИЗO: костюм рабочий, ботинки, 
рукавицы, очки защитные, респиратор 
пылезащитный 

- Постоянно 

13
  Склад-фронт.погр.-

очист.устан.-
фронт.погр.-склад 

- - 1/1 2/2 - - 3/3   

14
  Склад – фронт.погр. – 

АМ - склад - - - 1/1 - - 1/1   

9  
СИЗА: костюм для защиты от 
нефтепродуктов, сапоги резиновые, 
рукавицы, изолирующий противогаз 

- По потребности 

15
  Склад – 

кран(грейфер)-ПВ - - - - 1/1 - 1/1   

16
  Трюм – кран(грейфер) 

- ПВ - - - - 1/1 1 2/1   10  Ковш, лопаты, скребки, метлы - По потребности 

17
  

 
Трюм – фронт.погр – 
кран (грейфер) - склад - - - - 1/1 2/1 3/2   Примечания: 

18
  Склад – фронт.погр - 

ПВ - - - 1/1 - - 1/1    
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Рис.1 Схема одновременной выгрузки и зачистки полувагонов 

Условные обозначения: В – вагон разгружаемый, П – вагон прикрытия, З – вагон зачищаемый, 

     ←, → - направление движения работников  

 (движение в опасной зоне работы крана запрещено) 
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Опасная зона работы крана 

32м 

Опасная зона работы крана 

14м 

Направление движения работников Направление движения работников 

ШТАБЕЛЬ С ГРУЗОМ 

Направление движения работников 

ШТАБЕЛЬ С ГРУЗОМ 

Направление движения работников 



ШТАБЕЛЬ С ГРУЗОМ  
 

 

Рис.2 Схема расположения аншлагов при разгрузке полувагонов на всем фронте постановки 

Условные обозначения: А – аншлаг 

←, → - направление движения работников 

(движение в зоне, ограниченной аншлагами, запрещено) 
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ШТАБЕЛЬ С ГРУЗОМ 

ШТАБЕЛЬ С ГРУЗОМ 



 

 

Рис.3 Последовательность выгрузки груза портальными кранами, манипуляторами при совмещении с зачисткой полувагонов 
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Рис.4 Схема выгрузки груза электропортальным краном и манипулятором 
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ОПИСАНИЕ ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПРОЦЕССА 

1. Общие положения и требования 

1.1. Руды и рудные концетраты; кокс, нефтекокс, электрококс и 
др.; клинкер, керамзит и прочие навалочные не опасные 
грузы поступают в порт в полувагонах и на морских судах. 

1.2. Переработка навалочных грузов осуществляется только 
механизированным способом – портальными кранами, 
манипуляторами, оснащенными 2-х челюстными 
грейферами, а также с использованием штивующей, 
ковшевой техники. Перегрузка груза при помощи грейфера 
производится в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приемам погрузочно-разгрузочных работ с 
применением грузозахватов» РД 31.41.06.82 п.2.3 и 
«Инструкцией по эксплуатации грейферов». 

1.3. Перед началом переработки навалочных грузов 
производитель работ обязан ознакомится с 
сопроводительными документами на груз и принять 
необходимые меры профилактики в соответствии с 
санитарно-гигиеническими требованиями, а также провести 
инструктаж и проверить у всех участвующих на грузовых 
работах наличие необходимых средств индивидуальной 
защиты. 

1.4. Основные требования при выполнении складской операции 
производятся в соответствии с «Инструкцией по типовым 
способам и приёмам при производстве погрузочно-
разгрузочных работ при складировании грузов». РД 31.41.11-
82. 

1.5. При совместной работе нескольких подъемных сооружений 
(ПС) на одном рельсовом пути или параллельных рельсовых 
путях, расстояние по горизонтали между ними, их стрелами, 
стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле 

другого ПС, а также перемещаемыми грузами должно быть 
не менее 5 м. 

1.6. Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при 
неблагоприятных метеорологических условиях в 
соответствии с руководством по эксплуатации ПС или иных 
нормативных документов (приказ «О мерах по обеспечению 
сохранности перегрузочного оборудования при работе в 
неблагоприятных метеорологических условиях»). 

1.7. Опасная зона работы крана оборудованного грейфером 
является сектор с внутренним углом 180°, развернутым в 
сторону движения стрелы крана и радиусом в 32м от крайних 
точек портала и определяется в соответствии с пунктом 9.2. 

1.8. Опасная зона работы манипулятора составляет 24 метра от 
крайних точек установленного на аутригеры манипулятора. 
В опасной зоне работы манипулятора нахождение людей и 
техники запрещено. 

1.9. В зоне работы автопогрузчика и другой колесной техники, 
бульдозера нахождение людей запрещено, безопасное 
расстояние для людей является расстояние не менее 5 метров 
от зоны работы автопогрузчика (техники). Зона работы 
автопогрузчика (техники) – это пространство, в котором 
совершаются рабочие и холостые движения машины и её 
составляющих частей, включая грузозахватный орган и 
расположенный на нем груз. 

1.10. Установка лестницы и подъем (спуск) механизатора (докера-
механизатора) по лестнице в полувагон выполняется в 
соответствии с «Местной инструкцией по типовым способам 
и приемам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-
разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов».  

1.11. Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон 
выполняются в соответствии с «Местной инструкцией по 
типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных 
работ при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и 
очистке полувагонов». ВСЕГО ЛИСТОВ 23 

ЛИСТ 7 



2.  Вагонная операция 

2.1 Погрузка – выгрузка навалочных грузов в(из) полувагонов 
осуществляется электропортальными кранами и 
манипуляторами, оснащенными грейферами 
соответствующей емкости – в зависимости от 
грузоподъемности крана и удельного погрузочного объема 
(УПО) самого груза. 

2.2 При погрузке-выгрузке груза из полувагонов манипулятором, 
краном опасная зона работы ограждается 
предупредительными знаками (аншлагами) (согласно рис.1,4 
настоящего РТК). Запрещено нахождение манипулятора в 
зоне работы портального крана, а также пересечение опасных 
зон манипулятора и портального крана в процессе 
производства работ. 

2.3 Проверка установки манипулятора и получение разрешения 
на начало ведения работ дается производителем работ. При 
установке манипулятора на выносные опоры необходимо 
соблюдать следующие условия: 

2.4 Расстояние от крайних точек поворотной части 
манипулятора до ближайшего препятствия (штабель, вагон и 
т.д.) должно быть не менее 1 м; 

2.5 Установка манипулятора должна производиться на 
подготовленной площадке с учетом категории и характера 
грунта. Минимальное расстояние (в метрах) от основания 
откоса (канава) до оси ближайших опор манипулятора при не 
насыпном грунте указана в Таблице 1, при этом расстояние 
от края откоса должно быть не менее 2 м. Устанавливать 
манипулятор для работы на свеженасыпанном не 
утрамбованном грунте, а также на площадке с уклоном, 
превышающим указанный в паспорте и (или) руководстве по 
эксплуатации, запрещается; 

2.6 Выполнение работ в зоне, находящейся ближе 30м до ЛЭП 
напряжением более 50В, выполнять только при наличии 
наряда-допуска. 

 

2.7 Выгрузка из полувагонов. 

2.7.1 При выгрузке груза электропортальным краном, 
манипулятором крановщик ориентирует грейфер вдоль 
вагона, раскрывает его и осторожно опускает на груз. Во 
избежание повреждения вагонов, их выгрузка должна 
осуществляться с соблюдением мер по сохранности 
вагонного парка (раздел 7 настоящей РТК). 

2.7.2 Груз выбирается из ПВ в шахматном порядке. 
Образовавшиеся при этом гребни обеспечивают нормальное 
заполнение грейфера грузом. 

2.7.3 После выгрузки основной массы груза из полувагона, 
крановщик (оператор) приступает к обработке очередного 
вагона (см. рис. 3). 

2.8 Рабочие могут приступать к зачистке ПВ когда: 

• Краны, манипуляторы прекратили работу и их грейферы 
опущены на покрытие причала. 

• Вагоны, предназначенные для зачистки, не находятся в 
опасной зоне работы крана, манипулятора. 

 

Глубина 
котлована, 

м 

Грунт 

Песчаный 
и 

гравийный 

супесчаный суглинистый Лессовый 
сухой 

Глинистый 

 

1 1,5 1,25 1,0 1,0 1,0 

2 3,0 2,4 2,0 2,0 1,5 

3 4,0 3,6 3,25 2,5 1,75 

4 5,0 4,4 4,0 3,0 3,0 

5 6,0 5,3 4,75 3,5 3,5 
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                         Таб.1 Условия установки манипулятора 



• Между зачищаемым и разгружаемым вагонами находится 
вагон прикрытия или же имеется свободное пространство 
размером не менее 14 метров, в пределах которых находится 
максимальный вылет стрелы крана (32метра) (рис.1). 

• Зачищаемый вагон не находится в опасной зоне работы 
крана, манипулятора. 

2.9. Вспомогательные работы, связанные с зачисткой 
полувагонов выполняются в соответствии с «Местной 
инструкцией по типовым способам и приемам работ по 
очистке полувагонов». 

2.10. В случае обнаружения неисправности крышки люка 
(нарушения крепления, деформации, неисправности 
запорных устройств), не позволяющей произвести закрытие 
люка, докеры механизаторы обязаны прекратить работу и 
сообщить об этом производителю работ. Производитель 
работ организовывает работу по восстановлению 
исправности крышки люка полувагона. 

2.11. При поступлении вагонов со смерзшимся грузом и 
невозможностью произвести его выгрузку, предварительное 
рыхление груза выполняется при помощи экскаваторов, 
оборудованных ковшами (грейферами), рабочих вагонного 
звена, осуществляющих рыхление груза при помощи ручного 
инструмента (ломов, кувалд, кирок). 

2.12. Рыхление груза в полувагонах экскаватором 

2.12.1. К работе на экскаваторах допускаются работники, 
прошедшие соответствующее обучение, аттестацию,  
инструктаж на рабочем месте по безопасным приемам и 
методам рыхления груза в полувагонах экскаватором. 

2.12.2. Запрещается работа экскаватора в опасной зоне работы 
крана, манипулятора, внутрипортовой техники.  

2.12.3. Запрещается одновременная работа по рыхлению груза в 
полувагоне экскаватором и выгрузка груза краном, 
манипулятором в соседних вагонах (без вагона прикрытия). 

2.12.4. Во время рыхления груза в полувагонах при помощи 
экскаватора запрещается: 

• нахождение людей и перегрузочных машин в зоне работы 
экскаватора (не менее 7м от площади, ограниченной 
траекторией движения его наружных точек (ГЗО, поворотной 
части и т.д.); 

• нахождение людей в вагоне, в котором производится 
рыхление груза при помощи экскаватора, в соседних с ним 
вагонах, а также на бортах этих вагонов; 

• касаться (наносить повреждения) металлоконструкции 
полувагона ковшом экскаватора. 

• допускать стаскивание гусениц экскаватора на 
железнодорожные и рельсовые крановые пути. 

2.13. Установка экскаватора на рабочем месте. 

2.13.1. Минимальное расстояние от крайней части экскаватора 
(ковш, поворотная часть) до ближайшего объекта (штабель, 
полувагон и т.д.) должно быть не менее 1м (с учетом 
вращения его поворотной части). 

2.13.2. При установке экскаватора его ходовая часть располагается 
параллельно рельсовым железнодорожным путям. 

2.14. Экскаватор с неисправной видеокамерой или монитором 
слежения, а также при отсутствии видеокамеры или 
монитора слежения на экскаваторе, к работе не допускается. 

2.15. Выгрузка груза экскаватором запрещается. 

2.16. Переезд экскаватора через железнодорожные и рельсовые 
крановые пути должен производится только по специально 
оборудованным железнодорожным переездам. Перемещение 
экскаватора по железнодорожным и рельсовым крановым 
путям запрещено. 

2.17. При необходимости проведения зачистки груза от мусора и 
посторонних примесей-включений (бумага, ветошь, доски, и 
т.п.) выставляется дополнительно 
сигнальщик, который производит ВСЕГО ЛИСТОВ 23 
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очистку груза. Очистка производится при выгрузке груза из 
вагонов двумя способами. 

2.18. При высоте складирования не более 5м очистка груза от 
мусора осуществляется следующим образом: 

2.18.1. Крановщик при выгрузке груза, обнаружив в «подъеме» 
мусор, высыпает груз в штабель, устанавливает грейфер на 
покрытие причала и прекращает работу; 

2.18.2. Крановщик звуковым сигналом оповещает рабочего 
(сигнальщика), находящегося вне опасной зоны работы 
крана, о наличие посторонних предметов в грузе; 

2.18.3. Рабочий подходит к штабелю и при помощи багра удаляет 
из него мусор; 

2.18.4. После удаления мусора из груза рабочий уходит из опасной 
зоны работы крана и подает сигнал крановщику на 
продолжение работы; 

2.18.5. В случае обнаружения мусора в штабеле самостоятельно, 
рабочий подает сигнал крановщику на прекращение работы. 
Крановщик опускает грейфер на покрытие причала, рабочий 
удаляет мусор из груза, уходит из опасной зоны работы 
крана и дает команду крановщику на продолжение работы. 

2.19. При высоте складирования более 5м очистка груза 
производится следующим способом: 

2.19.1. Производитель определяет зону очистки (передачи) груза 
размерами не менее 10*10 метров; 

2.19.2. Крановщик выгружает груз из вагона в зону очистки; 

2.19.3. При обнаружении посторонних предметов крановщик 
самостоятельно, либо по команде сигнальщика, прекращает 
работу и опускает грейфер на покрытие причала; 

2.19.4. Рабочий подходит к грузу и удаляет из него мусор; 

2.19.5. После удаления мусора рабочий покидает опасную зону 
работы крана и подает команду крановщику для 
продолжения работы. 

2.19.6. Из зоны очистки (передачи) очищенный груз переносится в 
штабель краном, производящим выгрузку груза из вагонов, 
либо другим краном. 

2.20. Погрузка в полувагон. 

2.20.1. Для погрузки навалочного груза используют заранее 
подготовленные полувагоны, конструктивные зазоры 
которых уплотнены ветошью, мешковиной и т.п. для защиты 
от просыпания при транспортировке, а также полувагоны 
могут оборудоваться специальными вкладышами. ПВ 
должны быть зачищены от остатков ранее перевозимых 
грузов и мусора. 

2.20.2. Количество груза, которое должно быть загружено в 
полувагон определяется расчетным путем, в зависимости от 
УПО груза, грузоподъемности вагона, линейных размеров и 
объема кузова вагона, либо с применением специальных 
железнодорожных, крановых и других весов. 

2.20.3. Загрузка полувагона краном, манипулятором 
осуществляется крановщиком/оператором самостоятельно, 
равномерно по всему кузову полувагона, который опускает 
грейфер на высоту 1 метр от пола (слоя груза), и производит 
раскрытие челюстей грейфера. 

2.20.4. Допускается погрузка навалочных грузов в полувагон 
ковшевым погрузчиком, который может оборудоваться 
специальными весами. 

2.20.5. Перед началом загрузки в полувагон водитель поднимается 
по приставной лестнице на полувагон и осматривает его на 
предмет отсутствия в полувагоне людей, остатков груза, 
сепарации и т.д. 

2.20.6. Загрузка в полувагон при помощи ковшового погрузчика 
производится в следующей последовательности: водитель 
ковшового погрузчика захватывает груз и транспортирует 
его к полувагону, подъезжая к полувагону водитель должен 
остановиться на расстоянии не менее 2 метров от 
выступающих частей полувагона, после чего поднимает 
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ковш с грузом на высоту выше планшира полувагона.  

2.20.7. Подняв ковш, водитель ковшового погрузчика 
осуществляет движение к полувагону и подъезжает на 
расстояние не менее 0,5 метра от передних колес ковшового 
погрузчика до полувагона, после чего производит выгрузку 
груза из ковша. Отъезжает от полувагона в обратной 
последовательности. (Смотри фото 1 и 2). Погрузка груза 
производится равномерно по всей площади полувагона. 

2.20.8. Выравнивание поверхности загруженного в полувагон груза 
производится механическим способом. В случае 
необходимости проведения дополнительной штивки, 
допускается осуществлять ее вручную, при условии, что 
рабочие находятся на поверхности груза ниже планшира 
полувагона, и расстояние по вертикали от поверхности груза 
на котором они находятся до планшира полувагона, 
составляет не менее чем 1,1 м. 

2.20.9. При выравнивании груза вручную между загружаемым 
вагоном и вагоном, в котором производится выравнивание, 
должен находиться вагон прикрытия. 

 3.Складская операция 
 
3.1. Поступающий на склад грузы складируются на 

соответствующие площадки в разные штабеля. 
Складирование различных грузов в одном штабеле не 
допускается. 

3.2. Штабели должны быть ограждены переносными, 
разделительными и подпорными стенками. 

3.3. Место, предназначенное для штабелирования груза, должно 
иметь твердое и ровное покрытие, очищенное от 
посторонних предметов и мусора (в зимнее время также от 
снега и льда). На складской территории опасная зона работы 
крана, оборудованного грейфером, ограждается 
предупредительными знаками (аншлагами) (см. п.9.2 
настоящей РТК). 

3.4. Формирование (расформирование) штабеля производится 
портальным краном, манипулятором, оборудованными 
грейфером, фронтальным погрузчиком, экскаватором, 
бульдозером без участия сигнальщика. 

3.5. При формировании штабеля портальным краном или 
манипулятором, оборудованными грейфером, раскрывать 
грейфер следует на высоте не более 1 м от под штабельного 
места или слоя груза. Штабель формируется на расстоянии 
не менее: 

• 2,5м – от подкранового пути; 
• 1,5м - от края проезжей части автомобильной дороги 
• 6м – от основания другого штабеля (для проезда); 
•  2м – от основания другого штабеля (для прохода). 
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3.6. Операцию по формированию (расформированию) штабеля 
портальным краном или манипулятором, оборудованным 
грейфером, необходимо производить на расстоянии не менее 
2 м от упоров, ограждающих штабель, до грейфера. 

3.7. Остатки груза, расположенные вплотную к подпорной стенке 
или рядом с подпорной стенкой, убирать при помощи 
грейфера запрещается. 

3.8. Водитель ковшового погрузчика, подъезжая к подпорной 
стенке, убирает остатки груза (исключая любой контакт 
конструкции ковшового погрузчика с подпорной стенкой). 

3.9. Во избежание повреждения покрытия причала и попадания в 
груз его осколков, водителю ковшового погрузчика 
необходимо соблюдать минимальное расстояние между 
покрытием причала и режущей кромкой ковша погрузчика. 

3.10. Высота штабеля для груза определяется допустимой 
нагрузкой на 1м² складской площади и техническими 
возможностями перегрузочных машин. 

3.11. При формировании штабеля образование воздушных пустот 
не допускается. 

3.12. Расформирование штабеля производится послойно с 
углублением не более 1,5м без подкопа. 

3.13. Расформирование штабеля производится: 

• ковшовым погрузчиком, экскаватором (допускается наличии 
откосов высотой не более 3м и углом наклона до 90º) (рис.6). 
При наличии откосов высотой более 3м и углом наклона 
около 90º расформирование штабеля при помощи погрузчика 
(экскаватора) запрещается (данная работа выполняется при 
помощи портального крана, манипулятора); 

• портальным краном, манипулятором. 
 

  

3.14. Запрещается останавливаться или передвигаться машинам 
внутрипортового транспорта (самосвалам, автопогрузчикам, 
экскаваторам, манипуляторам, сортировочным машинам и 
т.д.), а также людям в зоне возможного обрушения штабеля 
(расстояние от основания откоса до крайней точки машины 
внутрипортового транспорта, человека) (рис.7). Зона 
возможного обрушения штабеля рассчитывается по формуле: 

           L=H+1, 
          где L - расстояние от основания откоса до крайней точки 

машины внутрипортового транспорта, м; 
         H – высота откоса, м.
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Рис.7 Штабель с местами возможного обрушения 



 

3.15. При взятии сыпучих грузов из штабеля не допускается 
производство работ подкопом с образованием козырька с 
угрозой его обрушения. 

3.16. При разборке штабелей с мерзлым, уплотняющимся, 
слеживающимся и влажным грузом оставлять 
необрушенными козырьки и призмы запрещается. При 
обрушении козырьков люди, машины и транспортные 
средства должны быть выведены за пределы зоны 
возможного скатывания глыб груза. Обрушение козырьков 
выполняется портальными кранами, манипуляторами. 

3.17. Увеличение высоты штабеля на складских площадях, на 
которых отсутствуют портальные краны, допускается 
производить ковшовым погрузчиком, бульдозером, 
экскаватором. Ответственность за выполнение этого вида 
работ возлагается на ИТР, ответственного за безопасное 
производство работ. 

3.18. К выполнению работ по увеличению высоты штабеля груза на 
ковшовом погрузчике, бульдозере, экскаваторе допускается 
водитель, не имеющий медицинских противопоказаний, 
обученный и аттестованный по специальности и имеющий 
опыт работы на этой технике не менее 1 года. Перед началом 
движения водитель должен убедиться в отсутствии людей в 
зоне работы, а также посторонних предметов. При движении 
ковшового погрузчика, бульдозера грузоподъемный механизм 
должен быть установлен в транспортное положение (поднят 
на 0,2 - 0,3 м от земли). 

3.19.  Для увеличения высоты штабеля необходимо: 

• создать проезд наверх штабеля (угол наклона проезда в 
штабеле не более 25°- если меньшая величина не указана в 
паспорте на технику, ширина проезда не менее 6м); 

• создать площадку наверху штабеля путем укатки верхнего 
слоя груза в штабеле.  

3.20. Запрещается производить укатку верхнего слоя штабеля на 
переувлажненном грузе. Возможность проведения этого вида 
работ после выпадения осадков (дождя, снега) определяет 
ИТР, ответственный за безопасное производство работ. 
Укатка верхнего слоя штабеля осуществляется путем 
поступательного движения техники «вперед-назад». 
Неровности на поверхности штабеля выравниваются при 
помощи ковша, отвала (при этом ковш должен быть 
порожним). При планировке рабочей площадки подъезд к 
бровке откоса разрешается только ковшом, отвалом вперед 
(не ближе 5м). Движение задним ходом к краю откоса 
рабочей площадки запрещается. 

3.21. При выполнении работы по увеличению высоты штабеля 
запрещается: 

• производить переключение передач в момент движения 
техники по проезду вверх или вниз; 

• выполнять работу в зоне возможного обрушения рабочей 
площадки вверху штабеля;  

3.22. Запрещается нахождение машин ВПТ (самосвалов, 
манипуляторов и т.д.) наверху штабеля, кроме ковшового 
погрузчика, бульдозера, экскаватора. 

3.23. По окончанию выполнения работ по укатке верхнего слоя 
штабеля увеличение высоты штабеля производится путем 
заполнения верхнего слоя штабеля грузом, перевозимым 
техникой. 

4. Внутрипортовая транспортная операция. 

4.1. Перед началом погрузки автомашины (далее АМ) 
производитель работ в соответствии с удельным погрузочным 
объемом (УПО) навалочного груза, емкостью ковша 
ковшового погрузчика, грейфера ВСЕГО ЛИСТОВ 23 
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манипулятора и грузоподъемностью АМ определяет 
необходимое количество подъемов. 

4.2. Загрузка АМ ковшовым погрузчиком, манипулятором 
производится аналогично загрузке в полувагон (Вагонная 
операция п.п. (2.20.5 – 2.20.7), а также с выполнением 
пунктов 2.2 – 2.6. 

4.3. При загрузке АМ ковшовым погрузчиком, манипулятором 
водитель АМ должен выйти из кабины и отойти на 
безопасное расстояние и находиться вне зоны работы 
перегрузочной техники.  

4.4. При погрузке АМ перегрузочной техникой запрещается 
производить любые касания грейфером, ковшом об 
конструкцию АМ. 

5. Очистка груза 
5.1. Очистка груза производится при помощи очистительных 

машин. 

5.2. При производстве работ по очистке груза при помощи 
очистительных машин и экскаваторов машинистам 
экскаваторов необходимо выполнять работу согласно 
инструкции по охране труда для машиниста экскаватора. 

5.3. Расстояние от грейфера работающего портального крана, 
манипулятора, до крайних точек очистительной машины 
должно быть не менее 7 метров, за исключением требований 
указанных в разделе 5.8. 

5.4. В связи с одновременной работой ковшевого погрузчика и 
крана оборудованного грейфером в одной рабочей зоне (зона 
формирования штабеля чистого груза из-под УСМ, в которой 
ковшевой погрузчик занимается формированием штабеля, а 
кран его расформированием), с целью повышения 
безопасности выполнения проводимых операций, 
выставляется сигнальщик. Сигнальщик, убедившись в 
отсутствии техники и людей в зоне работы грейфера, подает 
команду крановщику на захват груза и перемещение его по 
назначению (в штабель). 

5.5. Установка манипулятора осуществляется согласно раздела 2 
«Вагонная операция». 

5.6.  Установка очистительной установки. 

5.6.1. Перед началом работ площадка, где будет устанавливаться 
очистительная машина должна быть ровной, хорошо 
освещенной, убрана от посторонних предметов и мусора. 

5.6.2. Оператор должен убедиться в отсутствии посторонних 
предметов (досок, кусков металла и т.п.) в бункере и других 
рабочих узлах и механизмах установки. 

5.6.3. Очистительная машина устанавливается на территории 
склада, согласно указаний производителя работ. Перед тем 
как передвинуть установку, оператор должен убедиться, что 
на пути передвижения нет никаких преград. 

5.6.4. Перед началом работы, рядом с очистительной установкой 
размещается ковш, в который оператор очистительной 
установки будет складывать отсортированный или 
выбранный вручную мусор, посторонние предметы, 
металлолом. 

5.6.5. Перед пуском в работу установки, оператор должен убедиться 
в отсутствии посторонних людей вблизи агрегата. Во время 
работы установки, нахождение рядом с ней людей запрещено, 
безопасное расстояние, на котором должны находиться люди, 
должно быть не менее 10 метров от очистительной установки 

          и вне опасной зоны работы крана и рабочих зон 
перегрузочной техники. 

5.6.6. В процессе очистки груза и смещения зоны очистки в сторону 
штабеля неочищенного груза, положение очистительной 
машины необходимо корректировать на середину зоны 
очистки. 

5.7. Эксплуатация очистительной установки. 

5.7.1. Эксплуатация очистительной установки производится в 
соответствии с руководством по эксплуатации завода – 
изготовителя. 
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5.7.2. Оператор очистительной установки непрерывно контролирует 
процесс очистки груза, в случае неполадок в работе 
очистительной установки, он должен незамедлительно 
остановить работу техники на площадке, заглушить установку 
и вызвать сменного механика. При обнаружении посторонних 
предметов, мешающих нормальной работе установки и 
необходимости её остановки, оператор подаёт команду 
крановщику и водителю КП о прекращении работы. 
Убедившись, что команда принята и работа перегрузочной 
техники остановлена, оператор подходит к очистительной 
машине, отключает ее и устраняет возникшую неисправность 
(удаляет инородные предметы), после чего включает 
установку, отходит в безопасное место и подает команду 
крановщику/оператору и водителю погрузчика на 
продолжение работы. 

5.7.3. Перед каждым технологическим перерывом оператор 
установки останавливает работу техники на площадке и 
перемещает установку в сторону, для уборки территории от 
металла, мусора и просыпей груза. Оператор вручную 
убирает металл из емкостей очистительной установки. Все 
просыпи груза убираются в неочищенный штабель. 

5.8. Подача груза краном, манипулятором в приемный бункер 
очистительной установки.  

5.8.1. Во время работы очистительной установки оператор должен 
находиться вне опасной зоны работы портального 
крана/манипулятора, но в зоне взаимной видимости с 
крановщиком/оператором манипулятора, а также вне 
маршрутов движения автотранспорта и ковшовых 
погрузчиков (Рис. 8).  

5.8.2. Крановщик/оператор манипулятора вывешивает грейфер с 
неочищенным грузом над приёмным бункером очистительной 
машины на высоте не более 1 метра, исключая любое касание 
грейфером об конструкцию установки. Удерживая грейфер 
над бункером очистительной машины, крановщик/оператор 
манипулятора производит медленное, прерывистое с 
интервалом 20-30 см раскрытие челюстей грейфера. В 

результате, груз из раскрытого грейфера аккуратно 
высыпается в приемный бункер установки. При этом 
крановщик и оператор очистительной установки следят за 
процессом подачи груза из бункера на ленту, не допуская 
«завала» и переполнения бункера очистительной установки. 

5.8.3. Высыпав груз в бункер, крановщик/оператор манипулятора 
отводит грейфер к штабелю, где формирует следующий 
«подъем». 

5.8.4. Очищенный груз убирается ковшевым погрузчиком (далее 
КП) в основной штабель. При этом КП необходимо оставить 
подушку из груза в 10-20 см., во избежание повреждения (в 
процессе выгребания угля ковшом КП) бетонного покрытия 
причала и как следствие попадания бетона в груз. 

5.8.5. Допускается перевалка манипулятором очищенного груза, 
расположенного под выходной лентой очистительной 
установки, в основной штабель очищенного груза при 
выполнении следующих требований: ВСЕГО ЛИСТОВ 23 
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Рис.8 Схема нахождения оператора при 
работе крана/манипулятора. 



5.8.5.1. Очистительная установка отъезжает от кучи 
очищенного груза, освобождая пространство над ней. 

5.8.5.2. Минимальное расстояние от грейфера или стрелы 
манипулятора до металлоконструкции очистительной 
установки должно быть не менее 2м. 

5.9. Подача груза ковшовым погрузчиком в приёмный бункер 
очистительной установки. 

5.9.1. Во время работы очистительной установки, оператор должен 
находиться вне опасной зоны работы портальных кранов, но в 
зоне взаимной видимости с водителем КП, а также вне 
маршрутов движения автотранспорта, КП (Рис.9). 

5.9.2. Водитель КП, подъезжает с наполненным ковшом 
неочищенного груза с одной из боковых сторон 
очистительной машины и останавливается на расстоянии не 
менее 2 м. от ковша КП до выступающих частей 
очистительной установки. После остановки КП, водитель КП 
поднимает ковш с грузом на высоту выше бункера 
очистительной установки. Далее, водитель КП осуществляет 

медленное движение КП и останавливает КП на расстоянии 
не менее 0,5 м. от передних колес КП до выступающих частей 
очистительной установки. И уже с этого расстояния 
производит выгрузку груза, исключая касания ковшом об 
конструкцию очистительной машины. 

5.9.3. Груз в приемный бункер следует высыпать плавно, без резких 
рывков, стараясь избегать пересыпания. После переезда 
очистительной установки на другое место пересыпавшийся 
груз убирается ковшовым погрузчиком по команде оператора. 

5.9.4.  В случае недостаточной высоты подъема ковша, водитель 
погрузчика высыпает два ковша груза вплотную к гусенице 
по длине машины с любой стороны. Затем водитель ковшом 
формирует клинообразную насыпь: длиной и шириной по 4м 
и высотой достаточной для работы 

5.9.5. Насыпь (эстакада) делается для увеличения высоты подъема 
ковша с грузом и высыпания его в бункер, не касаясь 
очистительной установки. 

5.9.6. КП въезжает на насыпь без крена на правый или левый борт. 
В случае появления наклона, водитель КП подсыпает груз в 
то место, где образовалось углубление. 

5.9.7. Выгрузив груз в приемный бункер очистительной установки, 
КП задним ходом отъезжает от очистительной машины и 
направляется за формированием следующего «подъема».  

5.9.8. Очищенный убирается вторым КП в основной штабель с 
очищенным грузом. При этом КП необходимо оставить 
подушку из груза в 10-20 см., во избежание повреждения (в 
процессе выгребания груза ковшом КП) бетонного покрытия 
склада и как следствие попадания бетона в груз.  

5.9.9. Маршруты движения обоих КП не должны пересекаться. 

5.9.10. Водитель КП должен следить за сигналами и местом 
расположения оператора очистительной установки. В случае 
поступления сигнала остановки, незамедлительно 
останавливается, для выяснения причин остановки и 
устранения замечаний. 
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5.10.   Подача груза экскаватором в приемный бункер 
очистительной установки. 

5.10.1. Во время работы очистительной установки, оператор 
должен находиться вне опасной зоны работы 
крана/манипулятора, но в зоне взаимной видимости с 
машинистом экскаватора, а также вне маршрутов движения 
автотранспорта, КП, экскаватора (Рис.10)  

5.10.2. Нахождение людей в рабочей зоне, под стрелой или ковшом, 
ближе 10м в радиусе действий экскаватора (и крайних его 
выступающих частей) запрещается. 

5.10.3. Площадка, на которой устанавливается экскаватор, должна 
быть предварительно подготовлена: спланирована, освещена, 
должна обеспечивать хороший обзор фронта работ и быть 
рядом с очистительной установкой (обеспечивать свободную 
загрузку бункера очистительной установки при помощи 
экскаватора), за всё это несёт ответственность производитель 
работ. 

5.10.4. Перед установкой экскаватора на место работы необходимо 
убедиться, что грунт спланирован, экскаватор расположен за 
пределами призмы обрушения, имеется достаточное место 
для маневрирования, уклон местности не превышает 
допустимый по паспорту экскаватора. Расстояние между 
гусеницами и забоем должно составлять не менее 1 м. 
Машинист обязан следить за состоянием забоя и если 
возникает опасность, немедленно отвести экскаватор в 
безопасное место и сообщить об этом производителю работ. 

5.10.5. Перед началом маневрирования, в процессе работы 
экскаватора, машинист обязан убедиться в отсутствии людей 
в рабочей зоне экскаватора. 

5.10.6. Машинист экскаватора подает ковш с грузом к 
очистительной установке и вывешивает ковш на высоте не 
более 1 метра над бункером установки, исключая контакт 
ковша с конструкцией очистительной установки. 

5.10.7. Машинист экскаватора производит наклон ковша, и груз 
подается в приемный бункер. 

5.10.8. Груз, в бункер следует высыпать плавно, без резких рывков, 
стараясь избегать пересыпания. 

5.10.9. Очищенный груз убирается в основной штабель. 

5.11. Смешивать неочищенный груз с очищенным запрещается. 

5.12. Перемещение электрической полумобильной установки 
загрузки и сортировки (далее УЗС) по территории порта 
осуществляется при помощи погрузчика или другой техники. 
Подготовка техники к буксированию УЗС заключается в 
соединении буксировочного устройства техники, со штатным 
фиксирующим устройством на УЗС. 

6. Судовая операция 
6.1. Погрузка груза производится только в сухие трюмы, 

очищенные от остатков предыдущего груза и мусора. 

6.2. При погрузке груза на судно с подвоза машинами на причале 
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должен быть сигнальщик, координирующий работу 
крановщика и водителей самосвалов. 

6.3. Крановщик по команде сигнальщика раскрывает грейфер на 
высоте не более 1м от пайола, а затем при толщине слоя груза 
свыше 1м - на высоте не более 2м от поверхности груза. 

6.4. Загрузка трюма производится равномерно по всему 
периметру просвета люка. 

6.5. Нахождение людей в трюме категорически запрещается. Вход 
в трюм должен быть закрыт и установлен запрещающий знак 
«Воспрещается вход (проход)». Исключение составляет 
подача (уборка) в трюм спецтехники для производства 
штивки и производства работ по зачистке трюма. 

6.6. При наличии в трюме двух трапов, один из которых 
оборудован леерным ограждением, запрещается использовать 
трап без леерного ограждения. В случае если спуск работника 
в трюм связан с возможным риском его падения с высоты 1,8 
метров и более, то работник обязан использовать средства 
индивидуальной защиты от падения с высоты (страховочная 
привязь, строп с амортизатором, средства втягивающего 
типа), места крепления к конструкции судна указывает ИТР 
ответственный за безопасное производство работ. 

6.7. При необходимости штивки груза используется спецтехника 
(бульдозер и т.п.), подача которой в трюм судна производится 
после прекращения работы крана, оснащенного грейфером, и 
проветривание помещения. 

6.8. Место постановки штивующей машины определяется 
производителем работ и выравнивается грейфером заранее. 
Не допускается образование уклонов свыше норм, 
предусмотренных технической характеристикой применяемой 
машины. Одновременная работа крана и штивующей машины 
запрещена (работа регулируется сигнальщиком). 

6.9. Водитель штивующей машины выравнивает груз на просвете 
люка и штивует его в подпалубное пространство. Работа 
штивующей машины прекращается после загрузки 
подпалубного пространства по всему периметру трюма. 

После этого машина извлекается из трюма. Одновременная 
работа штивующей машины и крана с грейфером запрещена. 

6.10. Просвет трюма загружается краном с последующим 
разравниванием поверхности грейфером. 

6.11. Разгрузка судна 

6.11.1. До начала выполнения работ ИТР ответственный за 
безопасное производство работ должен осмотреть трюм на 
предмет выявления рисков, которые могут повлиять на 
безопасное производство работ. 

6.11.2. Крановщик опускает раскрытый грейфер на груз, 
захватывает его и выносит из грузового помещения. 

6.11.3. Выгрузка осуществляется равномерно по всей площади 
просвета люка до пайола трюма. 

6.11.4. После того как трюм выгружен до пайола зачистка грузовых 
помещений ведется ковшовыми погрузчиками, докерами – 
механизаторами с использованием скребков, лопат, метел и 
т.п. 

6.11.5. Ковшовый погрузчик, перемещаясь по пайолу, захватывает 
груз и транспортирует его на просвет люка, после чего 
отъезжает в подпалубное пространство. Груз выгружается 
краном оборудованным грейфером. 

6.11.6. Одновременная работа крана, ковшевого погрузчика и 
докеров – механизаторов, задействованных на зачистке, 
запрещена. При работе крана, ковшевой погрузчик должен 
находиться в подпалубном пространстве на расстоянии не 
менее 5 метров до просвета трюма, при отсутствии 
возможности укрытия в подпалубном пространстве погрузчик 
должен находиться не ближе 10 метров от раскрытых 
челюстей грейфера. При работе крана водитель и докеры-
механизаторы задействованные на зачистке должны 
находится в подпалубном пространстве не ближе 5 метров от 
просвета трюма, при отсутствии подпалубного пространства 
докеры-механизаторы и водитель должны покинуть трюм. 
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6.11.7. При зачистке грузовых помещений работа докеров – 
механизаторов производится согласно командам 
сигнальщика.  

 
                              7. Меры сохранности вагонного парка 

 
7.1. Грейфер на груз должен опускаться вертикально. При заборе 

груза и выносе грейфера из полувагона канаты крана должны 
быть в вертикальном положении. 

7.2. Опирание грейфера на элементы конструкции полувагона, а 
также удары грейфером по полувагону, не допускаются. 

7.3. Не разрешается бросать грейфер на груз в полувагоне, 
разбивать груз при помощи грейфера. 

7.4. Допустимая посадочная скорость опускания грейфера на груз 
не должна превышать 0,20 м/с. 

7.5. Не допускается выгрузка смерзшегося груза проталкиванием 
в проемы люков грейфером. 

7.6. Грейферы при зачерпывании груза не должны касаться пола 
вагона. 

7.7. Зачистка полувагона от остатков груза при помощи грейфера 
запрещена. 

 
8. Меры пылеподавления 

 
8.1. Пылеподавление в АО «Находкинский МТП» осуществляется 

следующими способами: 

8.1.1. Путём уборки просыпей после проведения ПРР при помощи 
портальных кранов оборудованных грейфером. Уборка 
производится с обязательным исполнением разделов №1 - 
Общие положения и требования и №9 – Требования охраны 
труда. Собранные просыпи складируются в штабель с не 
очищенным грузом. 

8.1.2. Путём уборки просыпей после проведения ПРР при помощи 
ковшевых автопогрузчиков. Уборка производится с 
обязательным исполнением разделов №1 - Общие положения 
и требования и №9 – Требования охраны труда. Собранные 
просыпи складируются в штабель с не очищенным грузом. 

8.1.3. Путём уборки просыпей после проведения ПРР при помощи 
ковшевого автопогрузчика типа SDK, CASE оборудованного 
ковшом с щёткой. Уборка производится с обязательным 
исполнением разделов №1 - Общие положения и требования и 
№9 – Требования охраны труда и в соответствии с Местной 
инструкцией по типовым способам и приёмам работ при 
уборке территории ковшевым погрузчиком SDK8, CASE и 
т.п., оборудованным щёткой с бункером. Собранные просыпи 
складируются в штабель с не очищенным грузом. 

8.1.4. Путём орошения территории (складские площади, проезды, 
дороги и т.п.) при помощи специализированных автомобилей, 
заправленных водой, либо смесью воды с бишофитом или 
иными реагентами. Орошение производится с обязательным 
исполнением разделов №1 - Общие положения и требования и 
№9 – Требования охраны труда. Орошение смесью воды и 
бишофита осуществляется в соответствии с Местной 
инструкцией по типовым способам и приёмам работ при 
пылеподавлении путём орошения смесью воды и природного 
бишофита (магния хлорида). 

8.1.5. Путём орошения территории (складские площади, проезды, 
дороги и т.п.), штабелей и зон производства технологических 
операций водяными и снеговыми пушками. Орошение 
производится с обязательным исполнением разделов №1 - 
Общие положения и требования и №9 – Требования охраны 
труда. При производстве пылеподавления в зонах проведения 

           технологических операций, пушка выставляется и 
производит орошение таким образом, чтобы исключить 
возможность выхода из строя оборудования, непосредственно 
задействованного в операциях, по причине намокания 
контактов, обледенения и т.п., при этом должно учитываться 
направление ветра. 
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8.2. При неблагоприятных метеорологических условиях (НМУ) и 
с целью снижения объема выбросов загрязняющих веществ в 
атмосферу, погрузочно – разгрузочные работы в период НМУ 
должны производиться с выполнением специальных 
мероприятий указанных в Приложении 1 «Выполнение 
специальных мероприятий». 

8.3. Ответственность за организацию и проведение работ в 
режиме, соответствующем степени опасности НМУ в 
структурных подразделениях, возлагается на руководителя 
структурного подразделения, на начальника смены (в ночное 
время, выходные, праздничные дни). При этом в процессе 
ПРР должны выполняться мероприятия указанные в   
Приложении 1. 

9. Требования охраны труда 
9.1. Перемещение людей и техники, связанные с производством 

работ, производятся только по команде сигнальщика. 

9.2. Нахождение людей на складском штабеле с грузом 
Запрещено. 

9.3. По периметру опасной зоны работы крана, оборудованного 
грейфером, выставляются предупредительные знаки 
(аншлаги) «Проход, проезд запрещен работает грейфер». 
Опасная зона работы крана определяется производителем 
работ в зависимости от каждого конкретного случая и может 
включать в себя либо конкретное место работы крана (рис.1), 
либо весь фронт, на котором производятся работы (рис.2). 
Когда опасной зоной работы крана является конкретное место 
работы, аншлаги по указанию производителя работ 
выставляются на расстоянии не менее 32м от крайней точки 
портала крана в сторону ведения работ по разгрузке 
полувагонов и у крайней точки портала крана с другой его 
стороны. При передвижении крана к следующему месту, либо 
развороте стрелы крана для выгрузки вагонов с 
противоположной стороны, аншлаги должны быть 
передвинуты подобным образом. Нахождение людей в 
опасной зоне работы крана, а также перемещение людей и 
техники через опасную зону работы крана запрещено. При 

проведении очистки полувагона рабочие должны иметь на 
себе отличительные жилеты. 

9.4. В случае необходимости передвижения персонала или 
техники через опасную зону работы крана, оборудованного 
грейфером, необходимо: 

9.4.1. При наличии рации у крановщика, производитель работ по 
рации подаёт команду крановщику на остановку работы и 
указывает в какую сторону должен быть повернут кран и куда 
опущен грейфер, после чего крановщик поворачивает кран и 
опускает грейфер на покрытие причала, либо на штабель. 
Производитель работ даёт команду персоналу (технике) на 
передвижение. После того как персонал (техника) вышли из 
зоны работы крана, производитель работ по рации подаёт 
команду крановщику на продолжение работы. 

9.4.2. В случае отсутствия рации у крановщика, допускается 
остановка работы крана производителем работ только в том 
случае если производитель работ находится в зоне видимости 
крановщика и крановщик может чётко различить его сигналы. 
Производитель работ подаёт команду крановщику на 
остановку работы и указывает, в какую сторону должен быть 
повернут кран и куда опущен грейфер, после чего крановщик 
поворачивает кран и опускает грейфер на покрытие причала, 
либо на штабель. Производитель работ даёт команду 
персоналу (технике) на передвижение. После того как 
персонал (техника) вышли из зоны работы крана, 
производитель работ подаёт команду крановщику на 
продолжение работы. 

9.5. Перемещение крана, оборудованного грейфером, вдоль 
вагонов и последовательность выгрузки вагонов согласуется 
машинистом портального крана со старшим звена (группы), 
который направляет рабочих на зачистку конкретных вагонов. 
Старший звена (группы) обеспечивает выполнение п.2.8 
настоящего РТК. В отдельных случаях, когда необходим 
сигнальщик для перемещения экскаватора, функцию 
сигнальщика выполняет старший звена 
(группы) (в этом случае старший звена ВСЕГО ЛИСТОВ 23 
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  ВЫПОЛНЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ. Приложение 1 
 

Степень 
опасности 

неблагоприятных 
метеорологическ

их условий 
(НМУ) 

Структурное подразделение Наименование мероприятия по уменьшению выбросов загрязняющих веществ в периоды неблагоприятных 
метеорологических условий 

Промплощадка №1 (территория УТ-1) 

НМУ-1 Погрузка груза на суда Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 2000 тонн/час до 1500 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-1 Погрузка груза с ж/д вагонов Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 720 тонн/час до 540 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-2 Погрузка груза на суда Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 2000 тонн/час до 1000 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-2 Погрузка груза с ж/д вагонов Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 720 тонн/час до 360 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-3 Погрузка груза на суда Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

НМУ-3 Погрузка груза с ж/д вагонов Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

Промплощадка №2 (территория ГУТ-2) 

НМУ-1 Разгрузка ж/д вагонов (причалы 
73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 25% (с 1536 тонн/час до 1152 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-1 Погрузка груза на суда (причалы 
№73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 750 тонн/час до 502 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-1 Погрузка груза на суда (причалы 
№76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 1500 тонн/час до 1005 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-1 Разгрузка ж/д вагонов  (причалы 
№76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 1152 тонн/час до 771 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-1 Погрузка груза на суда (причалы 
№71-72) Сократить производительность перегрузочных работ на 33% (с 750 тонн/час до 502 тонн/час) (скорость ветра 10-12 м/с) 

НМУ-2 Разгрузка ж/д вагонов (причалы 
73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 50% (с 1536 тонн/час до 768 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-2 Погрузка груза на суда (причалы 
№73-75) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 750 тонн/час до 255 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-2 Погрузка груза на суда (причалы 
№76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 1500 тонн/час до 510 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-2 Разгрузка ж/д вагонов  (причалы 
№76-78) Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 1152 тонн/час до 391 тонн/час) (скорость ветра 12-15 м/с) 

НМУ-2 Погрузка груза на суда (причалы 
№71-72) 

Сократить производительность перегрузочных работ на 66% (с 750 тонн/час до 255 тонн/час) 
(скорость ветра 12-15 м/с) 
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НМУ-3 Разгрузка ж/д вагонов (причалы 
73-75) 

Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 
 

НМУ-3 Погрузка груза на суда (причалы 
№73-75) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

НМУ-3 Погрузка груза на суда (причалы 
№76-78) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

НМУ-3 Разгрузка ж/д вагонов  (причалы 
№76-78) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 

НМУ-3 Погрузка груза на суда (причалы 
№71-72) Запрет на производство перегрузочных работ (скорость ветра 15 м/с и более) 
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2  4. Внутрипортовая транспортная операция 

Изменить п. 4.2 
 

Загрузка АМ ковшовым погрузчиком, манипулятором производится аналогично загрузке 
полувагона (Вагонная операция п.2.20.3; п. 2.20.5 – 2.20.7), а так же с выполнением требова-
ний п.2.2 – 2.6. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    Подъемно-транспортное оборудование 

Наименование 

Гр
уз

оп
од

ъ-
ем

но
ст

ь 
(т

) Количество по номерам технологических схем 

10
 

14
 

18
 

19
 

20
 

21
 

22
 

23
 

24
   

Портальный кран до 63 т - - - 2 1 1 1 - -   
Кран-манипулятор - 1 - - 2 - 1 - 1 -   
Грейфер двухчелюстной До 20м3 - - - 2 1 1 1 1 -   
Фронтальный погрузчик - - 1 1 1 - - - - 1   
Бульдозер - - - - - 1 - - - -   
Автомашина - - 3 - - - - - 3 -   
Ранцевый воздуходув - По потребности 

Ломы металлические, багры, приставные лест-
ницы - 

По потребности 

СИЗO: костюм рабочий, ботинки, рукавицы, 
очки защитные,  респиратор пылезащитный - По потребности 

СИЗА: костюм для защиты от нефтепродуктов, 
сапоги резиновые, рукавицы, изолирующий 
противогаз 

- 
По потребности 

Ковш, лопаты, скребки, метлы - По потребности 
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3  1. Судовая операция Изменить п. 1.1.1 
Застропка ящиков производится в соответствии с указанной на них графической мар-
кировкой, схемам застропки, а при их отсутствии способом в «люльку». При необхо-
димости, во избежание поломок ящика стропами, в верхней части ящика под стропы 
подкладываются деревянные прокладки (рис.I) 

Изменить п. 1.2.3 
Рабочие выводят стропы из под ящика, либо снимают стропы с крюка крана и отходят 
на безопасное расстояние. 

4  5. Вагонная операция Изменить п.5.1 
Рабочие по приставной лестнице поднимаются в полувагон (на платформу). 

Изменить п.5.5 
Убедившись, что застропка произведена правильно, докеры-механизаторы отходят на 
безопасное расстояние, в соответствии с п. 7.24 настоящего Извещения. 

Изменить п.5.7.4 
Рабочие отходят на расстояние не менее 2 м от застропленного ящика, в соответствии 
с п. 7.24 настоящего Извещения. 

Добавить п.5.9 
Погрузка ящиков на ж/д транспорт производится согласно техническим условиям 
(ТУ), либо специально разработанным схемам погрузки и крепления груза на ж/д 
транспорте. 

5  6. Складская операция Добавить п. 6.7 
Нахождение работников на штабеле допускается в соответствии с п.7.9 настоящего 
Извещения. 

6 7. Особые условия. Изменить п. 7.1 
При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-механизаторы) должны нахо-
диться в подпалубном пространстве не ближе 5 метров от просвета трюма. При отсут-
ствии подпалубного пространства из-за конструктивных особенностей судна, механи-
заторы (докеры-механизаторы) должны отойти на безопасное расстояние, либо поки-
нуть трюм. 

Изменить п. 7.4 
При погрузке и разгрузке трейлера при помощи крана, нахождение людей в кабине 
автомашины запрещено.  
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Изменить п. 7.7 
Производитель работ при перегрузке груза должен руководствоваться требованиями 
настоящей РТК, «Правил по охране труда в морских и речных портах», федеральных 
норм и правил в области промышленной безопасности «Правила безопасности опас-
ных производственных объектов, на которых используются подъёмные сооруже-
ния». 
 

 Добавить п. 7.8 
В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, опус-
кания груза краном автопогрузчик должен находиться в подпалубном пространстве. 
На судах с подпалубным пространством, недостаточным для укрытия автопогрузчика, 
последний должен находиться на расстоянии не менее 5 м от места опускания (подъ-
ёма) груза, а водитель автопогрузчика обязан уходить в подпалубное пространство не 
ближе 5 м от просвета трюма, либо на безопасное расстояние. 

 
Добавить п. 7.9 

Нахождение работников на штабеле допускается, если перепад высот штабеля на ко-
тором находится работник до нижестоящего яруса груза или основания штабеля, со-
ставляет не более 1,8м, либо более 1,8м, но при условии, что расстояние от места 
нахождения работника до края штабеля более 2 м. При нахождении работников на 
многоярусном штабеле высотой более 1,8 м, уступ между ярусами должен состав-
лять не менее 2 м по периметру штабеля. 

 
Добавить п. 7.10 

При совместной работе нескольких подъёмных сооружений (ПС) на одном рельсо-
вом пути или параллельных рельсовых путях, расстояние по горизонтали между ни-
ми, их стрелами, стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле другого ПС, 
а также перемещаемыми грузами должно быть не менее 5 м. 

 
Добавить п. 7.11 

Оборудования в ящиках, которое невозможно перегрузить только при помощи ком-
плекта стропов по причине безопасности проведения ПРР, сохранности груза и т.д., 
то в этом случае допускается применение дополнительных грузозахватных приспо-
соблений (ГЗП), а именно рам, траверс различной грузоподъёмности и размеров, для 
разнесения стропов по длине или ширине поднимаемого груза. Решение о примене-
нии дополнительных ГЗП при ПРР принимает специалист ответственный за безопас-
ное производство работ, исходя из массогабаритных характеристик груза, безопасно-
сти выполнения грузовых операций при использовании дополнительных ГЗП. Гру-
зоподъёмность дополнительных ГЗП должна быть не менее веса поднимаемого гру-
за. 
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Добавить п. 7.12 
При применении дополнительных ГЗП, застропка груза должна производиться 
надёжно и исключать ситуации, при которых может произойти самопроизвольная 
его отстропка, «выскальзывание» груза из-под стропов при подъёме и/или переносе 
краном. 
 

Добавить п. 7.13 
Расстояние по горизонтали между выступающими частями крана, передвигающегося 
по наземному крановому пути, и строениями, штабелями грузов и другими предме-
тами, расположенными на высоте до 2 м от уровня земли или рабочих площадок, 
должно быть не менее 0,7 м, а на высоте более 2 м - не менее 0,4 м. 
 

Добавить п. 7.14 
При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, опускания гру-
за краном, механизаторы (докеры-механизаторы) должны находиться на безопасном 
расстоянии. Безопасное расстояние - это расстояние при максимальной высоте подъ-
ёма груза до 20 м должно быть не менее 7 м, свыше 20 м, должно быть не менее 10 м 
от площади образуемой проекцией перемещаемого краном груза, ограниченная тра-
екторией движения его наружных точек. 
 

Добавить п. 7.15 
В зоне работы автопогрузчика и другой колесной техники нахождение людей запре-
щено, безопасное расстояние для людей является расстояние не менее 5 метров от 
зоны работы автопогрузчика и выступающих частей груза. Зона работы автопогруз-
чика – это пространство, в котором совершаются рабочие и холостые движения ма-
шины и её составляющих частей, включая грузозахватный орган и расположенный 
на нём груз. 
 

Добавить п. 7.16 
Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-механизатора) по лест-
нице в полувагон выполняется в соответствии с «Местной инструкции по типовым 
способам и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-разгрузке полува-
гонов (платформ) и очистке полувагонов». 
 

Добавить п. 7.17 
Лестницы должны быть снабжены острыми наконечниками (при установке на грун-
товые основания или деревянный настил) или противоскользящими устройствами 
(при установке на бетонных, асфальтовых, металлических и других жестких основа-
ниях).  

Добавить п. 7.18 
Подъём людей на трейлер, высота которого 1 м и более, должен производиться по 
приставной лестнице. 
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Добавить п. 7.19 
Способы штабелирования груза должны гарантировать безопасность производства 
работ и обеспечивать его сохранность. Основание под штабель должно быть гори-
зонтальным. 
 

Добавить п. 7.20 
Работа кранов при непосредственного участия работников в застропке/отстропке 
груза допускается при скорости ветра не более 15 м/с (если в технической эксплуа-
тационной документации на перегрузочную технику не указана меньшая величина). 
 

Добавить п. 7.21 
Места производства погрузочно-разгрузочных работ, рампы складов, причалы, же-
лезнодорожные и подкрановые пути, проходы, пешеходные дорожки, спуски, ступе-
ни лестниц и трапов, переезды и проезжие дороги должны своевременно очищаться 
от снега и льда, в соответствии с погодными условиями. 
 

Добавить п. 7.22 
Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию грузов выполняются в 
соответствие с «Инструкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-
разгрузочных работ при внутрипортовом транспортировании грузов» РД 31.41.10-82. 
 

Добавить п. 7.23 
Основные требования при выполнении складской операции производятся в соответ-
ствии с «Инструкцией по типовым способам и приёмам при производстве погрузоч-
но-разгрузочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-82. 
 

Добавить п. 7.24 
Производить погрузку груза кранами в ПВ или на платформу при нахождении в (на) 
них докеров-механизаторов (стропальщиков) допускается, если площадь полувагона 
или платформы хорошо обозревается из кабины крана, а рабочие находятся вне зоны 
перемещения стрелы крана на расстоянии не менее 5 м от выступающей части груза 
в полувагоне (платформе). При погрузке и разгрузке длинномерных (более 8 м), тя-
желовесных (более 10т) и крупногабаритных (более 18 м3) грузов нахождение людей 
в полувагонах и на платформе запрещается.  

 
Добавить п. 7.25 

При невозможности исполнения требований п.7.24 докеры-механизаторы должны 
покинуть полувагон/платформу, подъём докеров-механизаторов в полува-
гон/платформу допускается, только после того как груз в полувагоне/платформе бу-
дет находиться на высоте не более 1 м от пола полувагона/платформы или ранее за-
груженного груза. 
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Добавить п. 7.26 
Докеры-механизаторы во время: отстропки/застропки груза, креплении груза или 
иных работ в полувагоне (ПВ), могут находиться на поверхности груза ниже план-
шера полувагона, при условии, что расстояние по вертикали от поверхности груза на 
котором они находятся до планшира полувагона, составляет не менее 1,1 м. Нахож-
дение работников на грузе расположенном на ж/д платформе запрещено. 

 
Добавить п. 7.27 

Запрещается нахождение работников на поверхности трейлера, во время установки 
или снятии груза с трейлера при помощи крана или а/п. 
 

Добавить п. 7.28 
При переносе груза расстояние по вертикали или горизонтали до встречных предме-
тов, конструкций судна, зданиями, сооружениями должно быть не менее 1 м.  
 

Добавить п. 7.29 
Все движения крана и перегрузочной техники должны выполняться по командам 
сигнальщика, при необходимости работы с сигнальщиком. 
 

Добавить п. 7.30 
Движение автопогрузчика, крана и другой техники должно производиться без раска-
чивания груза, резких поворотов и рывков. 
Во избежание возможных травм при выполнении работ с проволокой, связанных с 
креплением, раскреплением, обвязкой грузов необходимо применять средства защи-
ты глаз и лица. В данном случае необходимо использовать защитную маску (щиток), 
закрывающую лицо. 
 

Добавить п. 7.31 
Места производства работ по подъему и перемещению грузов краном должны быть 
хорошо освещены. При недостаточном освещении места работы, когда крановщик 
плохо различает сигналы сигнальщика или перемещаемый груз, работа крана должна 
быть прекращена 
 

Добавить п. 7.32 
Все действия работников при производстве ПРР должны быть направлены на без-
опасность производства работ и не должны приводить к повреждению груза, техни-
ки. 
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1. Общие положения. 

1.1 Настоящая «Временная технологическая инструкция» (далее ВТИП) устанавливает ти-

повые способы и приёмы работ, используемые при выгрузке пеллетов в мягких разовых 

контейнерах (далее МК) с полувагона, автомашины и дальнейшей его погрузки на судно, 

с растаркой МК. 

1.2 Материал, из которого изготовлены мягкие контейнеры (далее МК) имеет слабую струк-

туру, подверженную порезам и проколам, поэтому груз необходимо перегружать с осо-

бой осторожностью, чтобы не повредить упаковку. 

1.3 Основные приёмы по погрузке (выгрузке) груза в полувагон выполняются в соответствии 

с «Местной инструкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных ра-

бот при загрузке-разгрузке полувагонов (платформ) и очистке полувагонов». 

1.4 Установка лестницы и подъём (спуск) механизатора (докера-механизатора) по лестнице 

в полувагон выполняется в соответствии с «Местной инструкции по типовым способам 

и приёмам погрузочно-разгрузочных работ при загрузке-разгрузке полувагонов (плат-

форм) и очистке полувагонов». 

1.5 Основные приёмы по внутрипортовому транспортированию грузов выполняются в соот-

ветствии с «Инструкцией по типовым способам и приёмам погрузочно-разгрузочных ра-

бот при внутрипортовом транспортировании грузов» РД 31.41.10-82. 

1.6 В зоне работы автопогрузчика нахождение людей запрещено, безопасное расстояние для 

людей является расстояние не менее 5 метров от зоны работы автопогрузчика и переме-

щаемого груза. Зона работы автопогрузчика – это пространство, в котором совершаются 

рабочие и холостые движения машины и её составляющих частей, включая грузозахват-

ный орган и расположенный на нем груз. 

1.7 При выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, опускания груза 

краном, механизаторы (докеры-механизаторы) должны находиться на безопасном рас-

стоянии. Безопасное расстояние - это расстояние при максимальной высоте подъёма 

груза до 20 м должно быть не менее 7 м, свыше 20 м, должно быть не менее 10 м от 

площади образуемой проекцией перемещаемого краном груза, ограниченная траекто-

рией движения его наружных точек. 

1.8 В трюме, при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, в момент подъёма, опускания 

груза краном автопогрузчик должен находиться в подпалубном пространстве. На судах с 

подпалубным пространством, недостаточным для укрытия автопогрузчика, последний 

должен находиться на расстоянии не менее 5 м от места опускания (подъёма) груза, а 

водитель автопогрузчика обязан уходить в подпалубное пространство не ближе 5 м от 

просвета трюма, либо на безопасное расстояние. 

1.9 При подъёме и опускании груза механизаторы (докеры-механизаторы) должны нахо-

диться в подпалубном пространстве не ближе 5 метров от просвета трюма. При отсут-

ствии подпалубного пространства из-за конструктивных особенностей судна, механиза-

торы (докеры-механизаторы) должны отойти на безопасное расстояние, либо покинуть 

трюм. 

1.10 Основные требования при выполнении складской операции производятся в соответствии 

с «Инструкцией по типовым способам и приёмам при производстве погрузочно-разгру-

зочных работ при складировании грузов» РД 31.41.11-82. 

1.11 При повреждении мягких разовых контейнеров (порывов) в процессе выполнения судо-

вой, кордонной, внутрипортовой, складской, вагонной операций, во избежание просыпа-

ния груза, необходимо остановить производство работ и незамедлительно предпринять 
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меры по восстановлению целостности мягкого контейнера, для этого применяются спе-

циальные клеящие материалы (клейкая лента, жидкие клеящие составы и т.д.), которые 

наносятся на место повреждения в виде заплатки. 

1.12 Образовавшиеся, из-за повреждения мягкого контейнера просыпи груза на покрытии, пе-

ретариваются при помощи лопат или средств механизации в целые мягкие контейнеры, 

ковши с последующим вывозом в места хранения. 

1.13 Запрещается производить ПРР с повреждёнными мягкими контейнерами и грузоподъ-

емными петлями МК. 

1.14 Подъем людей на трейлер, высота которого более 1 м, должен проводиться по пристав-

ной лестнице. 

1.15 Места складирования груза должны быть тщательно очищены от остатков ранее хранив-

шегося груза, сепарации, разливов топлива, горюче-смазочных материалов, мусора, 

снега, льда. 

1.16 При совместной работе нескольких подъемных сооружений (ПС) на одном рельсовом 

пути или параллельных рельсовых путях, расстояние по горизонтали между ними, их 

стрелами, стрелой одного ПС и перемещаемым грузом на стреле другого ПС, а также 

перемещаемыми грузами должно быть не менее 5 м. 

1.17 Работа ПС при непосредственном участии работников в застропке/отстропке груза до-

пускается при скорости ветра не более 15 м/с (если в технической эксплуатационной до-

кументации на перегрузочную технику не указана меньшая величина). 

1.18 Работа ПС и другой техники должна быть прекращена при неблагоприятных метеороло-

гических условиях в соответствии с руководством по эксплуатации ПС или иных норма-

тивных документов (приказ «О мерах по обеспечению сохранности перегрузочного обо-

рудования при работе в неблагоприятных метеорологических условиях»). 

1.19 Перед началом ПРР необходимо произвести осмотр грузоподъемных стропов (петель) 

МК на отсутствие различного рода повреждений. 

1.20 При формировании/расформировании штабеля высота уступа не должна превышать вы-

соту одного МК. 

2. Судовая операция. 

 

2.1 До начала выполнения работ ИТР ответственный за безопасное производство работ дол-

жен осмотреть трюм на предмет выявления рисков, которые могут повлиять на безопас-

ное производство работ. 

2.2 При наличии в трюме двух трапов, один из которых оборудован леерным ограждением, 

запрещается использовать трап без леерного ограждения. В случае если спуск работ-

ника в трюм связан с возможным риском его падения с высоты 1,8 метров и более, то 

работник обязан использовать средства индивидуальной защиты от падения с высоты 

(страховочная привязь, строп с амортизатором, средства втягивающего типа), места 

крепления к конструкции судна указывает ИТР ответственный за безопасное производ-

ство работ. 

2.3 Работы в грузовых помещениях должны выполнятся при полностью открытых крышках 

трюмов. 

2.4 Погрузка груза на судно производится, при помощи рамы с комплектом стропов с крю-

ками, по восемь МК (рис. 1), либо иное количество МК при помощи ГЗП с грузоподъем-

ностью соответствующей весу поднимаемого груза. 
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Рис. 1 

2.5 По команде сигнальщика берегового звена, крановщик подает груз на судно. Далее по 

командам судового сигнальщика, крановщик опускает груз в трюм на высоту не более 1 

м от поверхности груза или днища трюма судна.  

2.6 Докеры-механизаторы подходят к грузу производят поочередное раскрытие нижних раз-

грузочных люков мягких контейнеров (рис. 2). Для этого применяют:  

 Багор с длиной ручки не менее 1-1,5 м. Докеры-механизаторы при помощи багра произ-

водят развязывание лямок нижнего разгрузочного люка МК. 

 Ножницы (секатор) с длиной ручек не менее 1-1,5м. Докеры-механизаторы при помощи 

ножниц производят разрезание увязочных лямок нижнего разгрузочного люка МК. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Рис. 2 

2.7 При раскрытии нижних разгрузочных люков МК, нахождение докеров-механизаторов 

под грузом запрещено. 

2.8 При невозможности раскрыть нижний разгрузочный люк МК, при помощи указанных в 

п.2.6 методов, МК опускается на поверхность ранее уложенного груза или днища трюма. 

Докеры-механизаторы подходят к «подъёму» и разрезают МК в нижних точках боковых 

сторон и отходят на безопасное расстояние. 

2.9 Крановщик по команде сигнальщика поднимает МК, на высоту до 1 метра от поверхно-

сти, и высыпает содержимое из МК. 

2.10 Крановщик по команде сигнальщика, может перемещать МК в стороны, для равномер-

ного распределения груза в трюме судна.  

Увязочные лямки 

Нижний разгрузочный                 

люк 

Грузоподъемные петли 
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2.11 После высыпания груза, пустые МК перемещаются из трюма судна на причал и отстра-

пливаются береговым звеном докеров-механизаторов. Пустые МК складируются в ковш 

и перевозятся на место хранения. 

2.12 Груз в трюме должен выгружаться равномерно по всей площади грузового помещения. 

2.13 Распределение груза в трюме судна может производиться как вручную, так и при по-

мощи крана оборудованного грейфером. 

2.14 При распределении груза при помощи грейфера, нахождение людей в трюме судна 

строго запрещено. 

2.15 Остатки от разрезанного МК и прочий мусор удаляется вручную и складируется в ковш. 

2.16 Нахождение докеров-механизаторов на откосе осыпающегося груза в трюме судна за-

прещено. 

2.17 При наличии откосов груза высотой более 1,8 м, нахождение работников ближе 2 м к 

краю верхней бровке откоса запрещено (рис. 3). В этом случае необходимо произвести 

равномерное распределение груза в трюме в соответствии с п. 2.13. 

2.18 Не допускается растарка груза из МК во время атмосферных осадков. Крышки трюмов 

должны быть закрыты. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 3 

2.19 Перемещение работников по грузу должно производиться по настилам из досок на всём 

пути передвижения. 

3. Кордонная операция. 

 

3.1 Заранее подготавливается площадка, на которую будет складироваться груз для погрузки 

на судно. При необходимости, в качестве подготовки, на поверхность склада укладыва-

ется сепарационные материалы (доски, брус), для разделения МК от контакта со снегом 

и водой. Требования выполняются согласно п.1.10; 1.15. 

3.2 Подача груза в трюм судна, может производиться непосредственно со штабеля, сформи-

рованного на прикордонной территории, либо непосредственно с трейлера. 

3.3 Формирование (расформирование) штабеля на прикордонной территории производится 

в соответствии с разделом 5.  

3.4 Застропка груза при помощи крана с поверхности трейлера осуществляется в соответ-

ствии с разделом 4. 

 

Нахождение работника на 

штабеле Верхняя бровка 

штабеля 

Откос 

Верхняя площадка штабеля 

Не менее 2 м 

Высота штабеля более 1,8 м 
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4. Внутрипортовая транспортная операция. 

 

4.1 Выполняется согласно п.1.5. 

4.2 Транспортировка мягких контейнеров осуществляется при помощи автопогрузчика обо-

рудованного вилочным захватом, либо автопогрузчиком с удлинителями вил (далее ви-

лочным захватом). Водитель автопогрузчика поднимает на необходимую высоту каретку 

и подводит вилочный захват над МК, после чего механизатор (докер-механизатор) наде-

вает проушины мягкого контейнера на вилы захвата и отходит от автопогрузчика на без-

опасное расстояние, затем водитель автопогрузчика осуществляет подъём груза. Далее, 

автопогрузчик производит наклон каретки на себя и транспортирует груз к месту назна-

чения. 

4.3 Транспортировка мягких контейнеров автопогрузчиком   осуществляется по два мягких 

контейнера, которые навешиваются грузоподъёмными проушинами по одному на каж-

дую вилу автопогрузчика. Если на вилы автопогрузчика надеты удлинители вил, то 

транспортировка мягких контейнеров производится по четыре мягких контейнера, наве-

шенных по два МК на обе вилы автопогрузчика. Если транспортировка МК производится 

автопогрузчиком г/п 1,5-4 тонн, то транспортировка осуществляется по одному МК, у 

которого грузоподъёмные проушины вешаются на обе вилы автопогрузчика. 

4.4 При транспортировке мягкого контейнера должен быть исключён физический контакт 

мягкого контейнера с иными грузами и сооружениями. 

4.5 По окончанию транспортировки водитель автопогрузчика опускает МК на покрытие 

причала, (штабель, поддон, настил и т.п.) до ослабления грузоподъёмных проушин и вы-

водит вилы из подъёмных проушин МК. 

4.6 При необходимости, грузоподъёмные проушины с вил погрузчика снимают механиза-

торы (докеры-механизаторы), при перемещении автопогрузчика необходимо соблюдать 

п.1.6. 

4.7 Транспортировка МК при помощи трейлера. В этом случае МК устанавливаются на по-

верхность трейлера при помощи автопогрузчика или крана. 

4.8 При установке МК при помощи автопогрузчика, водитель а/п подъезжает с грузом к 

трейлеру, после остановки а/п рядом с трейлером, по команде сигнальщика водитель а/п 

производит подъем груза выше поверхности трейлера и движением вперед, водитель 

ориентирует МК над поверхностью трейлера, после чего опускает груз. Движением 

назад водитель а/п выводит вилы из проушин МК и отъезжает на безопасное расстояние. 

При необходимости, механизаторы (докеры-механизаторы) поднимаются на поверх-

ность трейлера и снимают проушины с вил а/п, во время снятия проушин движения а/п 

запрещены до момента пока работники не покинут трейлер и не отойдут на безопасное 

расстояние. 

4.9 Снятие МК с трейлера при помощи а/п производится аналогично п.4.2. После того как 

докер-механизатор надел проушины на вилы а/п, он должен спустится с поверхности 

трейлера и отойти на безопасное расстояние, только после этого допускается подъем 

груза при помощи а/п. При необходимости, для надевания петель МК на вилы а/п, при-

меняются багры. 

4.10 При установке МК при помощи крана груз ориентируется над поверхностью трейлера, 

при помощи багров и оттяжек докеры-механизаторы ориентируют груз в необходимом 

положении, после чего крановщик по команде сигнальщика опускает груз на поверх-

ность трейлера. Между «подъёмами» необходимо оставлять «разрыв» достаточный для 

свободного перемещения работника, задействованного на операции «застропка / от-

стропка». 
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4.11 При снятии МК с трейлера при помощи крана, крановщик по команде сигнальщика ори-

ентирует ГЗП над грузом и опускает его на необходимую высоту. Докеры-механизаторы 

поднимаются на трейлер и производят застропку, после чего покидают трейлер и отходят 

на безопасное расстояние.  При невозможности произвести «застропку/отстропку» МК с 

трейлера применяется приставная лестница, которая устанавливается на поверхность 

склада и опирается на МК находящийся на трейлере, который необходимо застропить. 

Расстояние по вертикали от поверхности склада до ступеньки лестницы, на которой 

находится работник должно быть менее чем 1,8 м. После застропки, работники отходят 

на безопасное расстояние. По команде сигнальщика крановщик приподнимает груз на 

0,2-0,3 м и, убедившись в надежности застропки, продолжает подъём и переносит груз в 

необходимое место. 

4.12 Установка МК на трейлер при помощи а/п или крана, должна производиться в один ярус, 

последовательно, начиная от кабины тягача, таким образом, чтобы последние МК не до-

ходили до края платформы и оставалось расстояние необходимое для свободного и 

устойчивого передвижения, спуска и подъёма работников, исключающие их падение с 

трейлера. Снятие МК с платформы должно производиться в обратной последовательно-

сти. 

4.13 Запрещается нахождение работников на поверхности трейлера, во время установки или 

снятии груза с трейлера при помощи крана или а/п. 

4.14 Запрещается нахождение работников на поверхности груза во время отстропки/за-

стропки мягких контейнеров с поверхности трейлера. 

4.15 При передвижении по поверхности трейлера работник должен соблюдать осторожность. 

На поверхности трейлера не должно быть снега, наледи, разливов ГСМ и других пред-

метов, мешающих свободному перемещению. 

5. Складская операция. 

5.1 Выполняется согласно п.1.10; 1.15. При необходимости, в качестве подготовки, на по-

верхность склада укладывается сепарационные материалы (доски, брус), для разделения 

МК от контакта со снегом и водой. 

5.2 Штабель формируется (расформировывается) краном, либо автопогрузчиком поярусно, 

высота штабеля, на котором находятся работники, должна быть не более 6 м. Второй и 

последующий ярусы должны устанавливаться с уступом в один МК по периметру шта-

беля. При необходимости между ярусами укладываются прокладки (сепарация). Высота 

складирования определяется специалистом ответственным за безопасное производство 

работ на основании: информации в документах на груз о допускаемой высоте складиро-

вания МК, обеспечения устойчивости штабеля, допускаемых нагрузок на складскую пло-

щадь, технических возможностей перегрузочной техники, а также иных факторов, влия-

ющих на безопасное производство работ. 

5.3 При формировании штабеля краном, крановщик, по команде сигнальщика, перемещает 

МК на место складирования и устанавливает его на поверхность груза или склада, при 

этом механизаторы (докеры-механизаторы) должны находиться на безопасном расстоя-

нии в соответствии с пунктом 1.7. После того как груз установлен на штабель, докеры-

механизаторы подходят к грузу или подымаются на штабель с грузом и производят от-

стропку грузоподъемных петель МК от крюков ГЗП. Расформирование штабеля произ-

водится в обратной последовательности. 

5.4 Застропка груза при помощи крана с поверхности трейлера осуществляется в соответ-

ствии с разделом 4. 

5.5 В случае, когда штабель формируется а/п, отстропку/застропку и перемещение груза 

производить в соответствии с разделом 4. 
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5.6 В случае, когда штабель формируется краном, для отстропки верхнего яруса, механиза-

торам (докерам-механизаторам) необходимо подниматься на сформированный штабель 

по приставной лестнице, которая должна быть надёжно установлена, на каждом ниже-

расположенном ярусе. Длина лестницы выбирается из условия, что верхние концы лест-

ниц должны возвышаться над поверхностью вышестоящего яруса на высоту 1 м. 

5.7 Установку МК в штабель следует производить плотными рядами, с обеспечением общей 

устойчивости штабеля. 

5.8 Сформированный в штабеле груз при необходимости накрывается брезентом (пологом) 

с устройством для их крепления и увязки штабеля. Подача брезентов на штабель произ-

водится с помощью грузоподъёмных машин. 

5.9 Закрывать (открывать) штабель брезентом должны не менее двух механизаторов (доке-

ров-механизаторов) на штабеле методом раскатывания (скатывания). Запрещается для 

крепления брезента на штабеле использовать доски, прокладки, поддоны и другие пред-

меты, не предназначенные для этих целей. 

5.10 При скорости ветра 15 м/с и более укрывать штабель брезентом запрещается. 

6. Вагонная операция. 

6.1 Заранее подбирается ГЗП необходимой грузоподъёмности, с комплектом стропов с крю-

ками. Выгрузка груза из полувагона производится по восемь МК, четыре по длине, два 

по ширине и один по высоте или иное количество в зависимости от применяемых ГЗП и 

схем погрузки. При необходимости выгрузки в полувагон меньшего количества МК при-

меняются одиночные стропы с крюками или рама, в этом случае сигнальщику необхо-

димо следить за тем, чтобы на раму груз навешивался равномерно, без её перекоса в про-

цессе подъёма. 

6.2 Механизаторы (докеры-механизаторы) согласно п.1.4 поднимаются в полувагон и отхо-

дят в противоположную сторону полувагона от зоны работы крана. 

6.3 Производить выгрузку груза кранами из п/в при нахождении в них докеров-механизато-

ров (стропальщиков) допускается, если площадь полувагона хорошо обозревается из ка-

бины крана, а рабочие находятся вне зоны перемещения стрелы крана на расстоянии не 

менее 5 м от выступающей части груза в полувагоне (п.227 «Правила по охране труда в 

морских и речных портах»). Крановщик, производя выгрузку груза из полувагона, дол-

жен учитывать зону, в которой находятся люди, и исключить произвольное движение 

груза в полувагоне. 

6.4 При невозможности исполнения требований пункта п.6.3 докеры-механизаторы должны 

покинуть полувагон, подъём докеров-механизаторов в полувагон допускается, только 

после полной выгрузки груза («подъёма») из полувагона. 

6.5 При выгрузке груза из полувагона, крановщику необходимо соблюдать осторожность, 

во избежание повреждения МК о выступающие детали кузова полувагона.  

6.6 Выгрузка груза из полувагона осуществляется поярусно и начинается с торца полувагона 

ближнего к крану. 

6.7 По команде сигнальщика, крановщик ориентирует ГЗП над грузом. Механизаторы (до-

керы-механизаторы) подходят к грузу и производят застропку грузоподъемных петель 

МК за крюки ГЗП. 

6.8 Далее, докеры-механизаторы отходят на безопасное расстояние в соответствии с пунк-

том п.6.3, п.6.4. 



9 из 11 
 

6.9 Крановщик по команде сигнальщика, производит подъём груза на 0,2-0,3 м и убедивший 

в правильности застроповки, осуществляет перемещение груза в указанное место и уста-

навливает его на поверхность склада, трейлера или подаёт в трюм судна. 

6.10 Докеры-механизаторы подходят к грузу и производят отстропку грузоподъемных петель 

МК от крюков ГЗП, и отходят на безопасное расстояние. 

6.11 При передвижении докеров-механизаторов по уложенному грузу необходимо соблюдать 

осторожность для исключения падения, травмирования и т.п. 

6.12 Докеры-механизаторы во время отстропки / застропки МК, креплении груза или иных 

работ в полувагоне, могут находиться на поверхности груза ниже планшира полувагона, 

при условии, что расстояние по вертикали от поверхности груза на котором они нахо-

дятся до планшира полувагона, составляет не менее 1,1 м. 

6.13 При невозможности выполнения требований п.6.12 докер-механизатор должен исполь-

зовать страховочную систему от падения с высоты (страховочная привязь, страховочный 

строп с амортизатором), для этого он должен пристегнуть один конец страховочного 

стропа к привязи, а второй конец ко всем грузоподъёмным петлям одного из МК распо-

ложенного на противоположной стороне полувагона (рис. 4), грузоподъёмные петли 

должны быть исправны, без надрывов и надрезов. Запрещается применение страховоч-

ных систем втягивающего типа. По мере передвижения по полувагону докер-механиза-

тор отстегивает крюк страховочного стропа от грузовых петель одного МК и застегивает 

его на петлях рядом стоящего МК с противоположной стороны полувагона, по пути дви-

жения работника. Запрещается производить крепление крюка страховочного стропа за 

грузоподъёмные петли МК, которые навешены на ГЗП или крюк крана.  

 

 

 

Рис.2 
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11. Требования безопасности. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 4 

 

7. Требования безопасности. 

 

7.1 При передвижении работника по поверхности штабеля расстояние от работника до края 

уступа должно составлять не менее половины ширины (диаметра) МК. 

7.2 Все движения крана, автопогрузчика и другой техники должны выполняться по коман-

дам сигнальщика. 
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7.3 Движение автопогрузчика должно производиться без раскачивания груза, резких пово-

ротов и рывков. 

7.4 Механизаторы (докеры-механизаторы) должны спускаться в трюм и подниматься из 

него по одному. Запрещается спускаться в трюм и подниматься из него с какими-либо 

предметами в руках, а также при одновременном подъёме (спуске) грузов или грузоза-

хватных приспособлений. 

7.5 При транспортировании мягких контейнеров при помощи АП оборудованным вилочным 

захватом не допускается их волочение по покрытию причала, склада. 

7.6 Не допускается соприкосновение груза с предметами имеющие острые грани. 

7.7 Запрещается перегружать МК с повреждёнными стенками, днищем, грузоподъёмными 

петлями. 

7.8 Отстропку МК можно производить после того, как груз надёжно установлен. 

7.9 Во избежание возможных травм при выполнении работ с проволокой, связанных с креп-

лением, раскреплением, обвязкой грузов необходимо применять средства защиты глаз, 

лица. В данном случае необходимо использовать защитную маску (щиток), закрываю-

щую лицо. 

7.10 При удалении рассыпавшегося груза работник должен использовать средства индивиду-

альной защиты и респиратор. Рассыпавшийся груз собрать лопатой или механизирован-

ным способом в металлическую или специальную тару и вывезти в отведенное для этого 

место. 

7.11 Запрещается удаление рассыпавшегося груза в акваторию моря. 

7.12 Запрещается входить, производить работы, если в грузовых помещениях закрыты 

трюмные крышки. 

7.13 Перед началом любых работ на судне, должно быть проведено вентилирование грузовых 

помещений, путем полного открытия трюмных крышек. 

7.14 Перед входом людей в грузовое помещение судна должен проводиться контроль состава 

газовоздушной среды на кислород и оксид углерода. 

7.15 Вход в грузовое помещение для контроля состава газовоздушной смеси допускается 

только в средствах индивидуальной защиты органов дыхания, с обязательным соблюде-

нием п.7.13. 

7.16 По результату анализа газовоздушной смеси принимается решение о возможности или 

невозможности проведения ПРР в трюме судна. 

7.17 В аварийных случаях вход в грузовые трюма разрешается только в автономных дыха-

тельных аппаратах. 

7.18 Персонал задействованный на ПРР должен применять СИЗ органов дыхания, глаз и кожи 

(костюм, ботинки, каска, очки, щиток, рукавицы, респиратор).  

7.19 Контакт с пылью может вызывать аллергические реакции и стать причиной раздражения 

кожи, глаз и верхних дыхательных путей. 

7.20 Меры первой помощи. При попадании внутрь организма, а также при проявлении аллер-

гических реакций или иных симптомов, следует немедленно обратиться за квалифици-

рованной медицинской помощью. 

7.21 Сменные фильтрующие элементы на респираторах во время их использования должны 

меняться в установленный, производителем фильтров, промежуток времени. 

7.22 Работники должны следить за своевременностью замены фильтрующих элементов на ре-

спираторах. 
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